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Ніяк не хочацца верыць: з 
жыцця так раптоўна пайшла 
Вера Вярба, амаль гэтак, як год 
таму Валя Коўтун — у самоце, 
на дачы... Як некалі Еўдакія 
Лось — у ліпені, у пару летняга 
цвіцення...

А яшчэ зусім нядаўна ў Музеі 
гісторыі беларускай літаратуры 
арганізоўвалася выстаўка жан-
чын-паэтаў другой паловы ХХ 
стагоддзя, і ў дзень яе адкрыцця 
ладзілася вечарына. Вельмі пры-
цягальна глядзеўся стэнд Веры 
Вярбы з прыгожым партрэтам 
яе ўнука — сярод бабуліных 
кніжак... Вера не змагла прый-
сці тады на вечарыну, сказала, 
што хварэе і, магчыма, на ад-
крыццё прыйдзе сын з унукам. 
Але як хораша пра яе творчасць 
гаварылі нашы паэты старэй-
шага пакалення! І немагчыма 
не гаварыць... Ні тады, ні цяпер, 
калі агортваюць жаль і глыбокі 
смутак... Вярба — вельмі яркая, 
знакавая постаць у залатой Кні-
зе айчыннай паэзіі. Магчыма, 
менавіта яна сваёй летуценна-
пяшчотнай лірыкай і дала па-
чатак у нашай літаратуры так 
званай “жаночай паэзіі”. Вы-
раз, канечне, даволі адносны. 
Ёсць проста паэзія і непаэзія, 

таленавітая і не надта... Прыро-
да дала Веры Вярбе надзвычай 
адметны, глыбокі, непаўторны 
талент! Я не магу сказаць, што 
мы блізка сябравалі, але ў 70-я 
некалькі гадоў разам працавалі 
ў “ЛіМе”. З тых часоў у мяне за-
стаўся томік яе выбраных вер-
шаў з аўтографам: “...падчас су-
меснай працы ў славутай газеце 
«ЛіМ»”. Вера і сама была славу-
тая. Песня “Ручнікі”, напісаная 
кампазітарам М. Пятрэнкам на 
яе словы, спявалася ад Брэста 
да Далёкага Усходу і ўмомант 
стала народнай, калі імя паэта 
ўжо і не згадвалася. Хоць самой 
Веры Вярбе яшчэ тымі гадамі 
было шмат недададзена — яна 
магла мець і розныя прэміі, і 
званні... Але тады лірыка бы-
ла не ў пашане, ды і сама Вера 
— ганарліва-яршыстая: “За што 
вы толькі не судзілі, а я па-свой-
му ўсё раблю. На зайздрасць вам 
мяне любілі, і я на зайздрасць 
вам — люблю”.

Вера — самотная зорка на-
шай паэзіі. Мы, паэткі так зва-
нага пасляваеннага пакалення, 
неяк заўжды трымаліся разам 
і, як напісала нядаўна Галіна 
Каржанеўская, “Нас было мно-
га...” Вера ж была ад нас трошкі 
ўбаку, хутчэй — над намі. Яна 
нарадзілася ў 1942 годзе, можна 
сказаць, дзіця вайны, і заўжды 
гарнулася да старэйшых, была 

бліжэй да іх. І класікі 
прымалі яе як сваю, 
роўную ім. Але справа 
не ў гэтым, а ў тым, што 
лірыка Веры Вярбы ўжо 
даўно класіка. І, як усё 
класічнае, яна — на-
доўга!

На пачатку 90-х
Вера адышла 
ад літаратуры, 
ад пісьмен-
ніцкага ася-
родка, яе 
імя рэдка 
можна бы-
ло сустрэць 
у друку. Але 
вось літаральна 
нядаўна, некаль-
кі тыдняў таму патэлефанаваў 
мне Ізяслаў Катляроў, пытаўся 
яе тэлефон, маўляў, пераклаў 
Веру Вярбу і сёння гэтыя пера-
клады надрукаваны ў маскоў-
скай “Литературной газете”, 
хачу пра гэта сказаць Веры.

Якой бы самотай Паэт не адга-
роджваўся ад людства, ад нашага 
неўтаймоўна-жорсткага свету, 
ён усё роўна застаецца Паэтам. 
Іншымі словамі, у любым часе 
знойдзе і свайго чытача, і свайго 
выдаўца, таму што ён Паэт, а не 
“словапісец на гадзіну”...

Апошні раз мы бачыліся з 
Верай у мінулым годзе, недзе 
позняй восенню... Мне зда-

лося, што яна асабліва і не 
змянілася з часоў маладосці. 
Але, як аказваецца, у нейкі 
час усё раптоўна змяняе лёс... 
І вось ужо дзесьці незварот-
на далёка, у неўяўляемых аб-
сягах жанчыны-паэты майго 
пакалення: Жэня Янішчыц, 
Ніна Мацяш, Тася Бондар, 
Валя Коўтун... А гэты ліпень 
праводзіць у вечнасць і Веру 
Вярбу... Успамінаюцца яе рад-
кі: “Ішла з вясны — было мне 
дваццаць, а ты з вайны — мой 
лейтэнант...” Дзе той лейтэ-
нант, дзе тая вясна?! Заста-
лося жыццё ў вершах. Гэтым 
Паэт і неўміручы.
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— Адразу адзна-
чу, што ў літарату-
ры я займаюся ў 
асноўным паэтыч-
нымі перакладамі, 
як з беларускай на 
рускую, так і на-
адварот. Тое, што 

мы, беларусы, валодаем рускай лепш 
за многіх расіян, — наш вялікі набы-
так. Маса літаратуры, вялікая частка 
сусвету, дзе разумеюць рускую мову, 
адчыненыя для нас насцеж. Аднак 
жа гэта толькі палова нашага моўнага 
багацця, і цяжка сказаць, якая з па-
лоў больш важкая. Як перакладчык 
магу адзначыць: свае ўласныя рэчы 
я часцей пішу на рускай мове, аднак 
перакладаць на беларускую часцяком 
лягчэй. Гэта заканамерна. Беларуская 
мова больш мілагучная, яна лепей па-
суе для паэзіі. Гэта можна даказаць 
нават матэматычна: калі ўзяць сярэд-
ні беларускамоўны тэкст, дык працэнт 
галосных гукаў у ім будзе большым, 
чым у аналагічным рускамоўным. Па 
напеўнасці нашу мову пераўзыходзіць 
можа толькі італьянская. Сінанімічны 
шэраг у нас таксама шырэйшы, ды й 
варыятыўнасць вымаўлення і напі-
сання многіх слоў здольная вельмі да-
памагчы пісьменніку. Але як мы рас-
параджаемся гэтым багаццем!

Паглядзіце, не ўсім, нават вялікім, 
народам дадзеныя такія магчымасці 
ў мастацтве слова! Колькі сёння па-
этаў, скажам, у Англіі? Адзінкі. Мне 
давялося праз аднаго сябра атрымаць 
зборнік сучаснай англійскай паэзіі з 
Вялікабрытаніі — атрымаць са знач-
нымі цяжкасцямі, бо паэзія там выда-
ецца нават меншымі накладамі, чым 
у нас. Дык вось, большая частка яго 
зместу — белыя вершы, верлібры. Па 
звычцы чытаеш іх “на слых” — а рытм 
увесь час збіваецца. Ніякай асалоды ад 
чытання нерыфмаванага верша няма, 
і запомніць яго немагчыма. Такі верш 
прачытае мо адзін раз нейкі гурман 
— і ўсё, у вусным ці пісьмовым цыта-
ванні ён жыць не будзе. Дык то анг-
лійская мова, матэматычна-лагічная 
па сваёй сутнасці. Яна прыстасаваная 
больш для перадачы інфармацыі, чым 
эмоцый, хаця Кіплінг і даказваў, што 
гэта не так. А ў нас, беларусаў, ёсць ку-
ды больш прыстасаваны інструмент 
для вершавання — дык чаго не кары-
стацца ім?

І гэты інструмент — багацце, якога 
ніхто не здолее ў нас адняць, калі мы 
самі не адмовімся ад яго. А перакла-
даць нашу паэзію, і ў першую чаргу 
на рускую мову — трэба. Менавіта 
каб мову нашую захаваць. Так, паэтам 
і пісьменнікам патрэбна шырокая 
аўдыторыя — творца павінны быць 
пачутым, а руская культура была, 
ёсць і будзе найбольш блізкай для нас. 
Праз пераклады ўзнікне цікаўнасць і 
да самога творцы (праўда, прозвішчы 
перакладчыкаў часцей за ўсё чытач не 
запамінае…), а там, глядзіш, і да мовы 
арыгінала. Бо падставы ёсць. Карэнны 
русак Уладзімір Мулявін зрабіў для 
прапаганды беларускай мовы ў свеце, 
напэўна, больш, чым увесь тагачасны 
саюз пісьменнікаў! І гэта тады, калі ні-
якай гаворкі пра “адраджэнне мовы” 
не йшло. Што ж мы цяпер спяваем 
пра “добрую, светлую, чистую, не-
жную, белую Белую Русь” не па-бе-
ларуску? Няўжо сярод беларусаў не 
знойдзецца свайго Мулявіна і трэба 
зноў выпісваць яго з Расіі?

Андрэй ЦЯЎЛОЎСКІ

Па рацэ часу —
у вечнасць

Пра мовы і пераклады

Раіса МАРЧУК
Міжнародны фестываль мастацтваў 

“Славянскі базар у Віцебску” нязмен-
на ўтрымлівае самыя высокія пазіцыі на 
ўсходнеславянскай прасторы. Пацвяр-
джэннем таму — цікавасць соцень тысяч 
гледачоў, якія кожны год з нецярпеннем 
чакаюць фэст. Фестываль, як і раней, мае 
моцную дзяржаўную падтрымку і право-
дзіцца пад патранатам Прэзідэнта нашай 
краіны Аляксандра Лукашэнкі, падкрэсліў 
падчас прэс-канферэнцыі ў Віцебскім аб-
лвыканкаме міністр культуры Рэспублікі 
Беларусь Павел Латушка.

Сёлетні фэст стаў ужо гісторыяй. 
Усяго на 11 пляцоўках прайшло 75 роз-
ных мерапрыемстваў. Практычна па 

сем праектаў у дзень. Фестывальную 
акрэдытацыю атрымалі каля пяці ты-
сяч чалавек. Шматлікія падзеі форуму 
асвятлялі больш як 460 прадстаўнікоў 
СМІ. Арганізатары пастараліся, каб у 
Віцебск, які за мінулы год значна па-
прыгажэў, завіталі знакамітыя госці. На 
канцэртных пляцоўках выступіла шмат 
вядомых замежных выканаўцаў, заявілі 
пра сябе “свежыя імёны”, таленавітыя 
маладыя артысты, якія маюць асабістыя 
сольныя праекты, — Пелагея, Марыя 
Навумава і інш. Найбольш цікавае мера-
прыемства — канцэрт-адкрыццё.

— Бясспрэчна, віцебскі форум стаў ад-
ным з тых зерняў, з якіх прарастае еўра-
зійская інтэграцыя, таму што ён дазволіў 
нашым народам захаваць гістарычную 
агульнасць і адзіную культурную прастору. 
Гэтаму форуму самім лёсам было накана-
вана стаць цэнтрам прыцягнення розных 
культур. Нават у яго назве — “Славянскі 

базар” — чуецца водгук і еўрапейскай, і 
ўсходняй цывілізацый, — лічыць Аляк-
сандр Лукашэнка.

Канцэрт-адкрыццё вызначыўся тым, 
што ў ім узялі ўдзел пераможцы міжна-
родных дзіцячых конкурсаў і нядаўняга 
“Еўрабачання” —“Бурановские бабушки” 
і шведская спявачка Ларын. Рэжысёрам 
грандыёзнага, відовішчнага дзейства вы-
ступіў Вячаслаў Панін, рэжысёр Мала-
дзёжнага тэатра эстрады. 

Яшчэ адна адметнасць фэсту: паста-
ноўшчыкі ўсіх фестывальных мерапры-
емстваў — беларусы. Падчас афіцыйнага 
адкрыцця спецыяльная ўзнагарода Прэзі-
дэнта Рэспублікі Беларусь “Праз мастацт-
ва да міру і ўзаемаразумення” была ўруча-
на народнаму артысту Расіі Льву Лешчан-
ку, а за некалькі гадзін да гэтага прайшла 
цырымонія адкрыцця яго “Зоркі” на Алеі 
лаўрэатаў.

(Заканчэнне на стар. 2.)

“Славянскі базар у Віцебску”“Славянскі базар у Віцебску”

Цэнтр прыцягнення
Паўночная сталіца Беларусі сустракала велічнымі храмамі, 
рознагалоссем гасцей і гасціннасцю гараджан, шматлікімі ружамі 
і лілеямі, моднымі льнянымі сукенкамі і прыязнымі ўсмешкамі тых, 
хто акунуўся ў вір “Славянскага базару”, які аб’яднаў вакол сябе 
людзей добрай волі, каб паказаць найлепшыя дасягненні 
ў розных галінах мастацтва. 



Марціновіч 
Дзяніс 
Аляксандравіч
Літаратурны крытык

Нарадзіўся 8 жніўня 1986 
года ў Мінску. Скончыў гіста-
рычны факультэт Беларуска-
га дзяржаўнага ўніверсітэта 
і магістратуру таго ж факуль-

тэта. Працуе літаратурным аглядальнікам у 
газеце “Літаратура і мастацтва”. Друкаваўся ў 
часопісах “Беларуская думка”, “Мастацтва”, 
Роднае слова”, у газетах “Культура”, “ЛіМ”, 
“Настаўніцкая газета”. Літаратурныя даследа-
ванні прысвечаныя жыццю і творчасці Івана 
Чыгрынава, Уладзіміра Караткевіча. Лаўрэат 
рэспубліканскіх навуковых конкурсаў. Лаўрэ-
ат Спецыяльнага фонду Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь па сацыяльнай падтрымцы адораных 
навучэнцаў і студэнтаў.

Марчанка 
Валерый 
Рыгоравіч
Празаік

Нарадзіўся 7 верасня 1954 
года ў Томскай вобласці (Ра-
сія). Скончыў Разанскае вы-
шэйшае паветрана-дэсантнае 
каманднае двойчы Чырвана-

сцяжнае вучылішча, інстытут павышэння квалі-
фікацыі і перападрыхтоўкі кадраў УА “Віцебскі 
дзяржаўны ўніверсітэт імя П. М. Машэрава”. 
Аўтар кнігі “Афган: разведка ВДВ в действии” 
(2009). Працуе галоўным спецыялістам упраўлен-
ня ідэалагічнай работы Віцебскага аблвыканкама. 
Узнагароджаны двума ордэнамі Чырвонай Зоркі, 
ордэнам Баявога Чырвонага Сцяга Рэспублікі Аф-
ганістан і 17 медалямі. Палкоўнік запасу.
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Лізавета ПАЛЕЕС

“Пісьменніцкі аўторак” 
— так называецца гэтая 
невялікая, але вельмі па-
трэбная акцыя.

Не так даўно дзеці су-
стракаліся з пісьменні-
цай Аленай Міхаленкай, 
знаёміліся з яе аповедамі 
і вершамі. Кніжка пісь-
менніцы “Добрые сказки”, 
выдадзена па блаславенні 
Мітрапаліта Мінскага і 
Слуцкага Філарэта. Але-
на Іосіфаўна, — педагог, а 
таксама рэдактар газеты 
“Воскресение” на вель-
мі простых і зразумелых 
прыкладах, мякка і не-
надакучліва дае запамі-
нальныя ўрокі дабрыні, 
узаемаразумення, любові 
да бліжняга.

А некалькі дзён таму ў 
госці да хлопчыкаў і дзяў-
чынак завітаў пісьменнік 
Міхаіл Дзеравянка, не 
толькі аўтар фантастыч-
ных твораў і дзіцячых 
казак, але і заснавальнік і 
рэдактар цэлай серыі ча-
сопісаў для дзяцей: “Ми-
шутка”, “Тигра”, “Мамино 
солнышко”, “Журавлик”.

— Дзіцячая літаратура, 
вядома ж, павінна вучыць 
дабрыні, гэтай вечнай і 
жаданай перамозе дабра 
над злом, — упэўнены Мі-
хаіл Андрэевіч, — але мэ-
та нашых часопісаў яшчэ і 
развіваць. Мы стараемся 
ў даступнай забаўляльнай 
форме навучыць дзяцей 
самастойнаму мысленню, 
уважлівасці, правільнай 
гаворцы... Бо, па мерка-

ванні псіхолагаў, у 5 — 7 
гадоў яны незвычайна 
ўспрымальныя да ўсяго, і 
малы ў гэтым узросце можа 
запомніць столькі, колькі 
яму часам не адужаць за 
ўсё астатняе жыццё.

Міхаіл Андрэевіч прый-
шоў да дзяцей не адзін, а 
з казачнымі героямі сваіх 
твораў — Мішуткам і Гу-
зікам, якія прапанавалі 
хлопчыкам і дзяўчынкам 
рашыць задачы, разгадаць 
загадкі і шарады ды адка-
заць на пытанні.

Дзеці, сярод якіх былі і 
часовыя выхаванцы дзі-
цячага прытулку, вельмі 
шчыра радаваліся сустрэ-
чы, падарункам — кніж-
кам і часопісам. Ды запра-
шалі часцей прыходзіць у 
госці.

Літаратурны аўторак
Па ініцыятыве Мінскага гарадскога аддзялення Саюза пісьменнікаў 
Беларусі ў летнія канікулы ў кінатэатры “Ракета” раз на тыдзень 
перад пачаткам дзіцячага кінасеанса праводзіцца сустрэча 
з беларускімі дзіцячымі пісьменнікамі.

✓ ✓ Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка павіншаваў на-
роднага артыста Беларусі Аляк-
сандра Ціхановіча з 60-гадовым 
юбілеем. “Вы — адна з тых яркіх, 
заўважных творчых асоб, без 
якіх нельга ўявіць сабе сучасную 
беларускую музыку. Ваша твор-
часць — сапраўдны залаты фонд 
айчыннай эстрады, прыклад для 
маладых спевакоў і кампазіта-
раў”, — адзначыў Кіраўнік дзяр-
жавы.

✓ ✓ Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка падпісаў указ 
аб уганараванні дзяржузнагаро-
дамі прадстаўнікоў розных сфер 
дзейнасці. У тым ліку медаль 
Францыска Скарыны быў уруча-
ны старшыні Мінскага гарадско-
га армянскага культурна-асвет-
ніцкага таварыства “Айастан” 
Георгію Егіазарану, артыстам 
Нацыянальнага акадэмічнага на-
роднага хору Беларусі імя Г. Ці-
товіча і Беларускага дзяржаўнага 
заслужанага харэаграфічнага 
ансамбля “Харошкі”. Ганаровае 
званне народнага артыста Бела-
русі нададзена артыстам балета, 
майстрам сцэны Нацыянальна-
га акадэмічнага Вялікага тэатра 
оперы і балета Беларусі Вользе 
Гайко і Людміле Кудраўцавай. 
Заслужанай артысткай Белару-
сі стала артыстка Дзяржаўнага 
акадэмічнага сімфанічнага арке-
стра Белдзяржфілармоніі Юлія 
Стэфановіч.

✓ ✓ Помнік Уладзіміру Мулявіну 
будзе ўсталяваны ў Екацярын-
бургу. Гэту ідэю падтрымаў мі-
ністр культуры Расіі Уладзімір 
Мядынскі на рабочай сустрэчы 
з міністрам культуры Беларусі 
Паўлам Латушкам падчас XXI 
Міжнароднага фестывалю мас-
тацтваў “Славянскі базар у Ві-
цебску”. Галоўнай тэмай гутаркі 
міністраў сталі пытанні далей-
шага ўзаемадзеяння ў сферы 
культуры.

✓ ✓ Выстаўка дзевятнаццаціга-
довага беларускага мастака Яра-
слава Сафонава, студэнта Бела-
рускай дзяржаўнай акадэміі мас-
тацтваў, адкрылася ў Міністэр-
стве замежных спраў Беларусі. 
У экспазіцыі прадстаўлена  20 
карцін філасофскага зместу пад 
агульнай назвай “Памяць”. Ма-
стак, нягледзячы на свой даволі 
малады ўзрост, ужо з’яўляецца 
лаўрэатам шэрагу міжнародных 
фестываляў і конкурсаў. Гэтая 
выстаўка для яго — сямнаццатая 
па ліку. 

✓ ✓ Беларускія нацыянальныя 
строі і ручнікі з Музея старажыт-
набеларускай культуры Інстыту-
та мастацтвазнаўства, этнаграфіі 
і фальклору НАН экспануюцца ў 
Парыжы. Адкрыццё выстаўкі су-
праваджалася канцэртам класіч-
най музыкі з удзелам прафесій-
ных беларускіх выканаўцаў. Экс-
пазіцыя выклікала вялікі інтарэс 
у французскай інтэлігенцыі.

✓ ✓ У Чачэрску з’явіцца біблія-
тэка ў гонар заснавальніка го-
рада графа Чарнышова. Яна бу-
дзе працаваць пры мясцовым 
гісторыка-этнаграфічным музеі. 
Аснову фондаў складуць творы 
аўтараў, якія жылі ў часы графа 
Чарнышова — у канцы ХVІІІ 
— пачатку ХІХ стст. Стварэнне 
бібліятэкі прымеркавана да Года 
кнігі і 290-годдзя з дня нараджэн-
ня графа Захара Чарнышова.

Падрыхтавала 
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

Раіса МАРЧУК

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Асаблівасць сёлетняга фэсту ў 

тым, што ён праводзіўся пад зна-
кам некалькіх творчых юбілеяў: 
25-годдзя Нацыянальнага кан-
цэртнага аркестра Рэспублікі Бе-
ларусь пад кіраўніцтвам Міхаіла 
Фінберга, 75-годдзя Дзяржаўнага 
акадэмічнага ансамбля народнага 
танца імя Ігара Майсеева, юбіле-
яў Льва Лешчанкі і народнага ар-
тыста Беларусі Аляксандра Ціха-
новіча.

Традыцыйна шырока на “Сла-
вянскім базары” прадстаўлена 
культура Беларусі. Сярод но-
вых праектаў — сімфа-рокавая 
праграма “Ураган” у выкананні 
Прэзідэнцкага аркестра Рэспуб-
лікі Беларусь пад кіраўніцтвам 
Віктара Бабарыкіна, якая з вялі-
кім поспехам была прадстаўлена 
ў канцэртнай зале “Віцебск”. У 
Дзень Беларусі адбылася прэ-
зентацыя мастацкай кінастуж-
кі “Адзінокі востраў” (сумесная 
вытворчасць Беларусі, Латвіі і 
Эстоніі), удзельніка конкурснай 
праграмы прэстыжнага Маскоў-
скага міжнароднага фестывалю. 

Прыемна, што большая частка 
здымачнай групы — прадстаўнікі 
Нацыянальнай кінастудыі “Бела-
русьфільм”.

Упершыню на фестывалі за-
явіў пра сябе Нацыянальны ака-
дэмічны драматычны тэатр імя 
М. Горкага са спектаклем “Пане 
Каханку” Андрэя Курэйчыка. 
Многім гараджанам і гасцям Ві-
цебска пашанцавала пабачыць 
адну з самых відовішных і яркіх 
пастановак у рэпертуары тэат-
ра. Завяршыўся Дзень Беларусі 
гала-канцэртам майстроў мас-
тацтваў, які традыцыйна збірае 
поўную залу. Асноўная ідэя пра-
грамы “Зямля беларуская” — 
своеасаблівы зварот да гісторыі і 
культуры Беларусі, пацвярджэн-
не прыгажосці нашай сінявокай 
старонкі.

Віцебскі фэст — адзін з буй-
нейшых культурных праектаў 
Саюзнай дзяржавы. Падчас 
прэс-канферэнцыі дзяржсакра-
тар Саюзнай дзяржавы Беларусі 
і Расіі Рыгор Рапота зазначыў, 
што, безумоўна, уражвае раз-
мах самога дзейства. “Гэта свята 
не толькі для жыхароў Віцебска 
і Беларусі, гэта свята для расіян, 

украінцаў, для ўсіх тых, хто сюды 
прыехаў. Падчас нашай сустрэчы 
з губернатарам Віцебскай вобла-
сці Аляксандрам Косінцам мы 
абмеркавалі, які ж эканамічны, 
культурны і інтэлектуальны па-
тэнцыял Віцебшчыны і што можа 
быць выкарыстана для далейша-
га супрацоўніцтва ў рамках Са-
юзнай дзяржавы. Мяне ўразілі 
тыя праграмы, якія распрацоўва-
юцца сёння кіраўніцтвам гэтага 
рэгіёна ў многіх сферах. Усе яны 
знаходзяцца на вастрыні тэхніч-
нага прагрэсу. У будучым мы вы-
рашым, якія праекты можна рэ-
алізаваць менавіта на віцебскай 
зямлі”, — распавёў Рыгор Рапота.

— Што датычыць сумесных лі-
таратурных праектаў, то камісія 
па культуры іх акрэсліла, яны 
прапрацоўваюцца і абавязкова 
будуць ажыццёўлены, — зазна-
чыў член Камісіі парламенцка-
га сходу Саюза Беларусі і Расіі 
па заканадаўстве і рэгламенце, 
дэпутат Палаты прадстаўнікоў 
Нацыянальнага сходу Рэспублі-
кі Беларусь Мікалай Самасейка 
падчас размовы ў Міжнарод-
ным прэс-цэнтры. — Таксама 
на апошняй сесіі Парламенцкага 

сходу Беларусі і Расіі прынята 
рашэнне, па-першае, аб павелі-
чэнні фінансавання праектаў у 
гуманітарнай сферы. Па-другое, 
аб рэалізацыі ўнікальнага і за-
тратнага праекта — здымках 
кінастужкі, прысвечанай вайне 
1812 года. 

Дарэчы, і беларускі, і расійскі 
бакі выказаліся ў адным кірун-
ку: каб не атрымалася, што гэты 
фільм нас разлучыў. У яго здым-
ках возьмуць удзел не толькі 
Расія і Беларусь, але і Германія, 
Венгрыя, Аўстрыя, Францыя.

Кожны год у Віцебск прыяз-
джаюць маладыя артысты, якія 
карыстаюцца вялікай папуляр-
насцю ў сваіх краінах. Усе кроп-
кі над “і” расставіў 21-ы Між-
народны конкурс выканаўцаў 
эстраднай песні “Віцебск-2012”. 
Самы напружаны — другі дзень 
конкурсу, падчас якога прагуча-
ла 20 лепшых галасоў. Гран-пры 
атрымаў спявак з Македоніі Бо-
бан Майсоўскі.

І хаця “Славянскі базар” завяр-
шыўся, над Віцебскам працягвае 
вітаць дух славянскага яднання… 
Ён жыве і будзе жыць!

Цэнтр прыцягнення

Прынятыя ў СПБ

Да 200-годдзя вайны 1812 годаДа 200-годдзя вайны 1812 года

Наталля МАСЛАВА
Узгадаць пра Салтанаўку сёння магіляўчан 

прымусіла не толькі юбілейная дата. Зусім ня-
даўна Магілёўскім гісторыка-патрыятычным 
клубам “Виккру” каля вёскі было знойдзена 
пахаванне трох рускіх салдат часоў вайны 
1812 года. І гэтая падзея можа лічыцца сапраў-
ды сенсацыйнай. Было прынята рашэнне 
ўрачыста перапахаваць герояў у Салтанаў-
скай капліцы ў гадавіну бітвы.

Гэтым актам нашай памяці і павагі, які су-
праваджаўся хрэсным ходам ды малебнам, і 
распачаліся юбілейныя ўрачыстасці. Падчас 
мітынгу, удзел у якім узялі прадстаўнікі аб-
ласнога кіраўніцтва, духавенства, пасольства 
Расіі ў Беларусі, неаднаразова падкрэслівала-
ся веліч герояў бітвы пад Салтанаўкай, самай 
буйной для пачатку вайны 1812 года. І тое, 
што магіляўчанам варта ганарыцца продка-

мі. Бо Магілёў быў адзіным з вялікіх гарадоў 
Беларусі, які адмовіўся сустракаць Напале-
она “хлебам-соллю”, абраўшы для “прыёму” 
заваёўніка гарматы. Гонарам зямлі таксама 
варта лічыць абаронцаў Бабруйскай крэпасці, 
якія некалькі месяцаў паспяхова стрымлівалі 
напалеонаўскіх салдат. 

Насычаны тэматычнымі літаратурнымі і 
музычнымі нумарамі канцэрт, які адбыўся 
адразу пасля мітынгу, змяшчаў элементы тэ-
атралізацыі. На пляцоўцы перад капліцай час 
ад часу артыстаў у сучасным адзенні змянялі 
“постаці з мінулага” — у мундзірах і ківерах. 
А паміж канцэртнымі нумарамі адбылося 
падвядзенне вынікаў Літаратурнага конкур-
су паэтаў і празаікаў Расіі і Беларусі “Далёко-
му мужеству верность храня…” Ініцыятарам 
і арганізатарам яго выступіла Рускае куль-
турна-асветніцкае таварыства. Пераможцаў 

у дзвюх намінацыях: “Паэзія” і “Малая про-
за” — вылучала кампетэнтнае журы, у склад 
якога ўвайшлі прафесійныя пісьменнікі і вы-
кладчыкі Магілёўскага дзяржаўнага ўніверсі-
тэта імя А. Куляшова. Перамога сярод паэтаў 
ва ўзроставай групе 14 — 18 гадоў дастала-
ся магіляўчанцы Юліі Дзерыбалот, у групе 
18 — 35 гадоў — брастаўчаніну Дзмітрыю 
Шылянкову, у старэйшай узроставай групе 
— Барысу Вароніну. Сярод празаікаў сталі 
лепшымі дзесяцігадовая мінчанка Ліза Бага-
дзяж, сямнаццацігадовы магілёўскі школьнік 
Ілья Лукойц з Магілёва і курскі журналіст 
Якаў Салодкін — у старэйшай узроставай 
групе. Канкурсанты, якія так удала ўвасобілі 
ў сваіх творах постаці часоў вайны з Напа-
леонам, атрымалі дыпломы і ілюстраваныя 
гістарычныя кнігі.

Між іншым, сакратар Саюза пісьменні-
каў Расіі Мікалай Пераяслаў, павіншаваўшы 
членаў “Рускага культурна-асветніцкага та-
варыства” з тым, што на магілёўскай зямлі 
нараджаецца новы, незвычайна цікавы лі-
таратурны праект у выглядзе згаданага кон-
курсу, выказаў жаданне стаць адным з яго 
сузаснавальнікаў пры правядзенні чарговага 
міжнароднага спаборніцтва.

Гусары… уланы… героі…
На Магілёўшчыне ўрачыста адзначылі 200-годдзе Айчыннай вайны 1812 года. 
Святкаванне абласнога маштабу адбылося ў гадавіну славутай бітвы ля вёскі 
Салтанаўка, дадзенай генералам Раеўскім французскаму палкаводцу Даву, і на месцы 
гэтай бітвы, ля капліцы, узведзенай у памяць герояў, што загінулі тут.



Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота аўтара

Наўрад ці Купала, ствараючы ў 1933 годзе 
паэму пра апантаных чырвонаармейцаў, якія 
асушылі тутэйшыя балоцістыя мясціны, 
стварылі камуну і ўжо на другі год пасля гэ-
тага дабіліся незвычайна высокага ўраджаю, 
асэнсоўваў, якое важнае значэнне для іх на-
шчадкаў, жыхароў вёскі Камуна, ды і для ўсёй 
Любаншчыны будзе яна мець. Твор класіка 
разглядаецца сёння  як  каштоўнае сведчанне 
эпохі, якая патрабавала сплаву літаратуры і 
публіцыстыкі, каб сродкамі мастацкага сло-
ва данесці сэнс грандыёзных падзей да шы-
рокіх мас.

Святу ў вёсцы Камуна папярэднічала на-
вуковая канферэнцыя ў Любані, прысвеча-
ная паэме “Над ракой Арэсай”. Сімвалічна, 
што сярод удзельнікаў яе быў дзевяноста-
гадовы літаратар Іван Муравейка, легенда 

Любаншчыны і адзін з самых вядомых у 
Беларусі дзіцячых пісьменнікаў.

— Тым, хто захоча, вывучаючы Палескі 
край, зразумець яго і палюбіць усім сэр-
цам, трэба проста ўзяць у рукі паэму “Над 
ракой Арэсай”, — упэўнены ён. — Там 
ёсць усё, і нават больш, чым мы пакуль 
заўважаем. Купала быў з тых, хто добра 
разумеў: вёска павінна перабудоўвацца, 
беднасць і забітасць трэба пакінуць у гі-
сторыі. Таму ён з такой сімпатыяй ставіц-
ца да камунараў, так любоўна вымалёўвае 
іх постаці.

Доктар філалагічных навук Таццяна Даса-
ева, краязнаўца Анатоль Вялічка і пісьменнік 
Уладзімір Ліпскі таксама падкрэслілі непаў-
торнасць паэмы, якая ўзнікла ў надзвычай 
драматычны час, пасля амаль двухгадовага 
паэтычнага маўчання класіка.

Перамясціўшыся ў вёску Камуна на кан-
цэртную пляцоўку пад адкрытым небам, 
свята набыло рысы народнага гуляння. 
Галоўнымі дзеючымі асобамі сталі пера-
можцы раённага конкурсу чытальнікаў 
паэтычных твораў і самадзейныя паэты 
Любаншчыны. Гучалі песні, напісаныя 
Любанскімі кампазітарамі на словы мясцо-
вых жа аўтараў, працавала выстаўка дру-
каванага слова літаратараў Любаншчыны, 
прэзентаваліся іх кнігі. Актрыса і кіраўнік 
паэтычнага тэатра “Зьніч” Галіна Дзягілева 
прадставіла ўрыўкі са спектакля пра Купа-
лу “Мне сняцца сны аб Беларусі”.
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Лявон ЦЕЛЕШ,
фота аўтара

На Дзяржыншчыну прыехалі 
мастакі (сярод іх шмат прафесі-
яналаў) з Масквы і Падмаскоўя, 
Санкт-Пецярбурга, Тулы, Кіева. 
З Гомеля прыбыў адзін з ініцы-
ятараў пленэру, яго заўсёдны 
ўдзельнік, аўтар цыкла твораў 
“Чарнобыль”, выдатны педагог-
мастак Васіль Сідарэнка, а разам 
з ім — колішні вучань, цяпер 
студэнт Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў Аляксандр 
Пакаціла. Удзельнікамі пленэру 
былі студэнткі Расійскага дзяр-
жаўнага спецыялізаванага ін-
стытута мастацтваў, а таксама 
сталыя прафесіяналы, члены 
Саюза мастакоў Расіі. Нягледзя-
чы на ўзрост, з Тулы прыехаў вы-
датны творца Анатоль Мельнік, 

які на сваёй радзіме ўзначальвае 
артгрупу глухіх мастакоў “Дан-
ка”. Украіну прадстаўляў Міхась 
Паплаўка — прэзідэнт Кіеўска-
га саюза глухіх мастакоў “На-
тхненне”.

Для ўсіх гэтых таленавітых 
людзей, з дзяцінства пазбаўле-
ных магчымасці ўспрымаць гу-
кі, выяўленчае мастацтва замя-
няе музыку. Работы амаль усіх 
удзельнікаў пленэру знаходзяц-
ца ў многіх музеях, прыватных 
калекцыях Францыі, Польшчы, 
Германіі. Расіі… Як і ў мінулыя 
гады, гасцей сустракала мастак-
педагог, дырэктар Дзяржын-
скага раённага Дома народнай 
творчасці, што знаходзіцца ў Вя-
лікім Сяле, Наталля Ермаловіч. 
Акрамя прыгожых летніх края-
відаў Вялікага Сяла яны малява-
лі іншыя куткі Дзяржыншчыны, 

а таксама прыгарада 
Мінска.

У Доме народнай 
творчасці нядаўна 
з’явіўся незвычай-
ны абраз пад сімва-
лічнай назвай “Вы-
лячэнне глухога” 
— падарунак ад Мі-
хася Паплаўкі. На 
заканчэнне пленэру 
ў цэнтры Дзяржын-
ска, ля гарадскога 
фантана, была раз-
горнута выстаўка 
работ, створаных 
падчас пленэру. 
Месцічы з вялікай 
цікавасцю глядзелі 
яе, куплялі карціны. На разві-
танне мастакі пакінулі цёплыя 
сяброўскія лісты, у якіх выка-
залі глыбокую ўдзячнасць ар-
ганізатарам пленэру: аддзелу 
культуры Дзяржынскага рай-
выканкама, дырэктару і педа-
гогам вялікасельскай сярэдняй 
школы, добразычлівым і га-
сцінным мясцовым жыхарам. 

Уражанні мастакоў нібы аба-
гульняе выказванне расіяні-
на Андрэя Авяр’янава: “Душа 
Беларусі — ветлыя, уважлівыя 
людзі. Пленэр у Вялікім Сяле 
— лепш за ўсялякія лекі. А На-
талля Ермаловіч для нас — як 
сапраўдная маці”.

У наступным годзе мастакі 
плануюць прыехаць сюды на 
10-ы, юбілейны пленэр “R +Я”.

Пленэр на Дзяржыншчыне
Міншчына славіцца прыгожымі краявідамі. І зусім невыпад-
кова ў вёску Вялікае Сяло, што на Дзяржыншчыне, які ўжо 
год запар з’язджаюцца мастакі з праблемамі слыху, прадстаў-
нікі многіх гарадоў Расіі, каб стаць удзельнікамі пленэру “R + 
Я”. Гэтым летам пленэр ладзіўся дзявяты раз.

Дар’я ШОЦІК

Ва ўтульнай зале, дзе прадстаўлена больш 
як 30 незвычайных, цудоўных работ, прысут-
ныя ўглядаліся ў абразы, каб натапіць душу 
чысцінёй і спакоем. Вялікую цікавасць да вы-
стаўкі выклікала тое, што яна прымеркавана 
да Ўсерасійскага дня сям’і, кахання і вернасці, 
калі Праваслаўная Царква ўспамінае святых 
Пятра і Феўронню, жыццё якіх з’яўляецца 
прыкладам кахання і вернасці. Таму другая 
назва экспазіцыі — Дзень Пятра і Феўронні 
Мурамскіх. 

Матушка Святлана Семашкевіч каля 20 
гадоў вышывае бісерам абразы, выкарыстоў-
ваючы ўнікальную тэхналогію, якая аб’ядноў-
вае складанасць і маляўнічасць візантыйскай 
мазаікі з прыгажосцю спрадвечнай вышыўкі. 
У яе творчых работах маюцца таксама парча, 
жэмчуг, аксаміт.

— Абраз — гэта святы цуд, які дапамагае 
чалавеку знайсці радасць, прыгажосць, спа-

знаць усю духоўную сілу, — патлумачыла ма-
тушка Святлана. — Гэта карпатлівая работа, 
над якой трэба пасядзець вельмі доўга: 18 
гадзін або 3 гады, але з Божай дапамогай усё 
атрымліваецца. 

Матушка Святлана Семашкевіч за сваю 
высакародную і высокамастацкую работу 
на карысць Праваслаўнай Царквы была ад-
значана шматлікімі граматамі і дыпломамі, 
сярод якіх — узнагароды ад Мітрапаліта 
Мінскага і Слуцкага Філарэта, Патрыяршага 
Экзарха ўсяе Беларусі, і Міністэрства культу-
ры Рэспублікі Беларусь.

На адкрыццё экспазіцыі завіталі настая-
цель Храма Уваскрэсення Хрыстова, прота-
іерэй Георгій Арбузаў, старшыня Пастаян-
най камісіі па адукацыі, навуцы, культуры 
і сацыяльным развіцці Савета Рэспублікі 
Нацыянальнага сходу Рэспублікі Беларусь 
Антаніна Морава ды іншыя.

— Дзейнасць Дома Масквы ў Мінску — гэ-
та рэалізацыя культурных і дзелавых праек-

таў, — зазначыла прэс-сакратар Дома Маск-
вы Святлана Панцялеева. — Такім творчым, 
мастацкім праектам з’яўляецца выстаўка 
“Шануем вобраз Твой святы”, дзе паказана 
прыгажосць і любоў да Бога.

Cвет абразоў
“Шануем вобраз Твой святы” — пад такою назваю ў Доме Масквы адкрылася 
выстаўка праваслаўных абразоў, вышытых бісерам матушкай Святланай 
Семашкевіч. Яе арганізатарамі выступілі Дэпартамент знешнеэканамічных і 
міжнародных сувязей горада Масквы і Беларускі саюз жанчын.

➤ Конкурс “Мазырская паліт-
ра”, распачаты дзесяць гадоў таму 
для навучэнцаў дзіцячых мастац-
кіх школ і студый, у гэтым годзе 
прайшоў у новым афіцыйным ста-
тусе — першага адкрытага аблас-
нога мастацкага конкурсу. Аднак 
бралі ўдзел у ім не толькі маладыя 
мастакі з Гомельшчыны, але з усёй 
Беларусі, нават з Расіі і Украіны. 
Каб выявіць пераможцаў і пры-
зёраў у чатырох асноўных наміна-
цыях (станковай і дэкаратыўнай 
кампазіцый, скульптуры і мастац-
кага фотаздымка) трох узроставых 
катэгорый, членам журы давялося 
ацаніць 524 работы. Тэма, прапа-
наваная канкурсантам, — “Герой 
нашага часу”. Як аказалася, самыя 
папулярныя прафесіі — урач, вы-
ратавальнік і спартсмен. 

Тамара АНІСІМАВА

➤ Вечары хрысціянскага да-
кументальнага кіно ўпершыню 
прайшлі ў Гродне. У кінапрагра-
му былі ўключаны стужкі, якія 
занялі прызавыя месцы на Між-
народным каталіцкім фестывалі 
хрысціянскіх фільмаў Magnificat, а 
таксама ўзнагароджаныя на іншых 
вядомых фестывалях. Вялікую ці-
кавасць у гледачоў выклікалі філь-
мы рэжысёра Аляксандра Лавыша 
“Промень надзеі” пра нялёгкую 
працу гродзенскага святара, які 
спавядае зняволеных, расіяніна 
Тофіка Шахвердзіева “Свет пра-
стадушных”, прысвечаную твор-
часці людзей з сіндромам Даўна, 
амерыканскага кінамайстра Рона 
Шміта “Лабірынт” — пра паляка 
Мар’яна Каладзея, які пабываў у 
канцлагеры Аўшвіц.

Іван ЗАРАНКА

➤ У Мінску з’явілася новая маг-
чымасць добра правесці час, і назва 
ёй — “фотасушка”. Акцыя прахо-
дзіць пад адкрытым небам у пэўным 
месцы, пра якое ўдзельнікі могуць 
даведацца праз групы фотасушкі 
ў сацыяльных сетках “Facebook”
і “В контакте”. Фотаздымкі, якія 
былі адпраўлены на першасную 
развеску, размяшчаюцца валанцё-
рамі на вяроўках з дапамогай звы-
чайных бялізнавых прышчэпак. На 
адваротным баку фотаздымкаў аў-
тары пазначаюць свае кантактныя 
тэлефоны, электронныя адрасы і 
іншыя спосабы сувязі. Сэнс акцыі 
ў тым, што ты можаш забраць сабе 
любую фотакартку, але на яе месца 
абавязкова трэба павесіць сваю.

Вера ЖЫДАЛОВІЧ

Ля Сажалкі. Малюе Аксана Коўнер. 

Свята над ракой Арэсай
На Любаншчыне, у вёсцы Камуна, ярка і весела прайшло ІІІ раённае свята паэзіі 
і песні “Я словам слаўлю родны край”. Прымеркаванае да 130-гадовага юбілею Янкі 
Купалы, яно сабрала аматараў прыгожага слова і задушэўнай мелодыі на зямлі, 
апетай Песняром у паэме “Над ракой Арэсай”, у мясцінах, дзе жывуць і працуюць 
шматлікія нашчадкі герояў праслаўленага паэтычнага твора.

Мінскае абласное аддзя-
ленне Саюза пісьменнікаў 
Беларусі выказвае глыбокае 
спачуванне пісьменніку, ге-
нерал-лейтэнанту ў адстаўцы 
Іванову Юрыю Сцяпанавічу ў 
сувязі з напаткаўшым яго го-
рам — смерцю ЖОНКІ Лідзіі 
Іосіфаўны.

Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь выказвае 
глыбокае спачуванне галоўна-
му эканамісту фінансава-эка-
намічнага ўпраўлення Надзеі 
Міхайлаўне Гарбуз у сувязі 
з напаткаўшым яе горам — 
смерцю МАЦІ.

Калектыў установы “Рэдак-
цыя часопіса «Вясёлка»” смут-
куе і выказвае шчырае спачу-
ванне пісьменніцы, журналіст-
цы Маргарыце Прохар з пры-
чыны гора — смерці МАЦІ.

Маленькія пераможцы конкурсу чытальнікаў 
Яна Кузняцова і Соф’я Акуліч.

Адна з цудоўных работ 
матушкі Святланы Семашкевіч.

Саюз пісьменнікаў Беларусі 
глыбока смуткуе ў сувязі са 
смерцю паэтэсы Веры ВЯРБЫ і 
выказвае глыбокае спачуванне 
яе родным і блізкім.

Саюз пісьменнікаў Беларусі і 
Мінскае гарадское аддзяленне 
СПБ выказваюць шчырыя 
спачуванні пісьменніцы 
Маргарыце Прохар з выпадку 
смерці маці — ПРОХАР Марыі 
Мікалаеўны.



Аляксей ЛІТВІН

У Семігосціцкую школу яна прыеха-
ла пасля заканчэння педагагічнага ву-
чылішча разам са сваёй сяброўкай Ка-
цярынай Невяроўскай у жніўні 1958 г.
Узгадваю, як нас, першакласнікаў, раз-
мяркоўвалі па класах. Я трапіў у 1 “Б”, да 
Аляксандры Мікалаеўны. 

Дзяўчаты-настаўніцы многае рабілі не 
так, як гэта было да іх, не па накатанай га-
дамі школьнай методыцы, а як падказва-
ла маладое, няўрымслівае сэрца — літа-
ральна “гарэлі” на працы. Толькі сёння я 
разумею, чаму кожны дзень мы вярталіся 
са школы на паўгадзіны ці болей пазней. 
Нам прывівалі навыкі і любоў да працы на 
зямлі, на дзялянках у школьным агародзе, 
дзе вырошчвалі бульбу і кукурузу, збіралі 
па вёсцы попел, металалом і макулатуру, 
і заўсёды нашыя класы былі першымі. 
Сяброўкі стварылі школьны хор, мастац-
кую самадзейнасць, у якой іх класы бралі 
ўдзел амаль у поўным складзе. 

Яшчэ адным “эксперыментам” была 
амаль поўная прысутнасць настаўніцы 
ў жыцці вучняў. Пасля заняткаў яна чы-
тала нам казкі народаў свету, прыгодніц-
кія гісторыі, прапаноўвала пераказваць 
перад класам тое, што мы чыталі дома. 
Наведванне хворых вучняў у любую па-
ру года было няпісаным правілам для 
таго часу. Яна ведала, дзе і як жыве кож-
ны, ведала бацькоў, сваякоў. Шчырасць, 
цеплыню, а таксама строгасць і правіль-
насць настаўніцы адчувалі ўсе.

З другога класа Аляксандра Мікала-
еўна вучыла нас пісаць сачыненні. Спе-
цыяльна купляла для гэтага сшыткі. 
Памятаю, што рэдка калі ўдавалася мне 
ўмясціць свае думкі ў школьны сшытак. 
Не ведаў я, што мае сачыненні потым за-
чытваліся ў настаўніцкай. 

Шмат можна сказаць пра тыя гады. 
У час веснавой паводкі ў школу трэба 

было плысці на лодках. Маладыя настаў-

ніцы, якія да гэтага ніколі не трымалі ў 
руках вёслаў, выдатна асвоілі новую для 
іх справу. 

Чытанне прыгодніцкіх апавяданняў 
прывяло да таго, што мы пачалі буда-
ваць ранняй вясной 1962-га плот, на 
якім планавалі з прыходам веснавой 
паводкі здзейсніць падарожжа па Пры-

пяці ў Днепр, а затым у Чорнае мора і 
далей у краіну “райскай” птушкі. Цяга-
ючы па вадзе бярвенне, уся наша група 
з шасці чалавек папрастуджвалася. Я  
больш як месяц праляжаў у бальніцы. 
Аляксандра Мікалаеўна перад ад’ездам 
на вучобу ва ўніверсітэт адведала мяне. 
Абліваючыся слязьмі, я паведаміў ёй 
пра словы доктара Сыса, што, маўляў, 

лётчыкам і тым больш касманаўтам 
мне ўжо не быць. Не ведаю, што гава-
рыла яна пасля гэтага доктару, але праз 
некалькі дзён ён падарыў мне кніжку 
ўспамінаў слыннага ваеннага лётчыка 
Дзмітрыя Мядзведзева.

Падчас вучобы ў Мінску Аляксандра 
Мікалаеўна падтрымлівала са мной пе-

рапіску. Яе лісты я акуратна 
складваў і захоўваў цягам 
усіх школьных гадоў. Калі 
мы заканчвалі дзесяцігодку, 
А. Гесь прыехала паглядзець 
на свой клас. З больш як 60 
чалавек былых 1 “А” і 1 “Б” 
завяршылі вучобу 16. 

Яшчэ раз Аляксандра Мі-
калаеўна прыязджала ў вёс-
ку ў 80-я гады, калі мы з ёй 
працавалі ў Гістпарце.

Пра гэты перыяд у яе жыц-
ці хацелася б сказаць колькі 
слоў.

На пасаду малодшых на-
вуковых супрацоўнікаў мы 
трапілі ў адзін год. Навуковая 
дзейнасць у Гістпарце — аса-
блівы перыяд у жыцці кожна-
га, хто там працаваў. З аднаго 
боку, Гістпарт даваў магчы-
масць знаёміцца з шырокім 
колам крыніц, якія былі не-

даступныя іншым даследчыкам, з другога 
— выключная адказнасць, вернасць лініі 
партыі, патрабавальнасць да матэрыялаў, 
якія выходзілі з рук яго супрацоўнікаў. 
Тады ў Гістпарце працавала шмат высока-
адукаваных спецыялістаў, у горшым ста-
не сярод якіх знаходзіліся тыя, хто не меў 
дыплома кандыдата навук. Аднак пропуск 
у навуковы свет даюць не толькі  навуко-

выя ступені. І сваёй руплівай дзейнасцю 
А. Гесь пацвердзіла гэта. Зробленае ёю пра-
цуе на будучыню Беларусі. Памяць пра яе 
жыве ў свядомасці тых, хто яе ведаў.

Усяго чатыры гады А. Гесь выкладала 
ў Семігосціцкай школе, але нават цяпер 
кожны, хто жыў у той час, добрым сло-
вам узгадвае настаўніцу. Я часта задум-
ваўся, у чым прычына. Напэўна, у тым, 
што яна была і застаецца ў свядомасці 
людзей — Асобай.

Дзевяностадвухгадовая Ксенія Васі-
льеўна Флар’яновіч, на кватэры якой 
жылі дзяўчаты,  неяк прасіла мяне: 

— Перадай Шуры прывітанне ды спы-
тай, чаму яна перастала тэлефанаваць… 
Я кожны дзень яе ўспамінаю. 

Сказаць цяжкахворай старой, якая 
ўжо пахавала мужа і траіх сыноў, што 
Аляксандры Мікалаеўны няма ў жывых, 
у мяне не хапіла моцы. 

Няхай застаецца яна ў памяці чалаве-
чай назаўсёды жывой!

Генадзь ГОВАР

Пра Барыса Вялічку згадаю 
больш падрабязна, бо ён быў 
маім сябрам усе тры гады ў 
войску і апасля… Пазней, калі 
ён закахаўся ў маю сястру Алу 
і ў рэшце рэшт стаў маім шваг-
рам, наша сяброўства перарас-
ло ў сямейныя адносіны. Цяпер 
Барыс Вялічка працуе ў Гомель-
скім дзяржаўным універсітэце 
імя Ф. Скарыны — выкладае 
англійскую мову. 

Барыс Сцяпанавіч родам з 
вядомай вёскі Ляўкі Аршан-
скага раёна. Гасцяваў у Ляўках і 
я — прыгожая вёска, цудоўныя 
людзі. Высокі лясісты бераг 
Дняпра, трохі ніжэй па плыні 
знакамітая сваёй кафляй ста-
ражытная Копысь, насупраць 
яе, на другім беразе Дняпра, 
— вёска Александрыя… 

У свой час Іван Дамінікавіч 
Луцэвіч аблюбаваў гэтыя мя-
сціны. У 1935 годзе ўрадавай 
пастановай ад 11 снежня ў су-
вязі з 30-годдзем творчай дзей-
насці паэту былі выдзеленыя 
сродкі на будоўлю дачы. Дзе 
будаваць? Такога пытання для 

Івана Дамінікавіча не існавала. 
І ў тым жа годзе побач з Ко-
пыскім лясніцтвам вырас но-
вы бурштынавы дом са звон-
кай смалістай сасны. У тым жа 
1935 годзе выйшла яшчэ адна 
ўрадавая пастанова аб узна-
гароджанні Янкі Купалы лег-
кавым аўтамабілем “М-1”, які 
ў 1939 годзе быў заменены на 
“Шэўрале”. Іван Дамінікавіч 
Луцэвіч вельмі любіў адпачы-
ваць тут, на Дняпры. Але адпа-
чынак паэта — гэта заўсёды і 
творчая праца… 

Як высветлілася пазней, з 
аповедаў Барыса Сцяпанавіча 
і яго старэйшага брата Уладзі-
міра Сцяпанавіча, Іван Дамі-
нікавіч сябраваў са Сцяпанам 
Вялічкам — іх бацькам. Сця-
пан Емяльянавіч у той час пра-
цаваў бухгалтарам у Копыскім 
лясніцтве. Яно знаходзілася 
зусім побач. Сцяпан Емялья-
навіч нарадзіўся ў 1896 годзе 
і быў маладзейшым за Івана 
Дамінікавіча на чатырнаццаць 
год, але гэта не замінала іх 
зычлівым адносінам. Малады 
супрацоўнік лясніцтва знаё-
міў Івана Дамінікавіча з пата-

емнымі куточкамі прыдняп-
роўскага лесу, распавядаў пра 
жыццё Ляўкоў… Давяраль-
ныя адносіны ўсталяваліся і 
паміж іхнімі сем’ямі. Луцэві-
чы куплялі малако, гародніну 
і садавіну ў Вялічкаў. Малако 
штораніцы прыносілі Сцяпан 
Емяльянавіч ці ягоная жонка 
Лідзія Фёдараўна. Заўсёды на-
відавоку быў першынец Вя-
лічкаў — Валодзя.

Янка Купала любіў забаў-
ляцца з Валодзем, расказваў 
яму казкі і байкі, задаваў не-
чаканыя пытанні, частаваў 
усялякай сталічнай смакатой, 
катаў па ваколіцах Ляўкоў на 
аўтамабілі. І, што самае ціка-
вае, менавіта Валодзя Вялічка 
стаў прататыпам героя яго 
верша “Хлопчык і лётчык”:

— Мой мілы таварыш, мой  
                                      лётчык,
Вазьмі ты з сабою мяне!
Я — ведай — вялікі ўжо 
                                      хлопчык
I ўмею ўжо лётаць у сне.
Мне мама сягоння казала,
Што стукнула мне ўжо сем 
                                               год.

Табе гэта, можа, і мала,
А мне ляцець толькі 
                                     ў палёт.
Мне ўжо надакучыла дома —
У дзіцячы хадзі адно сад.
А так паглядзеў бы, вядома,
На іншы парадак і лад.
Вазьмі ж мяне, лётчык, 
                                          хачу я
Пабыць у людзях, 
                                паглядзець,
Як месяц на небе начуе,
Як блукае ў лесе мядзведзь,
Як свецяцца ночкаю зоры,
А днём не відаць іх чаму,
Як рэчкі ў далёкія моры
Улетку плывуць і ўзіму.
На моры зірнуць хоць раз 
                                         вокам,
Як ходзяць па іх караблі,
Ляцеці далёка, высока
Ды так пабываць і 
                                  ў Крамлі...
Вось гэтак у добрым здароўі
Мы будзем ляцець і ляцець.
Вазьмі ж мяне, лётчык, з 
                                        сабою,

Не будзеш ты клопату 
                                           мець!

Факт прысвячэння пацвер-
дзяць жыхары Ляўкоў і ўсіх на-
вакольных вёсак. Дакументы 
сведчаць: “… у 1941 годзе дача 
ў Ляўках стала прытулкам для 
паэта пасля таго, як згарэў яго 
дом у Мінску (24.06.1941 г.).
Але праз тыдзень згарэла і да-
ча паэта ў выніку варожага 

артабстрэлу”. Ва ўрадавай па-
станове ад 4 жніўня 1945 года 
за № 1139-292 у пункце 4-м за-
пісана: “Адбудаваць дачу Янкі 
Купалы ва ўрочышчы Ляўкі, 
Аршанскага раёна, Віцебскай 
вобласці, спаленую нямецка-
фашысцкімі захопнікамі, і 
стварыць там філіял Літара-
турнага музея Янкі Купалы…” 
Будынак дачы быў адноўлены 
ў 1981 годзе паводле маке-
та мастакоў Я. Раманоўскага 
і Ф. Анісовіча (макет захоўва-
ецца ў музеі). У будынку дачы 
створана мемарыяльная экс-
пазіцыя, а ў будынку канторы 
былога Копыскага лясніцтва, 
дзе ў 30-я гады спыняўся Янка 
Купала, размешчана гісторыка-
літаратурная экспазіцыя, якая 
прадстаўляе жыццё і дзей-
насць паэта ў складаныя 30-я 
гады”.

Думаю, чытачам будзе ці-
кава даведацца, як склаўся 
лёс Валодзі Вялічкі, прататы-
па героя верша Янкі Купалы 
“Хлопчык і лётчык”. Уладзі-
мір Вялічка атрымаў вышэй-
шую адукацыю ў Беларускай 
сельскагаспадарчай акадэміі. 
Працаваў старшынёй калгаса 
імя Янкі Купалы Аршанскага 
раёна і дэпутатам Вярхоўнага 
савета БССР. Кавалер ордэна 
Леніна і іншых урадавых уз-
нагарод. Мае сына, дзвюх да-
чок і шмат унукаў.
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Даніна памяціДаніна памяці

Даведка “ЛіМа”
Аляксандра Гесь нарадзілася 1 лютага 1940 го-

да ў вёсцы Гусакі Нясвіжскага раёна. Закончыла 
Нясвіжскае педагагічнае вучылішча. У 1962 го-
дзе паступіла на гістарычны факультэт БДУ. 
Працавала настаўніцай гісторыі, дырэктарам 
у школах Баранавіцкага і Ляхавіцкага раёнаў. 
У 1975 г. пераехала ў Мінск, дзе яе прынялі на пра-
цу ў Інстытут гісторыі партыі пры ЦК КПБ. З 
восені 1991-га перайшла ў Беларускі навукова-да-
следчы інстытут дакументазнаўства і архіўнай 
справы, а ў 1995 г. перавялася ў Нацыянальны 
архіў Рэспублікі Беларусь. Працягвала займацца 
грунтоўным вывучэннем нацыянальна-культур-
нага жыцця ў 1920 — 1930-я гг., даследавала лёсы 
“нацдэмаў” і нацыянал-камуністаў, рэпрэсірава-
ных у сталінскія часы, удзельнічала ў падрыхтоў-
цы дакументальных зборнікаў, актыўна друкава-
лася, асвятляючы дзейнасць прадстаўнікоў бела-
рускага Адраджэння першай паловы ХХ ст.

Застаецца Асобай
Відаць, кожны з нас памятае першых настаўнікаў. Сваю першую 
настаўніцу я прыгадваю літаральна па днях з першага па чацвёрты 
клас. Менавіта са школьных уражанняў пра Аляксандру Гесь 
хацелася б пачаць свой аповед. 

Да 130-годдзя Янкі КупалыДа 130-годдзя Янкі Купалы

У маладыя гады я, як і ўсе ваеннаабавязаныя, праходзіў вайсковую 
службу ў Савецкай Арміі. Служыць давялося аж тры гады… Было 
і цяжка, і сумна, бадзёра і весела… Але найперш запомніліся мне людзі, 
з якімі давялося жыць побач адной вялікай армейскай сям’ёй. Гэта мае 
пагодкі: паэт Эдуард Зубрыцкі, будучы дыпламат Уладзімір Грыгор’еў, 
будучы генерал Іван Мінько, рэжысёр Валерый Жыгалка… 



Віктар ШЫМОЛІН

Амаль што зяць Сталіна
Афіцыйныя ўлады маўчалі, а савецкія 

людзі, выгадаваныя на паўпраўдзе, спра-
бавалі знайсці ісціну ў газетных публі-
кацыях, чытаючы іх “паміж радкоў”. Як 
водзіцца, нараджаліся чуткі.

Нечакана ў кабінет зазірнуў карэспан-
дэнт аддзела культуры “Вячоркі” Аркадзь 
Бржазоўскі: “У Мінск прыязджае Каплер, 
вазьмі невялікае інтэрв’ю і сфатаграфуй 
старога. А то ён пакрыўдзіцца. Да таго ж 
мы будзем манапалістамі: наўрад ці хто з 
журналістаў іншых газет сустрэнецца з 
ім, гнаным”. Апошнюю фразу калегі я тут 
жа звязаў з загадкавым знікненнем Кап-
лера з тэлеэкранаў. 

Часу да сустрэчы заставалася ў абрэз, 
менш як суткі. І я раптам успомніў пра 
прафесара БДУ Бондараву. Еўфрасіння 
Леанідаўна, вядомы кіназнаўца, выкліка-
ла павагу студэнтаў шырынёй поглядаў, 
эрудыцыяй і незалежнасцю меркаванняў. 
Набіраючы нумар яе хатняга тэлефона, 
спадзяваўся на зычлівасць, характэрную 
рысу большасці выкладчыкаў журфака. 
На тым канцы провада адгукнуліся. Па-
чуўшы прозвішча “Каплер”, Еўфрасіння 
Леанідаўна ўсклікнула: “Дык гэта ж леген-
дарная асоба!” “На жаль, — прызнаўся я, 
— мае веды пра гэту асобу абмежаваныя”. 
“І вы не ведаеце, што ён збіраўся стаць зя-
цем самога Сталіна?” — “На жаль”, — уз-
дыхнуў я.

Аляксей Якаўлевіч нарадзіўся 11 ка-
стрычніка 1904 года ў Кіеве. У 1919-м 
стаў акцёрам. Праз год сумесна з Сяргеем 
Юткевічам і Рыгорам Козінцавым арга-
нізаваў у Кіеве тэатр “Арлекін”. З 1921 г.
Каплер быў акцёрам ФЭКС — фабрыкі 
эксцэнтрычнага акцёра, арганізаванай у 
Петраградзе Рыгорам Козінцавым і Леа-
нідам Траўбергам. У яе карцінах ён і пачаў 
здымацца, першую ролю сыграў у пры-
годніцкім фільме “Чортава кола” (1926). 
У 1928 г. Аляксей Каплер быў асістэнтам 
Аляксандра Даўжэнкі на здымках “Арсе-
нала”, а ў 1929 — 1930 гг. ставіў па ўлас-
ных сцэнарыях “культурфільмы” — кар-
ціны, якія папулярызавалі розныя галіны 
навукі і тэхнікі.

Савецкаму гледачу запомніліся стужкі, 
знятыя па сцэнарыях Каплера: “Тры тава-
рышы” (1935), “Шахцёры” (1937), “Ленін у 
Кастрычніку” (1937) і “Ленін у 1918 годзе” 
(1939), “Катоўскі” (1942). Каплер удзель-
нічаў у Вялікай Айчыннай вайне. Яго 
артыкулы з партызанскіх атрадаў леглі ў 
аснову сцэнарыя “Яна абараняе Радзіму” 
(1943). Затым у біяграфіі Каплера быў за-
гадкавы прабел: толькі ў 1956 годзе на эк-
ранах з’явілася кінастужка “За вітрынай 
універмага”, знятая па яго сцэнарыі.

Найвялікшы поспех спадарожнічаў па-
стаўленым па сцэнарыях майстра кіна-
камедыі “Паласаты рэйс” (1961) і карціне 
“Чалавек-амфібія” (1961, сумесна з Акі-
баш Гольдбергам і Аляксандрам Ксена-
фонтавым).

Рыцар Веры Халоднай
…Раніцай наступнага дня я датэлефа-

наваўся да гасцінічнага нумара, у якім 
спыніўся Каплер. Адказу доўга чакаць не 
прыйшлося. У трубцы пачуў ціхі голас: 
“Ало! Вас слухаюць”. Прадставіўся і атры-
маў дазвол на сустрэчу. У прызначаны 
час, з “лейкай і нататнікам”, далікатна па-
стукаўся ў запаветныя дзверы.

Перагортваю пажоўклыя лісткі, на-
пружваю памяць. Ізноў ажывае голас 
Аляксея Каплера:

— ...З Адэсы я выбраўся аднойчы на 
кінафірму ФЭКС у Ленінград, дзе чака-
лі сябры дзяцінства і юнацтва Козінцаў 
і Траўберг. Ішлі здымкі, і я затрымаўся 
надоўга. Тэрмін камандзіроўкі даўно 
выйшаў. Каб пазбегнуць законнага па-
карання, адправіў начальніку Адэскай 
кінастудыі тэлеграму, што захварэў на 
тыф. Вяртаюся, і дзесьці па дарозе зірнуў 
на сябе ў люстэрка. Божа мой! На мяне 
глядзеў тоўсты сыты твар. Які тут можа 
быць тыф? На бліжэйшым прыпынку па-
стрыгся ў прывакзальнай цырульні “пад 
Катоўскага” — нагала. Але падман усё ад-
но адкрыўся, калі выйшаў фільм з маім 
удзелам.

Свой прыезд у Мінск Аляксей Якаўле-
віч патлумачыў жаданнем пагаварыць з 

народам. Гэта жаданне з’явілася пасля 
таго, як яго, вядучага “Кінапанарамы”, 
якую чакала і глядзела ўся краіна, пазба-
вілі тэлеэфіру. Апошняя жонка Каплера  
Юлія Друніна ўспамінала: “Развітацца з 
гледачамі Аляксею Якаўлевічу не далі, та-
му яго нечаканае знікненне з экрана вы-
клікала дзікія чуткі. Як жартаваў ён сам, 
найбольш высакародныя з іх — раптоўны 
скон. А так — ці то “сеў” за валютныя апе-
рацыі, ці то “рвануў” у чужыя краі...”

Гэтыя акалічнасці сталі вядомыя праз 
гады. А тады, у гасцінічным нумары, 
Каплер жаліўся на нейкія тэхнічныя 
складанасці, на тое, што парушаў ліміт 
перадачы, якая выходзіла ў эфір без па-
пярэдняга запісу. Ужо потым я ўсвядоміў, 
што ён проста не жадаў выносіць смецце, 
распаўсюджвацца пра глыбінныя чыннікі 
ўзніклых супярэчнасцей, ус-
косна падстаўляць мяне, мала-
дога журналіста.

Афіцыйнай прычынай пры-
езду ў Мінск, па словах сураз-
моўцы, было жаданне пазнаё-
міць сталічных кінааматараў з 
новымі кінастужкамі і з твор-
часцю актрысы Веры Халод-
най. “Аляксей Якаўлевіч, — ад-
значала ў сваіх успамінах Юлія 
Друніна, — стаў рыцарам Веры 
Халоднай, светлая памяць якой 
была абліта абывацельскім 
брудам. У рамане Ю. Смоліча 
“Світанак над морам” і ў п’есе 
Г. Плоткіна “Досвіткам” гэта 
зорка экрана, трагічна памер-
лая ў дваццаць шэсць гадоў, 
патрыётка, якая адмовілася па-
кінуць радзіму, што палае ў аг-
ні грамадзянскай вайны, была 
выведзена як... шпіёнка і пра-
стытутка”.

Ужо пасля смерці Аляксея 
Якаўлевіча Юлія Друніна рас-
павяла пра некаторыя падра-
бязнасці яго сыходу з ТБ: “...бо 
перадача ўжо не ішла прама ў 
эфір, а запісвалася загадзя, на-
чальства пры дапамозе нажніц 
выхоплівала з яе найбольш 
жывыя і вострыя кавалкі. Ды 
і шмат адбывалася такога, што 
Каплер лічыў проста злачын-
ствам, напрыклад, сістэматыч-
на знікаў “увесь найкаштоўней-
шы, неадноўны матэрыял, які павінен 
быў захоўвацца, як валюта” — гэта фраза 
з ліста, які Каплер уручыў кіраўніцтву ТБ 
у 1972 годзе. Заканчваўся ён так: “Ставіц-
ца абыякава да ўсяго таго, пра што я на-
пісаў, ды яшчэ да таго, пра што я не пісаў, 
я не ўмею. А працягваць у тым жа духу 
адмаўляюся. Вось і давайце развітаемся. 
Пасля апошняй перадачы 24-га жніўня 
я лічу сябе вольным”. Уяўляю, як палезлі 
вочы на лоб у старшыні тэлерадыёкамі-
тэта Івана Лапіна ад аднаго толькі тону 
заявы, не кажучы ўжо пра яе змест і сэнс. 
Так з начальствам тады не размаўлялі”.

Слухаючы адказы Каплера, я разглядаў 
яго добры дзедаўскі твар, зважаючы на 
міміку і жэсты. Чым больш ён гаварыў, 
тым больш хацелася яго слухаць. Адна-
часова спрабаваў уявіць, за што ж дачка 
самога Сталіна пакахала гэтага сціплага, 
ветлівага, вельмі далікатнага чалавека, 
пры якіх акалічнасцях яму выпала з ёй 
пазнаёміцца і пакарыць яе сэрца?

Вострыя пытанні да Рамэа
Я пачаў развітвацца, накіраваўся да 

дзвярэй, праклінаючы сябе за тупасць, 
боязь задаць вострыя пытанні. Поўны 
правал. Падумалася: каму будзе цікава 
маё сумнае інтэрв’ю?

І тут Аляксей Якаўлевіч паўстаў як тон-
кі псіхолаг, чалавекалюб. Ён паглядзеў на 
мяне добрымі вачыма, прыхінуўся да ву-
шака дзвярэй:

— Мне думаецца, у вас да мяне ёсць і 
іншыя пытанні, але вы, магчыма, іх паса-
ромеліся задаць. Не бянтэжцеся, пытай-
це. Пытайце пра ўсё. Я ж таксама з вашага 
племя, журналістаў.

Мы зноў вярнуліся да стала. І я зноў 
стаў уважлівым слухачом.

Калі пачалася Вялікая Айчынная вайна, 
Каплер адмовіўся эвакуіравацца ў Алма-
Ату. Перадаўшы калегам, якія ад’язджалі 
туды, сцэнарый новага фільма пра героя 
грамадзянскай вайны Г. Катоўскага, мала-
ды драматург дамогся свайго прызначэн-
ня ваенкарам адной з цэнтральных газет і 
камандзіроўкі ў партызанскія злучэнні.

Вынікам знаходжання за лініяй фронту 
стала серыя нарысаў у “Известиях”, якая 
затым выйшла асобнай кніжкай “У тыле 
ворага”, а галоўнае — сцэнарый “Тава-
рыш П”, які стаў асновай адной з лепшых 
карцін пра вайну “Яна абараняе Радзіму” 
з Верай Марэцкай у галоўнай ролі.

Затым Каплер паляцеў у блакадны 
Сталінград. Але перад гэтым у яго лёс 

умяшалася нешта нечаканае, што пера-
вярнула жыццё.

Эпізоды бурнай біяграфіі — як кадры на 
экране. Прычым камічных было не менш, 
чым трагічных. І я зрабіў нечаканую вы-
снову: менавіта талент апавядальніка 
плюс вялікая эрудыцыя, тонкі гумар, аса-
бістае абаянне дапамагалі яму выходзіць 
са складаных сітуацый. Напрыклад, у Вар-
куце, месцы яго першай ссылкі, ён выра-
таваўся тым, што здолеў рассмяшыць на-
чальніка лагера, і той перавёў яго з ходні 
на паверхню, уручыў фотаапарат. У гэтым 
горадзе заслужаны кінамайстар “лічыўся 
“ў прыдурках” — бегаў па горадзе з фота-
апаратам”. Тут жа ён таемна сустракаўся 
ў адведзеным яму пакойчыку з прымай 
Варкуцінскага тэатра Валянцінай Токар-
скай, зоркай Маскоўскага мюзік-хола 30-х 
гадоў, першай прыгажуняй Масквы, якая 
адбывала тэрмін за тое, што ў самым па-
чатку вайны трапіла ў палон.

Адным словам, манахам Каплер не быў. 
І дачку Сталіна ён, хутчэй за ўсё, як ка-
жуць, “угаварыў”.

Вось што пісала сама Святлана Іосіфаў-
на ў мемуарах: “У тую ж зіму 1942 — 43 
гадоў я пазнаёмілася з чалавекам, з-за яко-
га назаўсёды сапсаваліся мае адносіны з 
бацькам, — з Аляксеем Якаўлевічам Кап-
лерам... Люся вярнуўся са Сталінграда пад 
Новы, 1943 год. Неўзабаве мы сустрэліся, 
і я яго маліла толькі пра адно: больш не 
бачыцца і не тэлефанаваць адзін аднаму. 
Я адчувала, што ўсё гэта можа скончыцца 
жудасна... Мне тады было 17 гадоў... А на 
наступны дзень, 2-га сакавіка 1943 года, 
калі ён ужо памкнуўся ехаць, прыйшлі да 
яго двое і загадалі ісці за імі. І паехалі яны 

ўсе на Лубянку... Люсю абшукалі, абвясцілі 
яму, што ён арыштаваны. Матывы — сувя-
зі з замежнікамі... Люся быў для мяне тады 
самым разумным, самым добрым і самым 
лепшым чалавекам. Ад яго ішлі святло і 
ачараванне ведаў. Ён расчыняў мне свет 
мастацтва, незнаёмы, нязведаны...”

Нягледзячы на прапанову задаваць ад-
крытыя пытанні, у мяне на гэта не хапіла, 
магчыма, адвагі, а можа і нахабства. І ўсё 
ж сёе-тое ён мне распавёў, тое, што, вядо-
ма ж, не магло змясціцца не толькі ў ка-
роткім інтэрв’ю для вячэрняй гарадской 
газеты, але і наогул у савецкім друку.

У маладосці Каплер быў улюблівым. У 
гэтым ён прызнаўся мне, маладому жур-
налісту. Ён проста называў імёны жанчын, 
якіх зводзіў з розуму і, мабыць, кахаў.

Падчас нашай гутаркі ў гасцініцы раз-
даўся тэлефонны званок. Аляксей Якаў-
левіч папрасіў прабачэння і падышоў да 
тумбачкі. Вярнуўшыся, паведаміў: “Тэле-
фанавала Юля, цікавілася здароўем”.

Прачытаўшы на маім твары здзіўленне, 
патлумачыў, што Юля — гэта яго жонка, 
вядомая паэтка Юлія Друніна. Для мяне 
гэта была сенсацыя. Дачка Сталіна, зорка 
мюзік-хола, знакамітая паэтэса-франта-
вічка. І гэта далёка не поўны спіс амур-
ных перамог дасведчанага лавеласа.

...Аднойчы ў Эльдара Разанава спыта-
лі: “А ці была гісторыя кахання, якая вас 
уразіла?” — “Так, вядома, — адказаў ён. 
— Гэта гісторыя кахання Аляксея Кап-
лера і Юліі Друнінай...” Аднак знакаміты 
аўтар “Іроніі лёсу” заўсёды захоўваў да гэ-
тай пары прахалоднае, калі не сказаць ха-
лоднае, стаўленне: “У мяне былі свае прэ-
тэнзіі да Каплера, ён ні разу не паклікаў 
мяне ў сваю “Кінапанараму”, хоць я зняў 
нядрэнныя фільмы. На прэм’еры “Іроніі 
лёсу”, калі ўся зала смяялася, уздыхала, 
плакала, Каплер і Друніна ў сярэдзіне 
фільма ўсталі і сышлі. Так што я не любіў 
яго, не любіў Друніну, якая была адным 
з кіраўнікоў Саюза пісьменнікаў, сядзела 
ў прэзідыумах. Але для мяне, калі я даве-
даўся гісторыю іх жыцця, стала прынцы-
повым зрабіць карціну пра каханне. Гэта 
была гісторыя Рамэа і Джульеты, ужо не-
маладых, але абсалютна прыгожых” (“На-
стаўніцкая газета”, № 47, 2002 г.).

Нам не дадзена прадбачыць свайго лёсу. 
Каплер памёр у 1979 годзе, праз тры гады 
пасля нашай сустрэчы. Друніна перажыве 
яго больш як на дзесяцігоддзе, а ў смутны 
час перабудовы развітаецца з жыццём.

Казаў тое, што думаў
Два незабыўныя вечары я правёў, а да-

кладней, пражыў, з Аляксеем Каплерам, 
які выступаў у Акруговым доме афіцэ-
раў. Глядзельная зала ламілася ад публікі. 
Мінчане жадалі зноў убачыць чалавека, 
які быў іх кумірам, штотыдзень уваходзіў 
у хату, авалодваў розумамі, думкамі.

Першы вечар скончыўся грандыёзным 
поспехам. Драматургу дарылі кветкі і 
апладысменты. У грымёрцы мы з вяду-
чым вечара Уладзімірам Шэліхіным атры-
малі ад Каплера памятныя падарункі: яго 
кнігі з аўтографамі.

А вось другі вечар чамусьці не атры-
маўся. Гледачоў было шмат, але апладыс-
ментаў — менш. І Каплер перажываў, 
выглядаў прыгнечаным, жадаў адшукаць 
прычыны няўдачы. Мы ж з Шэліхіным 
спрабавалі растлумачыць, што публіцы 
ўжо не цікавы лёс вялікай актрысы нямо-
га кіно, што сучасныя жыццёвыя прабле-
мы хвалююць народ больш, чым багем-
ныя стасункі паўвекавой даўнасці.

Аляксей Каплер стаў знакамітым толь-
кі таму, што казаў тое, што думаў, і гэтак 
жа думалі мільёны яго суайчыннікаў, бо 
ў сваіх “Кінапанарамах” ён не абмяжоў-
ваўся толькі кіношнай тэматыкай, а за-
кранаў праблемы сучаснага жыцця, звяр-
таўся да так званага маленькага чалавека 
з яго клопатамі і патрэбамі. Ён прыносіў 
надзею.

...Аляксей Якаўлевіч пахаваны ў Кры-
ме, як і наказаў у завяшчанні. Юлія Дру-
ніна — там жа. Ейны запавет — пахаваць 
яе побач з мужам.
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Гісторыя дзіўнага кахання

Аляксей Каплер з жонкай Юліяй Друнінай.

Пра знакамітага вядучага Цэнтральнага тэлебачання Аляксея Каплера мне калісьці было вядома 
няшмат. “Кінапанарама”, якую ён вёў, асвятляла шэры фон трафарэтных перадач нешматлікіх 
тэлеканалаў. Ды раптам тэлевізійны кумір знік з экрана. І хоць трагічныя трыццатыя адышлі ў 
нябыт, за гэтым знікненнем адчувалася нейкая таямніца.
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Анатоль ТРАФІМЧЫК

Адным з найбольш значных 
драматургаў на сучасным этапе 
паўстае І. Сідарук, які вялікую 
ўвагу надае творчасці для дзя-
цей. У дзіцячай драматургіі бе-
расцеец стварае найперш п’есы-
казкі. І тут ён здолеў сказаць са-
мабытнае слова. Яго мастацкія 
характары маюць непаўторнае 
аблічча. А для канфліктаў аўтар 
знаходзіць арыгінальныя па-
дзейныя кантэксты.

Бадай, упершыню пасля пія-
нера беларускай дзіцячай дра-
матургіі К. Лейкі І. Сідарук 
звярнуўся да канструявання 
сістэмы вобразаў, выкарыстоў-
ваючы прадстаўнікоў флоры. 
Тут маецца на ўвазе дэбют-
ная п’еса “Кветкі пад ліўнем” 
(1992). Аўтар анімізуе жыхароў 
клумбы, кожны з якіх, заўважае 
Ф. Драбеня, надзяляецца ўлас-
ным характарам: “званочак — 
жыццялюбны, усёдаравальны, 
півоня — спакойная, улюбёная 
ў жыццё і сонца, цюльпан — га-
нарысты, прагны да грошай, 
занадта цікаўны”. Канфлікт раз-
гортваецца ў плоскасці маралі. 
Хцівы Гандляр хоча перакупіць 
у Садоўніка яго кветкі. І, нягле-
дзячы на адмову, робіць гэта з 
дапамогай здрадніка Цюльпа-
на. Нябесныя сілы ў выглядзе 
Дажджу аднаўляюць справядлі-
васць. Аднак здараецца і непа-
праўнае: Садоўнік, як далікатна 
сказана, “аддаляецца ад усіх”. 
Ён увасабляе “вобраз мастака-
паэта, які стварае свой шэдэўр 
не для таго, каб атрымаць вялі-
кія грошы, а для замілавання і 
душэўнай асалоды ад прыгажо-
сці, каб падарыць талент усім 
людзям, менавіта падарыць” 
(Ф. Драбеня), таму ён і не змог 
перажыць драму. На супраць-
леглым полюсе знаходзіцца 
Гандляр: для яго проста не існуе 
духоўных каштоўнасцей, іх пе-
раважвае прага нажывы. Такім 
чынам драматург не толькі па-
казвае адносіны да прыроднага 
наваколля, але і падымае больш 
важкую праблему —сэнс жыц-
цядзейнасці чалавека. “Прыця-
гальная моц казкі — у наяўнасці 
другога плана, які праяўляецца 
не ў звыклым педагагічным на-
стаўленні, а ў падтэксце вобра-
заў”, — заключае А. Савіцкая.

Сад у п’есе І. Сідарука “Пры-
годы Люстрынкі, або Ваша не-
сусветнае зладзейства!..” сімва-
лізуе жыццё, прыгажосць і ча-
лавечнасць. Для існавання саду 
патрэбна людское цяпло. Мена-
віта ім падзараджаецца Лілея — 
галоўная кветка саду, яго сэрца, 
кветка, якую хацелі здабыць 
злыя сілы, каб панаваць у той 
краіне. Трыумф дабра наступае 
толькі дзякуючы супольным на-
маганням Дабрасея, сабакі Мар-
тына і Люстрынкі.

У многім маральным арыен-
цірам для людзей з’яўляюцца 
хрысціянскія каштоўнасці. І. Сі-
дарук таксама не абмінуў ма-
стацкі матэрыял, пачэрпнуты ў 
рэлігійнай культуры беларуска-
га народа. Аднак яго апрацоўку 
біблейскага сюжэта ў “каляднай 
гісторыі” “Збавіцель” крытыка 
палічыла не зусім удалай: няма 
паўнавартаснай сітэмы вобра-
заў і развіцця канфлікту. Твор 
мае хутчэй асветніцкі характар.

Гэтых недахопаў аўтар па-
збегнуў у каляднай п’есе “Меч 
анёла”. Зло ў ёй прадстаўлена 
цэлым шэрагам разнастайных 
персанажаў, кожны з якіх функ-
цыянальна незаменны ў ма-
стацкай палітры вобразаў. Не 

абышоўся сюжэт і без долі аў-
тарскай фантазіі: у яго развіццё 
ўводзіцца памкненне цара Іра-
да стаць бессмяротным, у чым 
таму дапамагае Чарнакніжнік. 
Аднак у свеце Зла існуе бязлі-
тасная канкурэнцыя перш за 
ўсё паміж яго адэптамі: Чарна-
кніжнік пры першым зручным 
выпадку здраджвае свайму гас-
падару і займае яго месца. Доб-
рым жа людзям абараніцца ад 
Зла дапамагае вера ў Бога: за іх 
заступаецца Анёл з вогненным 
мячом.

П’еса-казка І. Сідарука “Квет-
ка для Анёла” (2003) кранае 
сваім глыбокім гуманістычным 
пафасам. Па сутнасці падра-
бязна выпісаны характар мае 
толькі Анёл, які, аслухаўшыся 
Бога, перастаў бачыць. У яго 
ёсць два шляхі, каб зноў стаць 
відушчым: або “зрабіць на зям-
лі самую добрую справу” (сло-
вы Бога), або паслухацца парад 
Нячысціка. Разгублены Анёл 
спускаецца на зямлю і імкнецца 
ашчаслівіць як мага болей лю-
дзей. Аднак церпіць фіяска, што 
павялічвае яго адчай і роспач. 
Нячысцік у прадчуванні свайго 
трыумфу падштурхоўвае Анёла 
сарваць адну маленькую кветач-
ку, якую вырошчвае дзіця. Анёл 
амаль згодны. Ды выяўляецца, 
што дзіця ніколі не бачыла бе-
лага свету, але даглядае кветку, 
каб яе прыгажосць убачылі лю-
дзі. Анёл вагаецца — і ў выніку 
пераступае свой эгаізм: не ліча-
чы гэта “самай добрай справай 
на ўсёй зямлі”, дорыць дзіцяці 
зрок. Адбываецца цуд: яны або-
два пачынаюць бачыць. Прата-
ганіст паступае паводле закона 
“імгненнага” (“сиюминутного” 
— руск.) гуманізму баканонаў-
скай этыкі з твора К. Вонегута 
“Бойня нумар пяць, або Кры-
жовы паход дзяцей”, дзе адзіна 
свяшчэнным з’яўляецца “нават 
не Бог. Толькі адно... Чалавек... 
Вось і ўсё. Проста чалавек”. Да 
таго ж дарэчы прыгадаць знака-
мітае выслоўе Ф. Дастаеўскага, 
якое стала метафарызаваным 
пастулатам гуманізму, што ні-
чога ў свеце не варта нават сля-
зінкі дзіцяці.

Яшчэ адна п’еса — “Свята Рас-
тво радасць прынясло” (2004) 
І. Сідарука — з’яўляецца хутчэй 
сцэнарыем каляднай імпрэзы. 
Тым не менш у самім драматур-
гічным тэксце створаны паўна-
вартасныя вобразы Гаспадара і 
Гаспадыні, Чорта, Казы, а такса-
ма Дзеда Мароза і Снягуркі. Тут 
у большай ступені, чым у на-
вагодніх п’есах іншых аўтараў, 
у дзейства ўцягваецца дзіцячая 
аўдыторыя, становячыся па сут-
насці яшчэ адным галоўным ге-
роем. 

Драматургі заўсёды прадук-
тыўна стваралі п’есы для дзяцей 
на фальклорна-казачнай гле-
бе. Некаторыя творы хоць і не 
атрымалі аўтарскай маркіроў-
кі, якая ўказвала б на перапра-
цоўку фальклорных сюжэтаў і 
характараў, але ўзніклі менавіта 
на такім матэрыяле. Так, І. Сіда-
рук у “камічных падзеях” “Кір-
машовага балагану” прадставіў 
адразу дзве казкі “Пра калаб-
ка” і “Пра бычка — смалянога 
бачка”. “Аднак аўтар надзяляе 
кожнага персанажа казак сваім 

непаўторным, адметным ха-
рактарам і асабістым заняткам. 
Зайчык Міцяйчык корпаецца 
на градах, мядзведзь Бурдулай 
даглядае пчол, ліса Анфіса тры-
мае карчму і г. д.” (С. Юркевіч). 
Вядомы сваім неардынарным 
падыходам да творчасці драма-
тург па-новаму знаёміць нас з 
нібыта вядомымі персанажамі. 
Але вобразы атрымаліся на-
столькі арыгінальнымі, што ні 
яны, ні разгортванне падзей 

не выглядаюць скапіраванымі, 
а, наадварот, уражваюць сваёй 
свежасцю і навізной.

Тое ж можна сказаць ад-
носна “Залатой табакеркі” 
І. Сідарука, у якой тым не менш 
праяўляюцца больш строгія 
канфліктныя кантрасты, дзей-
нічаюць персанажы з наблі-
жанай да рэальнай чалавечай 
псіхалогіяй. Гультаяваты, але 
добры, душэўны хлопец Янка 
раптам атрымлівае шанц змя-
ніць сваё жыццё ў лепшы бок. 
Чароўная скрыначка для тыту-
ню падштурхнула яго не толькі 
адкінуць гультайства, але і да-
памагаць людзям. Ён ратуе Ка-
ралеўну ад змея. Але яна, кап-
рызлівая і няўдзячная, крадзе 
табакерку. І калі б не верныя 
сябры Каток і Мышка, а яшчэ 
і выратаваная Янкам Рапушка, 
прапаў бы хлопец. Яго дабрыня 
і шчырае сяброўства нечакана 
атрымліваюць яшчэ большую 
ўзнагароду: тройчы ўратава-
ная ім Мышка ператварылася ў 
прыгажуню.

У складаныя перыпетыі трап-
ляе галоўны герой у перапра-
цаванай І. Сідаруком народнай 
казцы “Салдат і Смерць”. Слу-
жыламу даводзіцца супраць-
стаяць не толькі Смерці (з ёю 
канфлікт экспліцытны), але і 

Купцу, які, падмануўшы Салда-
та, захацеў і пазбавіцца на сваёй 
сядзібе ліха, і яшчэ болей узба-
гаціцца (тут канфлікт раскры-
ваецца не адразу). Патэнцыял 
фальклорнага твора дазволіў 
пры мінімуме персанажаў ства-
рыць насычаную калізіямі п’есу. 
Вобраз Салдата выклікае сімпа-
тыю ўжо з першай рэмаркі, што 
неўзабаве падмацоўваецца і яго 
дабрынёю да Жабрака, якому 
Служылы аддае апошні сухар. 

За гэта ён узнагароджваецца 
чарадзейнай торбай. Адзін раз 
яна выручыла Салдата, але бы-
ла скрадзена сквапным Купцом. 
П’еса мае шчаслівую развязку: 
Смерць пераможана, Купец па-
плаціўся за свае ўчынкі. Ды і 
пераможцам Салдат не пазбаў-
ляецца сваіх станоўчых яка-
сцей: пакідае Купца жыць пры 
палацы.

Пры стварэнні п’ес І. Сідарук 
плённа працуе і з літаратур-
ным матэрыялам. Так, паводле 
твораў Якуба Коласа ён напісаў 
п’есу-казку “Юнак і Вядзьмар”. 
Вобразы яе герояў Сымона і 
Ганны вядомыя з паэмы класі-
ка. Перыпетыі твораў істотна 
адрозніваюцца. Сымон атры-
маў у спадчыну ад пастуха ча-
роўную скрыпку, якая павінна 
выратаваць ад беднасці яго і 
Ганну. На цудадзейны інстру-
мент палюе і вядзьмар, пускаю-
чыся на розныя хітрыкі. У пра-
цэсе пераадольвання перашкод 
да Сымона прыходзіць разу-
менне сапраўдных жыццёвых 
каштоўнасцей. Аўтар выкары-
стоўвае метад недагаворанасці. 
Мы не бачым традыцыйнай  
перамогі добрых сіл над злымі. 
І ўсё ж сумная развязка не абы-
ходзіцца без аптымістычнай 
ноты чароўнай скрыпкі:

Ды ўстане ён, прачнецца:
Круг не скончыў свой Сымон,
На шырокі шлях праб’ецца,
Хоць мо й доўгі будзе сон.
Прыведзеныя прыклады свед-

чаць пра знешне парадаксальна
амбівалентную тэндэнцыю ў 
стварэнні характараў дзеючых 
асоб п’ес-казак, напісаных павод-
ле матываў народнай творчасці 
ці літаратурных твораў: з аднаго 
боку, яны захоўваюць сутнасць 
вобразаў і іх палярызацыю, у вы-
ніку якой адбываецца канфлікт, а 
з іншага — у многіх выпадках на-
зіраецца імкненне пісьменніка да 
мадыфікацыі партрэтаў дзеючых 
асоб, абумоўленае як індывіду-
альнасцю творчай манеры аўтара, 
так і актуальнай рэчаіснасцю.

Крытыка ўжо заўважыла цягу 
аўтараў да асучаснівання казкі. 
П’еса для дзяцей, нягледзячы на 
ўзроставую скіраванасць, сваімі 
канцэптуальнымі катэгорыямі 
— перадусім канфлікту і харак-
тару — зрэагавала на з’яўленне 
новых актуалій як у жыцці гра-
мадства, так і ў светапоглядзе 
падлеткаў. Як адзначае С. Ша-
мякіна, “своеасаблівым далей-
шым развіццём літаратуры ка-
зачна-фантастычнага характару 
можна лічыць фэнтэзі”.

Наватарскія шляхі не сталі чу-
жымі І. Сідаруку. У п’есе “Вірту-
альнае зубраня” сімулякр зубра-
няці адыгрывае ключавую ролю 
ў перамозе дабра над злом, якое 
таксама з’яўляецца выдаткамі 
эвалюцыі чалавечай думкі і тэх-
нічных магчымасцей. Увасабляе 
тыя выдаткі, а значыць і зло, Ла-
вец. Ён вынайшаў клона-мон-
стра-вірус, які хоча злучыць з пу-
шчанскім зубрам XV стагоддзя, 
размножыць яго да памераў не-
пераможнага войска і заваяваць 
усю планету, распаўсюдзіўшы па 
ёй свае каштоўнасці: 

Чорнае ўчора, чорнае сёння, 
                       чорнае заўтра —
Чорная радасць без слоў.
У якасці экзэмпляра для раз-

мнажэння абіраецца маці зубра-
няці, якому, такім чынам, неаб-
ходна ратаваць не толькі планету 
ад хцівага заваёўніка, але і сваю 
рэальную будучыню (зубрыха 
якраз насіла яго пад сэрцам). 
Такую функцыю на яго ўскладае 
Астральнае вока. Аднак менавіта 
чалавечыя якасці, смеласць і кем-
лівасць, у дадатак да віртуальных 
магчымасцей сталі перадумовай 
перамогі і выратавання планеты 
ад катастрофы. Дзеянні зубра-
няці становяцца прыкладам та-
го, што “кожны з нас яшчэ можа 
зрабіць… яшчэ можа паспець… 
яшчэ можа… уратаваць…” 

Адметныя сюжэтныя калізіі, 
гуманістычны пафас, абуджэн-
не сімпатыі чытача да герояў 
— вось неад’емныя і характэр-
ныя рысы п’ес для дзяцей І. Сі-
дарука. Парадыгма вобразаў 
яго твораў досыць шырокая. У 
іх канструяванні аўтар звярта-
ецца да ажыўлення прадстаўні-
коў прыроды, да запазычання 
з біблейскіх матываў ці літара-
турнага матэрыялу, уводзіць ак-
туальныя рэаліі. Але нават, зда-
валася б, знаёмыя персанажы 
ў рэпрэзентацыі гэтага аўтара 
паўстаюць у новым святле. У сі-
лу моцнай і трывалай традыцыі, 
чым характарызуецца беларус-
кае мастацтва наогул, наватар-
ства ў дзіцячых п’есах не стала 
дамінантай, аднак пашырыла 
драматургічныя далягляды і 
аўтарскія магчымасці, дынамі-
завала творчы працэс у гэтым 
кірунку. І адным з лідараў гэтага 
працэсу з’яўляецца І. Сідарук. 

Дабро VS Зло

Фота Дзмітрыя Іванова

Чамусьці так склалася, што беларуская дзіцячая п’еса апынулася на 
перыферыі чытацкай увагі (і не толькі чытацкай, але і тэатральнай 
таксама). Звычайна спасылаюцца на яе адсутнасць ці нешта падобнае. 
Але яна ёсць, вось толькі прыглядацца трэба. Да таго ж адносная 
нешматлікасць драматургічных твораў для дзяцей з’яўляецца і вынікам 
такой кволай увагі, якая зусім не каталізуе іх стварэнне.



Літаратура і мастацтва     № 29  20 ліпеня 2012 г.Крытыка 77
Нарадзіўся, 
як капусту 
садзілі

Уладзя 
СОДАЛЬ-САДАЛЬСКІ

У аўтабіяграфічнай даведцы 
Сяргея Давідовіча, якому сёле-
та спаўняецца семдзесят гадоў, 
значыцца, што ён нарадзіўся 
20 ліпеня 1942 года.

Вайна ў самым разгары. Яго 
родная Карпілаўка, як і ўсе сусед-
нія вёскі і вёсачкі, акупавана. Не 
хапае хлеба, солі, бульбы. І вось 
у гэты час нараджаецца хлапчук, 
якому наканавана будзе стацца 
знаным маэстра беларускага сло-
ва і пэндзля, надзеленым прыро-
дай надзвычай чуйнай творчай 
душой і талентам.

Усім “ваенным” дзецям выда-
валі метрыкі пасля вызвалення 
мясцовасці ад фашыстаў. Таму 
часта былі разыходжанні з са-
праўднымі датамі нараджэння. 
Неяк я пацікавіўся ў Сяргея, ці 
згадвала хоць калі пра гэта сама 
яго матуля?

— Так, згадвала! І не адзін раз. 
Казала, што я нарадзіўся, як ка-
пусту садзілі. А капусту ў нас 
садзяць, як зямелька добра пра-
грэецца. Дзесьці ў канцы мая 
ці на пачатку чэрвеня. Так што 
прыблізная дата маіх народзін 
больш-менш дакладная. — І да-
дае: — Выходзіць, знайшлі мяне 
ў капусце! 

Сяргей Давідовіч скончыў 10 
класаў, працаваў у калгасе. Па-
сля арміі працаваў шафёрам. У 
1971 годзе быў накіраваны пра-
цоўным калектывам на службу ў 
міліцыю.

Завочна закончыў Вышэйшую 
школу МУС СССР (цяпер Ака-
дэмія МУС). Прайшоў службовы 
шлях ад сяржанта да палкоўніка 
міліцыі. У 1990 годзе абраны ў Вяр-
хоўны Савет БССР ХІІ склікання, 
быў членам Прэзідыума Вярхоў-
нага Савета Рэспублікі Беларусь.

У 1994 годзе, пасля выдання 
кнігі паэм “Люстэрка лёсу”, пры-
няты ў Саюз пісьменнікаў Бела-
русі. На яго рахунку зборнікі 
вершаў, паэм і прозы: “Спасціг-
нуў я тайну”, “Нясу свой крыж”, 
“Горкая кропля”, “Душы маёй 
бяссонніца”, “Святло сярод 
ночы”, “Гумарынку пад язык”, 
“Развод па-славянску”, “Выбра-
нае” (серыя “Бібліятэка Саюза 
пісьменнікаў Беларусі”), “Зямлі 
святая памяць” і іншыя.

Ім напісаны песні сумесна 
з кампазітарамі І. Лучанком, 
Я. Глебавым, Э. Зарыцкім, Л. За-
хлеўным, В. Івановым, У. Будні-
кам і інш.

С. Давідовіч вядомы і як ма-
стак. У 1995 годзе прыняты ў 
Саюз мастакоў Беларусі. Правёў 
больш як сорак персанальных 
выставак у Беларусі, Польшчы, 
Германіі, Літве, Латвіі, ЗША. Пра-
цуе ў жанры краявіду, рэлігійна-
філасофскай, вяскова-побыта-
вай, спартыўна-гумарыстычнай 
тэматыкі. Асобнае месца ў яго 
творчасці займае тэма Чарно-
быльскай трагедыі. Яго мастац-
кія творы знаходзяцца ў многіх 
музеях Беларусі, у прыватных 
калекцыях і галерэях за мяжой, 
а адна работа — у экс-прэзідэнта 
ЗША Дж. Буша-старэйшага.

У 2001 годзе на кінастудыі 
“Беларусьфільм” выйшла поў-
наметражная кінакамедыя “Све-
жына з салютам” паводле сцэна-
рыя С. Давідовіча.

З блаславення мітрапаліта Фі-
ларэта ў 2006 годзе распісаў ён 
купал Храма ў гонар святых пер-
шавярхоўных апосталаў Пятра і 
Паўла, пабудаванага ў 1706 годзе ў 
в. Жукаўка Мінскага раёна, за што 
быў узнагароджаны медалём свя-
ціцеля Кірылы Тураўскага.

Імя С. Давідовіча ўключана ў 
сусветную 80-томную энцыкла-
педыю “Мастакі ўсіх часоў і на-
родаў”, выдадзеную ў Мюнхене ў 
1997 годзе (том 18).

Алесь МАРЦІНОВІЧ,
фота Кастуся Дробава

Чытаю яго новыя вершы, і хваля за-
мілавання атуляе сэрца. На шчасце, ёсць 
яшчэ на нашай зямлі паэты, якія ўмеюць 
пісаць хораша, а разам з тым проста, пры-
трымліваючыся той паэтычнай традыцыі, 
што называецца класічнай. Яны не стара-
юцца здзівіць чытача моўнай вычурнасцю 
і рэбусавай загадкавасцю, а ўражваюць 
дакладнасцю думкі, не прыдуманасцю, а 
шчырасцю пачуцця. Зорак з неба, можа, і 
не хапаюць, ды гэтыя зоркі запальваюць у 
сваёй душы, а ўжо святло і цяпло іх пера-
даецца і табе. Пасля чаго ты становішся на-
многа багацейшым духоўна, шчадрэйшым 
на пачуцці. 

Такое ўзбагачэнне адбудзецца і пасля зна-
ёмства з вершам, названым проста — “Толь-
кі тут”. Хоць у творы і не адчуваецца пэўнай 
геаграфічнай прывязанасці, няма сумнення, 
што верш нарадзіўся на роднай Сяргею Фё-
даравічу Лагойшчыне, а калі канкрэтна — у 
Карпілаўцы. Там, дзе прайшло яго маленства,  
дзе засталася бацькоўская хата. С. Давідовіч 
тут часта бывае і падоўгу жыве. Ад першых 
вясновых праталін, што з’яўляюцца ў ваколі-
цах, ажно да... Не, не да першых замаразкаў, а 
да моцных, калі зямля цвярдзее, а ў паветры 
ўжо адчуваецца стыласць. 

Да ўсяго ж Сяргей Давідовіч і непаўтор-
ны, надзіва арыгінальны жывапісец. Дый 
проста задумваецца над жыццём-быццём. 
Пагадзіцеся: у такім узросце ёсць пра што 
падумаць. Ёсць і што асэнсаваць. Знаходзіц-
ца што ўзважыць. Бо за плячыма — доўгая 
дарога, на якой асобнымі паўстанкамі аба-
значаныя асноўныя вехі ягонага жыцця. І не 
толькі творчага. А жыццё ў Сяргея Фёдара-
віча — багатае, насычанае, выніковае (не ў 
тым сэнсе, што час рабіць падлікі. Да гэтага 
яшчэ доўга. Выніковае, бо шмат зрабіў, мно-
гага дасягнуў). 

Але час і пра верш “Толькі тут” сказаць. 
Пачынаеш чытаць яго — і адразу адчуваеш, 
наколькі С. Давідовіча слухаецца слова. Як 
удаецца паэту праз пачуцці, перажыванні 
лірычнага героя выказаць тое, што не можа 
не хваляваць кожнага, для каго найвышэй-
шая асалода адчуваць сваю еднасць, зніта-
ванасць з бацькоўскай зямлёй. Герой гэты, 
убіраючы ў сябе ўсё хараство наваколля, 
адначасова прагне яшчэ большай повязі з 
тым, што застанецца з табой да канца. Та-
му вельмі да месца ў пачатку верша зварот-
заклік. Да каго? Да таго, што вакол цябе, але 
што ўжо і ў табе самім:

Расхініцеся, далягляды,
Распаляйся, душы агмень,
Хай пашырацца зоркапады,
Хай ва ўсю распраменіцца дзень.

Ветру цесна пад небасхілам,
Думкам вольна вышэй аблок.
І ляціць да мясцінаў мілых
Сэрца, нібы ў агонь матылёк. 

Сяргей Давідовіч прыродай захапляец-
ца, але і пастаянна здзіўляецца ёй, кожным 
разам знаходзячы штосьці новае, дагэтуль 
незаўважнае, нават там, дзе, здавалася б, 
нічога новага сказаць ужо немагчыма. Ды 
гледзячы як на ўсё паглядзець. Калі вачыма, 
поўнымі захаплення, то многае адкрыецца 
і шмат што ўбачыцца. Пацвярджэнне таму 
— верш “Бабіна лета”:

Прыдумаць лепшае прыродзе ці магчыма?
Увосень лета! Здорава! Удала!
І неба яснымі, блакітнымі вачыма
На лета бабіна ўлюбёна паглядала. 

У паэзію С. Давідовіч прыйшоў позна. У 
тым узросце, калі многія маюць некалькі 
кніг, а некаторыя нават перастаюць пісаць 
вершы. Дый, бадай, важна не калі пачаў, 
а як пішаш і што. На сёння ў яго некалькі 
паэтычных зборнікаў. Лепшыя творы, зме-
шчаныя ў іх, упэўніваюць: С. Давідовіч пра-
вільна зрабіў, што ўзяўся за пяро. А што па-
знавата, то адна з асноўных прычын у тым, 
што, як пяецца ў папулярнай песні, у яго 
была “служба дни и ночи”. Проза будняў не 
пакідала часу на паэзію. 

Важкія ягоныя набыткі і ў жанры паэмы. У 
кнізе “Званы часу”, што папоўніла “Бібліятэку 
Саюза пісьменнікаў Беларусі”, іх прадстаўле-
на ажно 52. Прытым гэта творы самыя роз-
ныя: патрыятычна-філасофскія, сатырычна-
гумарыстычныя, лірычныя. Эпіграфам да гэ-
тай кнігі С. Давідовіч паставіў такія радкі:

Згаджацца можна,
                      не згаджацца —
А я такі.
О, укладаць цяжкая праца
Душу ў радкі.

Што меў, сказаў —
                      “адрэзаў лусту”,
І вось чаму:
Не трафіў я чужому густу —
Толькі свайму.

Сапраўды, “згаджацца можна, не здгаджац-
ца”. У тым сэнсе, што, магчыма, і не ўсё ўда-
лося паэту аднолькава. Але што С. Давідовіч 
па-майстэрску валодае сакрэтамі жанру па-
эмы — гэта несумненна. Асабліва ўдаюцца 
яму гумарыстычныя творы, як, скажам, па-
эма “Свежына”. З такімі творамі перад якой 
хочаш аўдыторыяй выступай (што Сяргей 
Фёдаравіч часта і робіць), людзі ад смеху за 
жываты будуць брацца. Настолькі дасціпны 
гумар у С. Давідовіча. Галоўнае, што сюжэты 
ў жыцці падгледжаныя.

Гэта датычыць і яго празаічных твораў, 
што  асабліва заўважаецца ў кнізе “Развод 
па-славянску”. Па-славянску, бо дзеянне ў 
аднайменнай аповесці адбываецца ў вёсцы 
Славянка. Усё было спакойна, ды... “Пры-
кладна на сто першай серыі мексіканскага 
тэлефільма “Секс без грыму” і на дзевяноста 
восьмай бразільскай тэлеатруты “Любоўная 
вакханалія” мясцовыя бабы ўсіх узростаў 
сцямілі, што на свеце ёсць паголеныя, лас-
кавыя мужчыны, апранутыя ў модныя смо-
кінгі, а не ў падраныя ватоўкі і стаптаныя, у 
гнаі боты. Яны, бабы, былі ледзь не забітыя 
напавал, калі даведаліся, што ад гэтых асляп-
ляльных мужчын не пачуеш п’янай лаянкі, не 
схопіш “ліхтара” пад вока, што побач з імі не 
верне нос ад страшэннага перагару. Гэта быў 
эфект выбуху бомбы падчас сеанса Чумака ў 
перапоўненай соннай зале. І прыкладна гэткі 
выбух скалануў адвечна ціхую Славянку”. 

“Бунт” у адной асобна ўзятай вёсцы, пра 
які расказвае С. Давідовіч, пры ўсёй яго-
най немагчымасці, фантастычнасці небес-
падстаўны. Аўтар, 
напісаўшы гэтую 
гумарыстычную апо-
весць, узняў і знач-
ную сацыяльную, 
маральна-этычную 
праблему. Гэта дае 
падставы гаварыць 
пра тое, наколькі ак-
туальна мысліць ён, 
рэагуючы на працэ-
сы ў жыцці грамад-
ства. Таму, адзначаю-
чы высокае аўтарскае 
майстэрства, нельга не бачыць і жыццёвасці 
ягоных персанажаў.

У гэтым зборніку змешчаная і аповесць 
“Рыбалка з салютам”. Напісаная яна так, 
што аўтарскі гумар высвечваецца тонкім 
досціпам ці не на кожнай старонцы. Пры гэ-
тым на дзіва прывабнымі атрымаліся асноў-
ныя персанажы твора, найперш рыбак Язэп 
Шыцік, які “быў добра вядомы не толькі ад-
навяскоўцам, але і ўсім навакольным жыха-
рам як гарачы прыхільнік і заступнік пры-
роды і ўсяго жывога ў ёй. Таму і на рэчку, 
хоць і быў заядлым рыбаком, не дазваляў 
сабе браць больш як адну вуду”. Пра такіх 
звычайна кажуць: не кладзі яму палец у рот. 
Аднак Шыцік не толькі дыхту браканьерам 
дае, выводзячы іх на чыстую ваду, а і аматар 
пажартаваць. Пры гэтым са сваім сябрам 
Сцяпанам часам у такія сітуацыі трапляе, 
што хочаш смейся, хочаш плач. 

Калі ж мець на ўвазе ўсе тры аповесці, дык 
я ніколькі не здзівіўся б, калі б С. Давідовіч з 
цягам часу на аснове іх напісаў невялікія п’е-
сы. Не сумняваюся: цікавыя вадэвілі атрыма-
ліся б і, несумненна, знайшліся б жадаючыя 
ўвасобіць іх на аматарскай сцэне, бо тэлесе-
рыялы тэлесерыяламі, а нярэдка хочацца па-

глядзець і нешта такое, што прываблівала б 
знаёмым родным каларытам.

Каб прадоўжыць задавальненне ад апавя-
данняў, паколькі іх у кнізе шмат, лепш чы-
танне расцягнуць на некалькі дзён. Якое ні 
возьмеш, абавязкова ўзнаўляецца сітуацыя, 
не “заезджаная” іншымі пісьменнікамі. І гэта 
пры тым, што С. Давідовіч па сутнасці закра-
нае тэмы, якія не абыходзяць увагай многія, 
— і традыцыйная барацьба з п’янствам, і вы-
крыццё абыякавасці, бездухоўнасці. С. Да-
відовіч умее заінтрыгаваць чытача яшчэ да 
таго, як падасць нейкі цікавы эпізод. Адны 
назвы чаго вартыя: “Маўглі”, “Шык і пшык”, 
“Двойчы падкідыш”, “Гасцінцы на той свет”, 
“Трыфан і чыкагская мафія”, “Водаўстойлівая 
вош”, “Хітрыкі вакол паўлітрыкі”...

Піша С. Давідовіч, як відаць, найчасцей 
з натуры, хіба толькі, каб сюжэт атрымаўся 
больш інтрыгуючым, дадае штосьці ад сябе. 
Аднак калі і абмяжоўваецца падгледжаным 
у жыцці, дасягае многага. Як у апавяданні 
“Арыгінальная проза”, што і мае падзага-
ловак — “з натуры”. У Алесю, які не проста 
бавіць час у “бацькоўскай хаце, дзе колісь на-
радзіўся, у якой прайшло амаль усё яго жыц-
цё і якая даўно стала святасцю душы і болем 
сэрца”, а піша свой чарговы твор, угадваецца 
сам апавядальнік, а ягоны сусед п’янюга Мі-
хась  — з тых сённяшніх вяскоўцаў, якія не 
абцяжарваюць сябе працай, бо ўвесь белы 
свет ім даўно засланіла гарэлка. Гэты Міхась 
так дакладна выпісаны з натуры, што дзіву 
даешся назіральнасці С. Давідовіча, ягонаму 
ўменню схопліваць у характары і гаворцы 
персанажа найбольш вызначальнае.

Падобная дакладнасць ідзе ўжо не толькі 
ад С. Давідовіча-пісь-
менніка, а і ад С. Даві-
довіча-мастака. Дарэ-
чы, выхад кнігі “Раз-
вод па-славянску” ў 
свой час амаль супаў 
з ягонай чарговай вы-
стаўкай жывапісных 
работ. 

Не сумняваюся, 
што і ў гэтыя дні Сяр-
гей Фёдаравіч у сваёй 
роднай Карпілаўцы, 
дзе заўсёды знахо-

дзіць “прытулак для душы жывой”. Дарэчы, 
так называецца і верш, якім адкрываецца 
ягоная палымянская падборка, — “Прыту-
лак для душы жывой”:

Нарэшце за спіной дарога,
Не чую ні плячэй, ні ног.
Нібы не я — мая знямога
Зрабіла крок цераз парог.

...........................................

Надзея не губляе веры,
І я, у кут дапяўшы свой,
Не зачыніў на клямку дзверы, —
Прытулак для душы жывой.

Мо ён камусьці дапаможа
Не ўпасці, сілы аднавіць...
Ноч, безгалоўе, бездарожжа,
Нервова шыбіна трымціць.

Творчасць С. Давідовіча — гэта, вобраз-
на кажучы, тая ж хата, дзверы якой ніколі 
не зачыняюцца на клямку. Яны адчыненыя 
кожнаму, каму ў наш тлумны век часам не-
стае добрага спагаднага слова, крынічнай 
чысціні паэтычнага радка. 

Хата, дзверы ў якой не зачыняюцца
Нехта з вялікіх сказаў: “З якімі набыткамі чалавек сустрэне свой юбілей, 
так будзе жыць і далей”. У такім разе Сяргею Давідовічу ў далейшым 
наканавана гэткае ж актыўнае творчае жыццё, як і цяпер. Я не пра тое, як 
шмат зроблена ім, — гэта відавочна. Я пра тое, што сваё 70-годдзе Сяргей 
Фёдаравіч сустрэў вельмі цікавай паэтычнай падборкай, змешчанай у 
сёмым нумары “Полымя” за гэты год.

Калі ж мець на ўвазе ўсе тры 
аповесці, дык я ніколькі не здзі-
віўся б, калі б С. Давідовіч з ця-

гам часу на аснове іх напісаў невялікія 
п’есы. Не сумняваюся: цікавыя вадэвілі 
атрымаліся б і, несумненна, знайшліся 
б жадаючыя ўвасобіць іх на аматарскай 
сцэне, бо тэлесерыялы тэлесерыяламі, 
а нярэдка хочацца паглядзець і нешта 
такое, што прываблівала б знаёмым 
родным каларытам.



Уцёкі

Кладзецца на зямлю духмяны вечар.
Лугі густыя, дзе туман пасецца…
Збягу я ў сад, дзе водар бэзу ўецца,
Каб пра жыццё падумаць і пра 
                                                 вечнасць.

Каб ад штодзённых будняў абудзіцца,
Каб з сілаў часу выбрацца нябачных…
Схіліўся ў небе месяц, як начніца,
Пасе  паўзмрок. І слых мой вецер 
                                                       лашчыць.

Так добра тут. Квітнее куст язміну.
Арганнай музыкай гучыць бусліны 
                                                       клёкат.
Пад вечар хату душную пакіну.
Збягу я ў храм — без даху і без вокан.

Яблычны спас

Жнівень. Вецер. Нудны дзень і шэры.
Холадам павеяла з двара.
Спелыя антонаўкі і бэры
Сонцамі ў садку маім гараць.

Яблычны мой спас. Кружляюць восы,
П’юць салодкі яблычны напой.
Дзень кароткім стаў... Яшчэ не восень...
І птушыны спеў над галавой

Не змаўкае. І мацнее вера —
На зямлі яшчэ я пажыву...
Спелыя антонаўкі і бэры
Сонейкамі коцяцца ў траву.

* * *
Яшчэ пяе жаўрук для нас дваіх.
Высока сонца адплывае  ў лета.
У каласы збіраецца палетак.
Такі шчаслівы, светлы гэты міг

Кахання. Нават дождж  бурлівы сціх.
Я сонейкам вачэй тваіх сагрэты.
Яшчэ пяе жаўрук для нас дваіх.
Высока сонца адплывае  ў лета.

* * *
У цёмнай хаце раптам пасвятлела.
Помню, ад здзіўлення закрычаў:
Белы бусел, асляпляльна белы,
Па-над хатай велічна кружляў…

Адплыло маленства, адзвінела
Галасістай песняй маладой…
Белы бусел, асляпляльна белы,
Назаўсёды ў памяці маёй.

* * *
Ратуе ад жыццёвага шаленства,
Як свята для душы і для вачэй,
Той луг за вёскай, дзе жыве ручэй,
Дзе дрэмле казка дзіўная маленства.

Там пастарэлы сад. А ў агародзе
Пякучка-крапіва. Пахілы дах.
У час вячэрні прытамлёны птах
Не першы год тут схованку 
                                         знаходзіць.

На смак вада ў крынічцы — проста 
                                                                цуд.
І дрэвы шэпчуць голасам матулі,
І летуценні, што ў душы заснулі
Даўным-даўно, зноў ажываюць тут.

* * *
Прачнуўся я пасля расстання,
Аконца насцеж расчыніў.
Ступіў у хату, з сонцам, ранак,
Святлом вясновым дом заліў.

Гляджу звысоку: зелянее
Трава, сваволяць матылькі.

А ля акна любоў квітнее —
Рамонкі, ружы, гваздзікі…

Спіць любая. Сябе пытаю,
Як без яе пражыць я мог.
Маўкліва  з ранкам размаўляю,
Што ў дом мой увайшоў, як Бог.

Натхненне

Дзівоснае яно, душы натхненне:
Звініць, пяе, бруіцца, як крыніца,
І адплывае ў Вечнасць праз імгненне,
Хоць ты і не паспеў ім наталіцца.

Дарэмныя замовы і маленні,
Бо з высахлай крыніцы не напіцца.
Пакуль звініць, пяе душа, бруіцца,
Пі пацалунак Вечнасці — натхненне!

* * *
Нехта ляціць да зор.
Нехта ў райскай даліне
палюе на райскіх птахаў.
Я крочу лясной сцяжынай
у грыбы і ягады —
і восенню,
і зімою.
Вы скажаце,
што такога не бывае?
Спытайцеся пра гэта
ў рыжай векшы,
што ў старажытным дупле,
адзінокая, 
часу імгненні збірае.

* * *
Міг вечаровы. Парк. Алея.
Птушыны посвіст, пошум дрэў.
Час супыняецца. Мярцвее
Дзень, што сыходзіць не хацеў.

Між голля цень мільгнуў вавёркі
І растварыўся — як імгла.
Скрозь мур нябёс свіцяцца зоркі,
Вось і яшчэ адна ўзышла.

Ціш ахінае свет паволі.
Душа схіляецца да сну.
Пазбыцца скаргаў, смутку, болю, —
Хоць на хвіліну, на адну.

Кут

У кут збягаюцца ўсе дарогі,
і ўсе шляхі зыходзяць з яго.
Ён — вязніца.
Ён — бязмежжа.
Ён — воля.
І — няволя.

Кут — пакаранне.
І дар Божы.
З яго пачынаю свае вандроўкі
і вяртаюся да яго —
з усіх сцяжынак і прастораў.

Тут, за партрэтамі родных і блізкіх,
жыве мая памяць.
І праз гады —
кут ніколі не старэе,
вяртаючы маладосць тым,
хто даўно пастарэў.

Зноў спяшаюся да цябе —
родны кут,
куточак,
куцця…

* * *
Стаю на падворку роднай хаты,
галавою ўпёршыся ў неба,
нагамі праросшы скрозь зямлю.
стаю і не бачу
ні бацькі,
што плугам неба гарэ,
ні матулі,
якая рэчку палошча,
ні нават ката,
што быка, нібы мыш, цярэбіць,
ні сябе —
хлапчука-падпаска,
які з вясёлкі
пугу сплятае…
Які я маленькі.

* * *
Пакіньце мяне аднаго
У гэтым пустым пакоі.
Хай будзе са мною Бог, 
Надзеі мае і мроі.

Хай будзе са мною ноч
І свечак на небе ззянне, 
Яе светлы цень наўзбоч —
Маё незямное каханне.

Хай будзе са мною сон,
Салодка-мярэжны і вечны, 
Што возьме мой дух у палон, 
І розум, і боль чалавечы.

Хай будзе ў мяне ўсяго
Адно толькі доля ізгоя —
Пакіньце мяне аднаго
У гэтым пустым пакоі.
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Фота Валянціна Хасяневіча

Вяртанне

Дыпціх

1
На “раз”,
             “два”,
                    “тры”
расплюшчыла вочы.
Грукае ў такт цягніку сэрца.
Назаўтра буду маліцца
не здрадзіць,
не згубіць свой Дрэздэн.
На адлегласці ў тысячу кіламетраў
адшукаў ува мне сваю Вільню...

2
Хутка будзе “позна-позна”
ўсвядоміць сваю бясконцасць,
замовіць яшчэ гарбаты
і забыцца на марнасць імпэту
двух супрацьлеглых цягнікоў.

Прабач
Пасталелі мары.
Вясна прыносіць новыя.
Надта імпэтныя 
каляровыя гмахі.
Чую,
як на суседнім даху
гамоняць нейкія бадзягі.
Замаўляю гарбату,
спавядаюся ветру,
чакаю павагі?!
Не! Усё вымерана,
вылічана і зразумела.
З мяне досыць!
У такое няўцешнай эры
адна прага, адно жаданне —
легчы спаць.

Сістэматызацыя пачуццяў

Трыпціх

1. Уступ

Збіраю кавалкі
нейкага бруднага
матэрыялу.
Мая вера ўчора
сканала.
У прыватнай лядоўні
скончыўся каляндар майя.
Ты дарма
наракаеш на поўню.
Яна не ўспомніць.

2. Кульмінацыя

Шафран пакладзены
на ноч у ваду —
сямейнае свята.
Я, праўда, 
болей не магу.
Мне карціць.
Забойствы катаў
хвораму розуму
не дапамогуць.
Рашэнні даўно
прынятыя.
Кім?
Тым,
хто бачыць
сусвет праз дым.

3. Развязка

Акуляры.
Ложак.
Котка здохла.
На дыбачках —
да сметніку,
сагнуўшы спіну.
Шэптам:
“Усё будзе добра...”

Калі Анатоль і Васіль Дэбішы ўпершыню прынеслі свае вершы ў часопіс “Маладосць”, братоў-блізнят нехта 
з супрацоўнікаў трапна ахрысціў “баравічкамі”. Падобныя знешне, яны зусім розныя і арыгінальныя ў паэтычнай 
творчасці. Анатоль і Васіль нарадзіліся 22 ліпеня 1962 года ў вёсцы Шамятоўка Свіслацкага раёна, пасля сярэдняй школы 
разам скончылі Мінскі інстытут культуры, цяпер жывуць і працуюць у Брэсце. На рахунку Анатоля зборнікі паэзіі 
“Калядная вячэра” і “Стодзівы”, у Васіля таксама дзве кнігі — “Белыя птахі” і “Лісты да Марыі”, прычым адзін зборнік 
на двух браты-паэты выдалі ў папулярнай калісьці серыі “Бібліятэка часопіса «Маладосць»”. Памяркоўныя і сціплыя 
па натуры, вядомыя берасцейскія “баравічкі”, мабыць, і не заўважылі, як іх сонца паднялося ў зеніт, і ім, таленавітым 
і чуйным да слова, на днях споўніцца роўна па 50 гадоў. Чытачам “ЛіМа” юбіляры прапануюць свае новыя вершы.

Віктар ГАРДЗЕЙ

У братоў-паэтаў юбілей



Марына ВЕСЯЛУХА

— Перыяд часу, ахоплены ў зборніку, 
вельмі цікавы, тут мы нібыта падво-
дзім рысу пад першым дзесяцігоддзем 
ХХІ стагоддзя, — распавядае дырэктар 
Нацыянальнай кніжнай палаты Бела-
русі Алена Іванова. — У гэты час ад-
былося канчатковае станаўленне но-
вай выдавецкай сістэмы краіны. Так, 
у савецкі перыяд у Беларусі працавала 
11 дзяржаўных выдавецтваў, усе яны 
падпарадкоўваліся Дзяржаўнаму ка-
мітэту па друку, а ў 1991 годзе ў нас 
з’явіліся першыя недзяржаўныя выда-
вецтвы. З 1992 года выдавецкая дзей-
насць стала ліцэнзуемай, і праз два га-
ды ўжо каля 1500 выдаўцоў мелі адпа-
ведныя ліцэнзіі. На пачатак 2011 года, 
пасля дзвюх перарэгістрацый, у нас у 
краіне зарэгістраваны 621 выдавец.

Значна тое, што ў выданні прааналі-
завана дзейнасць з пункту гледжання 
колькасці выдадзеных кніг не толькі за 
азначаныя дзесяць год, але і за ўвесь 
перыяд працы з часу іх заснавання. 
Тут прадстаўлены звесткі пра выдавец-
твы розных арганізацыйна-прававых 
форм: сістэмы Міністэрства інфарма-
цыі Рэспублікі Беларусь, дзяржаўных і 
камерцыйных устаноў, індывідуальных 
прадпрымальнікаў. Усяго за гэты час у 
краіне ажыццяўлялі сваю дзейнасць 730 
выдаўцоў, але не ўсе яны (і гэта штога-
довая тэндэнцыя) актыўна выпускаюць 
кніжную прадукцыю. Для многіх выда-
вецкая дзейнасць — спадарожная, яе 
мэта — дапоўніць вытворчыя працэсы, 

забяспечыць прадукцыяй мар-
кетынгавыя стратэгіі развіцця 
(шляхам выпуску рэкламнай 
прадукцыі). 

Што ж адбылося ў выдавец-
кай сістэме краіны за гэтыя 
10 год?

— Усяго ў Беларусі з 2001 
па 2010 было выдадзена 
105096 назваў кніг, іх агуль-
ны тыраж — 472,7 млн. эк-
зэмпляраў, — прадаўжае 
Алена Вітальеўна. — Калі 
параўнаць з папярэднім 
дзесяцігоддзем, толькі 43 
тысячы кніг, то бок пры-
рост па колькасці назваў склаў 243 пра-
цэнты. Але тыражы падаюць. Так, цягам 
дзесяцігоддзя, што аналізавалася ў па-
пярэднім зборніку, выйшла 678 мільё-
наў выданняў: бачым падзенне тыража 
— больш як на 30 працэнтаў. І гэта су-
светная тэндэнцыя ў кнігавыданні, яна 
звязана з развіццём інфармацыйных 
тэхналогій, інтэрнэту, узмацненнем ролі 
электроннага кнігавыдання, развіццём 
лічбавага друку. Ужо адчуваецца ўплыў 
на выдавецкую справу эканамічных і 
экалагічных фактараў вытворчасці і пе-
рапрацоўкі паперы. Склалася таксама 
тэндэнцыя выпуску кніг невялікімі ты-
ражамі — да 500 асобнікаў. За азначаны 
перыяд доля такіх кніг — каля 40 працэн-
таў, гэта ў асноўным ведамасныя выдан-
ні, якія не заўсёды трапляюць у кніжны 
гандаль. Значна знізіўся сярэдні тыраж 
навуковых выданняў — з 505 экзэмпля-
раў у 2001 годзе да 176 — у 2010-м. 

У зборніку “Друк Бе-
ларусі. 2001 — 2010” 
адлюстраваны выпуск 
не толькі кніг, але і нот-
ных, картаграфічных вы-

данняў, прадукцыі, пры-
свечанай выяўленчаму 
мастацтву. У гэтыя групы 
акрамя кніг уваходзіць і лі-
ставая прадукцыя. За 10 год 
у краіне выйшла 750 нотных 

выданняў і 4121 выданне па 
выяўленчым мастацтве: рэ-
прадукцыі, плакаты, альбо-
мы, наглядныя дапаможнікі. 
Да кніжнай прадукцыі ад-

носяцца і аўтарэфераты дысертацый, 
якія сведчаць пра ўзровень навуковых 
даследаванняў у Беларусі. Іх колькасць 
за азначаны перыяд склала 5975 назваў. 
Нацыянальнай кніжнай палатай Бела-
русі вядзецца ўлік і так званай “шэрай” 
літаратуры. Гэта ліставыя і ведамас-
ныя выданні, што маюць абмежаваны 
маштаб распаўсюджання і ў асноўным 
носяць інфармацыйны, інструктыўны, 
вучэбны характар. Такая прадукцыя 
выпускаецца на прадпрыемствах, у на-
вучальных установах самастойна, без 
удзелу выдавецтваў. Колькасць падоб-
ных выданняў за 10 год досыць вялікая 
— больш як 126 тысяч. 

Акрамя асноўных колькасных па-
казчыкаў працы выдавецкай сістэмы ў 
зборніку прыведзены і іншыя звесткі. 
Так, 8,5 працэнта ўсіх кніг склалі вы-
данні на беларускай мове. Усяго ж у 
краіне выдаваліся кнігі больш як на 40 

мовах. Тут прадстаўлена і літаратура 
розных народаў, як блізкіх нам — поль-
скага, украінскага і рускага, так і далё-
кіх — Афрыкі, Кітая, Турцыі. Усяго за 
азначаны перыяд выйшла 21476 назваў 
мастацкіх твораў. Колькасць кніг для 
дзяцей — амаль 8 тысяч, прытым толькі 
чвэрць з іх — навукова-пазнавальныя, 
астатнія — мастацкая літаратура.

Пагадзіцеся, выданне “Друк Беларусі. 
2001 — 2010” досыць спецыфічнае. Каго 
можа зацікавіць такая кніга?

— Разумею: сумна глядзець на ліч-
бы, — разважае Алена Іванова. — Але 
статыстыка друку — гэта не проста 
лічбы, гэта гісторыя нашага нацыя-
нальнага кнігавыдання, факты якой 
прадстаўлены ў максімальна сціслай 
форме. Напрыклад, тут ёсць звесткі 
пра дзейнасць цудоўных беларускіх 
выдавецтваў, якія ў сілу гістарычных 
абставін ужо спынілі сваё існаванне, 
— “Полымя”, “Ураджай”, “Універсітэц-
кае”, “Юнацтва”. Лічу, што грунтоў-
ную пляцоўку для навуковага пошуку 
дапытліваму розуму навукоўцы дае 
статыстыка друку, нават дысертацыю 
можна абараніць на яе матэрыялах. 
Дзяржаўныя служачыя, якія аналі-
зуюць, прагназуюць, выяўляюць за-
канамернасці развіцця выдавецкай 
справы, не абыходзяцца без дадзеных 
статыстыкі друку. Таксама зборнік бу-
дзе карысны самім выдаўцам, бо не 
ўсе вядуць улік уласнай прадукцыі па 
назвах, тыражах. У нашым жа зборні-
ку кожнае выдавецтва можа пабачыць 
вынікі сваёй працы не толькі за дзеся-
цігоддзе, але і за ўвесь час існавання. 
І ў цэлым, зборнік — добрая крыні-
ца ўнікальнай інфармацыі, карыснай 
таксама для бібліятэкараў, студэнтаў, 
журналістаў, інфармацыйных работ-
нікаў, якую па сутнасці больш нідзе і 
не знойдзеш. 

— На самай ніжняй паліцы ў 
цеснай школьнай бібліятэцы, у 
неахайным стосе, дзе чаго толь-
кі не было накідана — і капітан 
Врунгель, і пан Клякса, і іншыя 
— былі таксама і ЯНЫ. Патрапа-
ныя часам і неашчаднымі рука-
мі так, што з вокладак выпадалі 
старонкі, і ўсё роўна — такія лю-
быя, такія прыгожыя часопісы… 
А ЯНЫ жылі якраз у гэтых ня-
зручных (не ўлазяць у партфель) 
выпусках “Раман-газеты”.

На першым па нябачаным 
лясным краі, пад нябачанымі 
(але дакладна нетутэйшымі) ня-
бёсамі ехаў на белым кані рыцар. 
Глядзеў кудысь удалячынь, пра-
нікнёна і сумна, і ягонае пада-
рожжа таксама падавалася су-
мным. Аднаго рыцара — з веч-
ным сумам і вечным імкненнем 
наперад — было дастаткова, каб 
палюбіць навечна, назаўсёды, да 
болю — самую кнігу, “Уладара 
пярсцёнкаў” Толкіена. Льсняныя 
лісты пад вокладкай пачыналі 
расповед пра хобітаў, і я дзівілася 
(нават сердавала): чаму? Рыцар 
не быў — не мог быць — адным з 
іх, увесь гэты пастаральны Шыр 
быў для яго цесным, занадта 

хатнім ды звыклым. Пра хобітаў 
я чытала (і цяпер так чытаю), ду-
маючы адно: калі ж, калі з’явіцца 
Той, з вокладкі?

Кніжныя хобіты між тым пі-
лі піва ў “Зялёным Драконе”, 
размаўлялі пра надвор’е ды 
ўраджаі, і раптам — заміранне 
сэрца — праскоквала згадка пра 
“таямніцу”. Праз лясы Шыра да 
далёкага, мною яшчэ не бачана-
га Мора ішлі эльфы. Ішлі, каб 
сесці ў караблі і адплыць далёка 
на Захад. Захадам для мяне бы-
ла Польшча. Можа, Германія. За 
акіянам была Амерыка, а за ёй, 
зноў праз акіян — Азія. А там, 
праз кіламетры, кіламетры, кі-
ламетры — зноў я. Сумніўна, 
каб эльфы адплывалі ў ЗША.

Эльфы сустракаліся і раней 
— у казках Андэрсена, у цішком 
прачытанага (і амаль незразу-
мелага мне ў шэсць год) Шэкс-
піра. Але гэтыя былі несапраў-
дныя. Сапраўдныя тыя, у якіх 
ноч, і месяц, і вецер у валасах, і 
белы конь, і дзікія горы за пля-
чыма. Андэрсенаўскія раздраж-
нялі матылёвымі крыльцамі і 
несур’ёзнасцю: кветачкі, дур-
ненькія Тумбеліны-Дзюймоўкі 

ды параненыя ластаўкі не вы-
клікалі ў мяне аніякай спагады. 
Шэкспіраўскія былі бліжэй, та-
му што — магія, таму што — на-
смешнікі, таму што — ноччу, пад 
месяцам. Але шлюбныя перыпе-
тыі Аберона з Тытаніяй таксама 
не краналі, хутчэй нават пада-
валіся лішнімі, непатрэбнымі. 
Нашто ўсе гэтыя дробныя, ня-
значныя каханнейкі, нікчэмныя 
любові, калі ёсць магія, і месяц, 
і стары лес, і вакол ноч, і толькі 
гэта — сапраўдная, шчымлівая, 
цяжкая і нязбыўная любоў? 

Андэрсен быў рашуча адры-
нуты. І як патлумачыць, чаму 
гэтыя (мае!) эльфы — сапраў-
дныя, а тыя — не? Месяц над 
плячом у вершніка, цёмныя 
хвоі і суровыя іклы гор, белы 
конь, які — я ведаю — нясецца 
так, што займае дыханне, і ўсё ж 
— на месцы стаіць. У Андэрсена 
такога быць не магло.

Пасля ў кнізе зноў былі хобі-
ты, і зноў было чаканне: калі ж 
— ЯНЫ? Чарадзей Гэндальф 
быў кепскаватай заменай, хаця я 
ўжо тады ведала (цалкам не зна-
ёмая са скандынаўскімі мовамі), 
што ён — эльф. Не Гэнд-Альф 

(“эльф з чароўным поса-
хам” з ісландскай), а проста 
— эльф, адзін з Тых, маіх, 
толькі пад маскаю, пад ба-
радой. Таму што вандроў-
нік, таму што маг, таму што 
з’яўляецца і знікае нечака-
на. Лес за межамі Шыра 
— цёмны, варожы, стары 
— Іх тэрыторыя, так што я 
не здзівілася, калі раптам (і 
не раптам зусім) сустрэліся 
ЯНЫ. Абрыўкі песень, і святло 
вогнішчаў, і гукі дзіўнай — Іх-
няй — мовы, і цёмныя дрэвы, 
поўня, цьмяныя прароцтвы. Усё 
— толькі кароткі прыпынак на 
шляху, які ніколі не скончыцца, 
на шляху да Мора, да якога яны 
ідуць вечна і да якога ніколі, ні-
колі-ніколі не дойдуць. 

Радасць, якая мяжуе з сумам, 
сум ад радасці і радасць ад суму 
— вось Іх сапраўдная сутнасць. І 
вось чаму ЯНЫ, уласна, сапраў-
дныя: таму што, сыходзячы, па-
кідаюць у сэрцы пустку, што пя-
чэ і душыць горыччу, таму што 
не могуць не сысці. Андэрсенаў-
скія эльфы нікуды не імкнуцца, 
нікуды не ідуць, нікуды не сы-
ходзяць. Таму — несапраўдныя, 

таму замест балючай любові 
выклікаюць пагарду. Як могуць 
яны, лялечныя, штучныя, замя-
ніць ТЫХ? Не могуць. Не заме-
няць. Ніколі.

І ад ІХ, напэўна, — туга па ня-
бачаным, вечная і нязбыўная, і 
нецярпімасць адносна мірных, 
прыручаных, нудных казак, нуд-
ных кніг, нудных дзён, нудных 
людзей. Той, хто аднойчы палю-
біў эльфаў — тых, сапраўдных, 
— хто імкнуўся за імі ў бяскон-
цае падарожжа, каму сціска-
ла сэрца так балюча і радасна, 
той не здолее палюбіць хобітаў, 
сытую ўсім задаволенасць ды 
наіўныя пастаралі. Гэта праклён 
— на ўсё жыццё. І гэта — ад эль-
фаў, ад Ахоўнікаў і Вандроўні-
каў, на ўсё жыццё — дар. 

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі
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Палюбіць эльфаў. Назаўсёды 

Не так даўно ў Нацыянальнай кніжнай палаце Беларусі пабачыў свет статыстычны зборнік “Друк 
Беларусі. 2001 — 2010 гг”. Зборнік храналагічна працягвае аналагічныя кнігі, што падводзілі вынік 
развіцця айчыннага кнігавыдання ў 1918 — 1980, 1981 — 1990 і 1991 — 2000 гадах. І хоць наклад 
выдання абмежаваны (толькі 100 асобнікаў) і набыць яго можна выключна ў кніжнай палаце, 
зборнік уяўляе несумненную каштоўнасць для спецыялістаў.

Друк у Беларусі: вынікі дзесяцігоддзя

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

Пісьменніца і даследчык літаратуры Маргарыта ЛАТЫШКЕВІЧ:
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Евгения ПАСТЕРНАК

Что нужно подростку от книги? Со-
вет. Помощь. Ситуация, которая зацепит. 
Узнавание себя. Возможность посмотреть 
на себя со стороны. Если вы взрослый 
читатель, то наверняка помните, какой 
эффект в своё время произвёл фильм “Чу-
чело”. По-моему, тогда в кинотеатрах пла-
кали все. Я не знаю, исправился ли хоть 
кто-нибудь из тех, кто в школах травил и 
объявлял бойкоты, но лично мне пример 
Лены Бессольцевой очень помог выжить в 
“дружной” средней школе.

Анника Тор. Правда или последствия. 
— Москва: Самокат, 2011.

Не правда ли, подростки жестоки? А 
почему? Очередная книга Анники Тор за-
ставляет об этом задуматься.

Штеффи (героиня книг “Остров в море” 
и продолжения, я об этих книгах уже пи-
сала) очень самодостаточна, очень сильна. 
У неё несгибаемый внутренний стержень. 
В жизни таких мало. Большинство двенад-
цатилетних девочек в борьбе за лидерство 
набивают себе эмоциональные и психоло-
гические шишки. И тут даже не скажешь, 
кому хуже — жертве или напавшему. Ча-
сто у каждой стороны осадок остаётся на 
всю жизнь.

Обычный класс 11 — 12 летних детей. 
Тот самый 
в о з р а с т , 
когда часть 
у ч е н и к о в 
ещё играют 
в куклы и ки-
даются поп-
корном, а часть 

уже красится, 
обсуждают мод-
ные наряды и го-
товы целоваться.

В классе есть 
девочка-изгой — 
Карин. Малень-
кая, нескладная, 

с огромной, рано 

выросшей грудью. Нора, главная геро-
иня книги, возвращается в школу после 
летних каникул и обнаруживает, что её 
самая-самая близкая подруга, та, с кото-
рой они были неразлучны с детского сада, 
теперь дружит с другой девочкой. С ней 
она шушукается на переменках, ей пишет 
записки на уроках. С ней ходит в столо-
вую и гуляет с мальчиками после уро-
ков. Вся жизнь Сабины теперь связана с 
Фанни, а на Нору она совершенно не об-
ращает внимания. Кроме того, Са-
бина начала краситься, курить и 
стала совершенно не похожа на 
прежнюю живую и весёлую хо-
хотушку.

На что готова Нора, чтобы 
вернуть подругу?

Оказывается, на многое. На 
предательство, на воровство, 
на подлость. Она плывёт по 
течению, она ругается с ма-
мой, она не хочет ни с кем 
разговаривать, потому что 
понимает, знает, что во всём 
неправа. И изнутри её разди-
рает куча противоречий.

Страшно отбиться от 
“стада”. Страшно пойти против лидеров 
класса. Особенно когда точно знаешь, 
как они могут быть жестоки. Наверное, 
Норе на многие годы обеспечены угры-
зения совести, но это не просто так, это 
прививка от подлости. Хорошо бы, чтоб 
на всю жизнь.

P.S. Мне очень понравилось, что в 
книге кроме описания девочек есть ещё 
и описание их семей. Как вы думаете, 
откуда берутся злобные и жестокие де-
вочки-заводилы? А родители Карин, той 
самой девочки-изгоя, вызывали у меня 
зубовный скрежет и вспышки ярости. 
Прям живое руководство: “Как вырас-
тить жертву…” Вместо того, чтобы не 
пускать девочку гулять, боясь, что она 
переспит с одноклассником, можно бы-
ло купить ребенку лифчик?! В общем, 
если вам интересна жизнь подростков, 
читайте!

Клаус Хагерюп. Маркус и Диана. — 
Санкт-Петербург: Азбука-классика, 2008.

“История об одном очень застенчивом 
подростке. Он боялся всего. ...А больше 
всего — девочек. Они пугали его до полу-
смерти и одним взглядом вгоняли в краску. 
А глядели на него часто. Хотя особо смо-
треть было не на что. Маркус был самым 
худеньким мальчиком в 6 “Б” классе. У него 
были волосы песочного цвета и толстенные 
очки в коричневой оправе. Из-за них он по-

ходил на старичка, хотя ему 
было всего тринадцать.

Надо сказать, что моя дочка 
Сашка книжку не дочитала, 
бросила на полдороге. К сожа-
лению, общительных девушек 
не очень интересуют проблемы 
застенчивых юношей. А Мар-
кус (которого все в классе зовут 
Макакусом) проживает довольно 

бурную жизнь. Маркус совершен-
но не умеет говорить, зато умеет 
писать (знакомая проблема, да?). 
Только пишет он не в сети, он пи-
шет письма знаменитостям. При-
чём каждый раз выдумывает такие 

умопомрачительные истории, что 
собрал потрясающую коллекцию ав-

тографов. И вот однажды ему ответила сама 
Диана Мортенсен — звезда молодежного се-
риала и мечта всех подростков. И она хочет с 
ним встретиться! Маркус и рад бы спрятать-
ся, но у него есть друг, от которого не скро-
ешься... Сигмунд заставляет Маркуса усваи-
вать хорошие манеры, носить смокинг, при-
глашать девушек в дорогущий ресторан... 

Проходит лето. Маркус переходит в но-
вую школу.

“— Значит, тебя зовут Маркус Симон-
сен, — сказал учитель.

— Да, но обычно меня называют Мака-
кусом.

Класс засмеялся, но смех был мягче. 
Трудно дразнить человека за то, как он сам 
себя называет.

— А еще я краснею, — сказал он, — и, в 
общем, довольно часто.

Тут смех стал еще мягче и в конце кон-
цов совсем затих”.

Это не фантасти-
ческая история, 
Маркус не стал су-
пермачо и не вы-
бился в лидеры. 
Он всего лишь 
перестал бояться 
самого себя.

И напосле-
док — книга 
для старших 
подростков. 
Издательство 
определило 
возраст 15 
— 18 лет, 
и я с ни-
ми согласна. Хотя верхний предел, на мой 
взгляд, лишний: я сама прочитала Гроссма-
на с огромным удовольствием.

Давид Гроссман. С кем бы побегать. 
— Москва: Розовый жираф, 2011.

Я долго её читала. Так получилось. Она 
достаточно толстая, чтобы таскать с собой 
по поездам. А потом уже не хотелось до-
читывать, потому что… не хотелось рас-
ставаться. Возможно, это связано с тем, 
что действие книги происходит в Израиле, 
где я побывала не так давно. Иерусалим, 
Ашдот, Хайфа, Яффо… Со страниц веет 
жарой, знакомые названия ласкают глаза 
(или уши?).

Я представляла себе, как Асаф несётся 
по улицам Иерусалима вслед за большой 
собакой, я видела, как он знакомится с Те-
одорой. Где же ещё возможна такая мона-
хиня? Только в этом волшебном городе! 

И я вместе с Теодорой выходила на ули-
цу, первый раз за 50 лет. И на меня, как 
и на неё, обрушивались запахи и гомон 
Иерусалимской улицы. Я стояла в толпе 
и слушала, как поет Тамар. Я видела эти 
площади, улицы, кафе… Видела разно-
шёрстную толпу из людей всех оттенков. 
Я вместе с ними восхищалась и замирала. 
И у меня тоже могли вытащить кошелёк. 
Я вместе с Тамар выпрыгивала из автобу-
са в пустыне, и жаркий ветер перехваты-
вал моё дыхание. И я представляю себе 
эту пещеру, и вход в неё, желтые камни 
вокруг, и я была там, когда они встрети-
лись — Асаф и Тамар.

Я потрясена описанием зарождения их 
любви. Таким пронзительно чувственным 
и абсолютно невинным. (Я сама мучитель-
но хочу написать об этом, но пока боюсь…) 
Не хочу пересказывать сюжет. Кто захочет, 
тот возьмёт и прочитает. Оно того стоит!

А ещё я рекомендую эту книгу, если вы 
хотите рассказать подростку о наркотиках. 
В книге Тамар спасает (пытается спасти) 
от наркотиков своего брата. Она местами 
очень жёсткая и неприглядная, эта книга. 
Но мозги прочищает гораздо лучше любых 
лекций.

Возраст контрастов. Возраст доказывания всему миру, что… Впрочем, неважно что. Главное 
доказать всему миру! Этот возраст существует для того, чтоб наделать кучу ошибок. А как иначе? 
Как ещё точно выяснить, что друзей предавать нельзя, что быть стадом нехорошо, что напиваться 
глупо, а настоящую любовь нужно беречь? К сожалению, практически все приходят к этим знаниям, 
наступив на грабли. Хорошо, если по одному разу. А многие и дальше идут по жизни, периодически 
получая по лбу, но им уже подростковая литература не поможет…

Подростки, они такие… 
подростки

Ала ІВАШКЕВІЧ,
малодшы навуковы 

супрацоўнік Літаратурнага 
музея М. Багдановіча

Так і з Максімам Багданові-
чам… У лёсе гэтага пісьменні-
ка вобраз горада, мабыць, быў 
своеасаблівым персанажам, які, 
дарэчы, неаднаразова змяняў-
ся: Мінск, Гродна, Ніжні Ноў-
гарад, Яраслаўль, Ялта. У гэтым 
шэрагу вылучаецца горад на-
раджэння — Мінск. Няхай пра-
жыць тут Багдановічу давялося 
няшмат, але заўсёды паэт ім-
кнуўся да яго, сумаваў і марыў 
прайсціся вуліцамі дзяцінства.

Вярнуўшыся падчас Першай 
сусветнай вайны праз шмат га-

доў у Мінск, з якім развітаўся 
зусім яшчэ маленькім і які, ві-
даць, не памятаў, паэт не паба-
чыў светлага, з усмешкай твару 
горада, да якога імкнуўся. У 
прыфрантавых ваколіцах пе-
рад ім паўстаў вобраз Мінска, 
у абліччы якога не знаходзілася 
месца спакою і цішыні: незнаё-
мы твар, з акрэсленымі рысамі 
стомленасці ад жаху і пажараў, 
што пакінулі глыбокія сляды. 
З “Успамінаў пра брата” Ганны 
Валасовіч-Гразновай, стрые-
чнай сястры М. Багдановіча: 
“Яго сэрца не магло пазбыцца 
свае нуды, бачачы, як гінуць 
мільёны, бачачы пакуты род-
ных беларусаў, пазбаўленых 
прытулку, цяпла, яды”. Так, у 

творчасці Максіма Багдановіча 
яскрава паўстае вобраз родна-
га краю, якому спадарожнічае 
сум, смутак, боль.

…Маркотна, панура
Да свайго пацягнуся кута.
Думкі нудныя зноў закружацца,
Сэрца чулае зноў забаліць.

Ганна Кіпрыянаўна ўзгадвае 
словы брата: “Да чаго абрыд-
ла мне такое жыццё! Дзень за 
днём у земстве. Справаздачы. 
Калонкі лічбаў”. Аднак былі і 
творчасць, і сустрэчы з З. Ве-
рас, А. Смолічам, У. Галубком. 
Прыязныя асабістыя адносіны і 
асяроддзе аднадумцаў натхнялі 
на напісанне сапраўдных літа-
ратурных шэдэўраў: “Пагоня”, 
“Страцім-лебедзь”…

Але лёс не даў спраўдзіцца ў 
гэтым горадзе марам на пра-
цяг творчай дзейнасці, а гэтым 
працягам маглі б стаць новыя 
зборнікі вершаў: “Маладзік” 

або “Красавік”, “Пярсцёнак”, 
“Шыпшына”.

У лютым 1917 года М. Баг-
дановіч цяпер ужо назаўсёды 
пакідае Мінск. У яго біяграфіі 
зноў ажывае горад з жаночым 
абліччам — Ялта. Сіняе мора, 
рознакаляровыя пейзажы, квет-
кі. Прыгажосць і веліч тым не 
менш яднаюцца тут з жорсткім 
і гучным паняццем смерці. Гэты 

“жаночы персанаж”, Ялта, стаў 
вызначальным для Багдановіча. 
Прыгожая мясціна са сваім клі-
матам, выратавальным для не-
каторых, не здолела дапамагчы 
знайсці сілы, каб перайначыць 
свой лёс. Вандроўка аказалася 
апошняй, 25 мая (12 па старым 
стылі) 1917 года скончылася 
зямное жыццё  майстра паэтыч-
нага слова.

Гарады і лёсы
Нярэдка можна пачуць выслоўе: “Гэта мой горад… 
горад маёй працы, майго кахання, маёй маладосці”. 
І гэта пра той горад, што здаецца блізкім, 
прыгожым, дзе ўтульна і кожны дзень адчуваеш, 
як ён натхняе на ўчынкі і прымушае марыць…

TeenbookTeenbook

Паштоўка з фондаў Літаратурнага музея М. Багдановіча.
Мінск. Паштовая картка да 1917 года.



Чеслава ПОЛУЯН

Даже не пытайтесь читать 
эту книгу, если вам грустно, вы 
скучаете по любимому человеку 
или недавно пережили расстава-
ние. Строчки “запах твой вкус-
нее молока на небе”, “надсадно 
мысли корчились — к тебе” или 
же строфа: 

всё к чему я прикасаюсь 
                                 губами
хранит твой вкус:
и это небо!
и эти звёзды!
и эта нежность!

ещё больше растревожат душу 
и посыплют солью незажившие 
раны, а чувство “плакать как пре-
дать” — прежде всего себя — за-
будется и сменится желанием: “я 
побегу искать тебя / по фотографи-
ям и снам”. Но в итоге же всё равно 
“ждёшь ждёшь ждёшь ждёшь — / 
а потом пустота. веришь”… 

Но если у вас всё в порядке в 
личной жизни или же вы любите 
мучить себя переживаниями, то 
смело берите в руки книгу Ди-
аны Арбениной “Аутодафе”, 
ведь кроме боли от расставаний, 
неразделённых чувств и грусти в 
ней много действительно ярких 
образов, хороших стихотворе-
ний. Например, это:

вы вчера вдруг заметили
что ваш пух слился 
                                 с тополем.
вашим крыльям больше 
                                 столетия.
так взлетайте! к чему 
                                  эти вопли
Арбенину, лидера российской 

рок-группы “Ночные снайперы” 

и поэтессу, кстати, уроженку Во-
ложина, но теперь искренне влюб-
лённую в Питер, иногда упрекают 
в том, что её книги выходят чаще, 
чем диски группы. Не думаю, что 
это действительно так, тем не ме-
нее на счету певицы уже 8 сбор-
ников стихов, причём сама Диана 
в числе знаковых назы-
вает лишь три книги: 
“Дезертир сна” (2007), 
“Колыбельная по-
снайперски” (2008) и 
“Аутодафе” (2012). 
Историю написания 
последней в одном 
из интервью Арбе-
нина представила 
так: 

— Однажды я 
проанализиро-
вала всё напи-
санное и реши-
ла опубликовать 
то, что у меня 
есть. В книгу 
вошли даже тексты, относящиеся 
к 1993 году, когда я только начи-
нала писать песни, а стихов ещё 
не было. И это не такие сильные 
вещи, нежели те, которые я напи-
сала позже. Но мне совершенно 
не стыдно их показывать. На мо-
мент составления книги у меня 
за душой больше ничего не было, 
но буквально вчера я написала 
новую песню.

В книге “Аутодафе” можно най-
ти как тексты уже знакомых песен 
“Ночных снайперов”, так и стихи, 
или, как их называет сама поэтес-
са, — “антипесни”. Автор отмеча-
ет, что для неё “между ними есть 
чёткая дифференциация: либо это 
песня, либо поэтический текст, 

“антипесня”. Cадясь писать, я 
чётко знаю, что это будет. Исклю-
чения очень редки. Стихи и песни 
для меня — непересекающиеся 
жанры”.

О чём пишет Арбенина-поэт? 
О любви, разлуке, встречах и 
расставаниях, внутренней борь-

бе, о полётах, о 
небе (а оно здесь 
иногда бывает 
— поклон бело-
русскому языку 
— “блокитным”), 
облаках, птицах, о 
разных городах и их 
влиянии на судьбу че-
ловека, об искусстве 
и роли художника… 
И всё — задумчиво, 
красиво и достаточно 
кратко, например, как в 

стихотворении “Подвиг 
артиста”:

настойчиво худо. 
                предельно нервически. 
а внешне — азартно! 
                                а внешне — 
стоически!
Важную роль в этой книге 

стихов играют иллюстрации. 
Маленькие, элегантные, вроде 
простые, но выполненные со 
вкусом, они и дополняют сти-
хотворные образы, и “работают” 
совершенно самостоятельно. Их 
автор — питерская художница 
и давний друг “Ночных снайпе-
ров” Виолеттa Суровцевa. Она 
нарисовала то, что чувствует, и 
сама выбирала тексты для ил-
люстраций. Если цитировать 
Арбенину (конечно, в отрыве от 
контекста стихотворения), то как 

нельзя кстати будут следующие 
строки:

Сколько смотреть — не
насмотреться. мало…

Философские рассуждения 
Дианы превращаются не толь-
ко в песни и стихи, но и в прозу, 
и даже в спектакли. Так, в книге 
“Аутодафе” есть либретто монос-
пектакля “Мотофозо: 35 юбилей-
ных песен”. Он прошёл в Москве, 
на сцене МХАТа имени А. Чехова 
в июле 2009 года, когда Арбени-
на праздновала 35-летие. “Часто 
мы внешние и внутренние очень 
сильно не совпадаем. именно об 
этом я всерьёз задумалась, наблю-

дая за собой в канун последнего 
молодого юбилея. и именно об 
этих серьёзных несоответствиях 
решила рассказать в спектакле”, 
— пишет Диана в послесловии 
к книге. Что ж, всё получилось. 
Ведь моноспектакль стал тоже до-
статочно успешным проектом.

Если вернуться к упрёкам о бо-
лее активной писательской дея-
тельности Арбениной, чем музы-
кальной, то нужно отметить, что 
в сентябре выйдет новый альбом 
“Ночных снайперов”. И, кстати, 
тексты новых песен уже можно 
найти в книге.

такая история — бостон.
целую твои брови.
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Как открыть 
Америку

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Вначале были 
Ильф и Петров
Владимиру Познеру повезло: он вы-

рос в Америке. И приобщился к русской 
литературе, не замученный школьными 
сочинениями с подробным разбором об-
разов. Поэтому попавшая к нему в руки 
книга Ильфа и Петрова “Одноэтажная 
Америка” произвела на него особенное 
впечатление. Именно их путешествие 
1935 года по заданию газеты “Правда” 
для написания книги об Америке Вла-
димир Познер решил повторить, снимая 
документальный фильм, название кото-
рого заново изобретать было не нужно. 
Как водится, не всё вошло в кадр. И на 
свет появилась книга с тем же названи-
ем, авторами её стали Владимир Поз-
нер, Иван Ургант и Брайан Кан, стоп-
роцентный американец, который дол-
жен был выполнять функцию Мистера 
Адамса (сопровождавшего русских пи-
сателей в 1935-м). Как вы уже догада-
лись, Ильфом и Петровым были Познер 
и Ургант (предложенную было кандида-
туру Михаила Задорнова Познер реши-
тельно отклонил — ехали не смеяться 
над страной.) Только вот существенным 
отличием работы Ильфа и Петрова от 
произведения наших авторов было то, 
что книга для первых была конечной це-
лью поездки, а для вторых — побочным 
продуктом таковой, что для читателя та-
ит в себе особую прелесть.

Звездой быть неплохо
Далеко не всё можно распланировать 

даже в Америке. Однажды съёмочная 

группа попала в сложную ситуацию 
— снимая пограничный переход Эль-
Пасо, которым Ильф и Петров восполь-
зовались в 1935-м, захватили в кадр “без 
разрешения” государственное учреж-
дение, чем нарушили федеральный за-
кон. Отделаться малой кровью от особо 
бдительных после теракта 11 сентября 
военных и гражданских им повезло, 
поскольку один из тех, кто мог прини-
мать решения, — начальник техасской 
пограничной охраны офицер Томас 
— оказался поклонником Познера. Эту 
ситуацию, кстати, описали и Познер с 
Ургантом, и Брайан Кан. На её примере 
можно обстоятельно порассуждать, чем 
же всё-таки отличаются русские от аме-
риканцев.

Свежим взглядом
С помощью “этих русских” Брайан 

Кан по-новому взглянул на собственную 
страну. Да-да, свежий взгляд со стороны 
заставляет задуматься о многих вещах, 
которые воспринимаются как данность. 
На страницах его книги об Америке чи-
тателя ждут встречи с хозяином бара, 
в который записываются за год вперёд, 
заключёнными, онкобольными детьми, 

вождём индейцев (кстати, должность 
выборная), жителями города Сан-Сити, 
где запрещено проживать лицам моложе 
пятидесяти пяти лет, и многими други-
ми американцами.

Владимир Познер оспаривает тра-
диционное мнение, что эта страна, по-
добно плавильному котлу, преобразует 
всех в единую общность. Скорее, на его 
взгляд, она подобна салату, в котором 
можно различить все компоненты. За-
трагивая тему русских в Америке, он 
отмечает: “В отличие от тех иммигран-
тов из России, с которыми встречались 
Ильф и Петров, нынешние совершен-
но не думают о возвращении на роди-
ну. Так называемая первая волна была 
вынуждена бежать, она не приняла ре-
волюцию, она рассматривалась новой 
властью как враг, а с врагами поступали 
круто; эта иммиграция чаще всего про-
зябала, ностальгировала и совершенно 
не чувствовала себя дома. Кроме того, 
она в обязательном порядке учила сво-
их детей русскому языку — собственно, 
мой отец и был таким ребёнком, и в 
его окружении все говорили по-русски 
блестяще, даже те, которые родились за 
границей.

Н ы н е ш -
няя эмигра-
ция, за иск-
л ю ч е н и е м 
буквально 
нескольких 
конкретных людей, … Россию не любила. 
Её дети, как правило, либо говорят плохо 
по-русски, либо не говорят вовсе (о том, 
чтобы писать и читать, не может быть и 
речи)”.

Кстати, о кино 
Голливуд Ильфу и Петрову не пон-

равился: “скучен, чертовски скучен”, а 
продукция его “ниже уровня человече-
ского достоинства” и “рассчитана на пти-
чьи мозги, на тяжелодумность крупного 
рогатого человечества, на верблюжью 
неприхотливость…” И про Лос-Андже-
лес они не упомянули. Владимир Познер 
отдаёт киноиндустрии должное: “…не за-
метили они того, что пресловутый “хэппи 
энд” (“счастливый конец”), который уже 
давно стал предметом издевательства со 
стороны “думающих людей”, на самом де-
ле выполнил роль исключительной важ-
ности: спас Америку” в годы глубочай-
шей депрессии.

Предлагаем и вам, дорогие наши чи-
татели, “проехать” по Америке 1935-го 
и сегодняшней, чтобы согласиться или 
опровергнуть вывод Познера: “демок-
ратии здесь больше, чем представля-
ли Ильф и Петров… Вместе с тем, её 
гораздо меньше и влияние её значи-
тельно слабее, чем полагает подавляю-
щее большинство американцев. Это тоже 
бесспорно. И, на мой взгляд, её будущее 
не выглядит уж очень оптимистичным”.

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

Можно ли сегодня в насквозь пронизанном телевидением 
и интернетом мире найти что-то новое и необычное? Например, 
открыть для себя целую страну. Не маленькую и экзотическую, 
а большую. Америку, например. При том немыслимом количестве 
литературы, справочников и путеводителей, которое существует 
о каждом из уголков нашей планеты. Нет? Вот в том-то и различие 
между европейцами и американцами, утверждает Владимир 
Познер, что европейцы обладают значительным историческим 
опытом и знают, что ничего не получится. А американцы 
не знают — и начинают искать путь к поставленной цели. 

Мимо солнца и крыльев
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Ласончык, Андрэ Бём]. — Мінск: Мастац-
кая літаратура, 2012. — 253 с. — Тэкст па-
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Гарсиа Маркес, Г. Жить, чтобы рассказы-
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кес; перевод [с испанского] Сергея Маркова и 
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— ISBN 978-5-271-41679-8 (Астрель). — 
ISBN 978-985-18-1145-4 (Харвест) (в пер.).
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9952-6 (Харвест) (в пер.).
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Коэльо, П. Алхимик: [роман] / Пауло Коэ-
льо; [перевод с португальского А. Богданов-
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на Борисова. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. 
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2012. — 509 с. — Издано при участии ООО 
«Издательство «АСТ» (Москва) и ООО «Хар-
вест» (Минск). — 7000 экз. — ISBN 978-5-271-
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Екатерина Вильмонт. — Москва: Астрель: 
АСТ, 2012. — 318 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 10100 экз. — ISBN 
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Чаворт, Мата Хари и ее мужчины] / Иван Ива-
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08-80-3.

Сборник стихотворений участников 
республиканского поэтического конкурса 
«ДОСААФ — это гордость страны!», посвя-
щенного 85-летию ДОСААФ Республики 
Беларусь / Республиканское государствен-
но-общественное объединение «Доброволь-
ное общество содействия армии, авиации 
и флоту Республики Беларусь». — Минск, 
2012. — 28 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — Содержит авторов: Бокза А., 
Бурло И. И.,Бурло Ю., Быховская А., Глушко Л. Ф.,
Данилевич И. Н., Калачик М. М., Кивачук А., 
Куршубадзе Е. П., Леонтьева Е., Моров Д., 
Невестенко В. И., Пономарева О., Скавыш А., 
Яцинович Н. — 200 экз.

Скоринкин, А. В. Маттиолы: [стихи] / Анд-
рей Скоринкин; [составитель Т. Ф. Рослик]. 
— Минск: Беларуская Энцыклапедыя, 2012. 
— 223 с. — 1100 экз. — ISBN 978-985-11-06-
06-2 (в пер.).

Суцковер, Л. Г. Жизненный круг / Лео-
нид Суцковер; [художник Елена Марченко]. 
— Минск: Лазурак, 2012. — 105 с. — 30 экз. 
— ISBN 978-985-6260-53-0.

Сėмėн. Демонстрация силы: сборник сти-
хов / Сėмėн. — Минск: Печенко А. Г., 2012. — 
71 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-7008-79-7.

Тур, Н. А. Честь имею: [стихи] / Николай 
Тур. — Брест: Брестская типография, 2012. 
— 23 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-524-109-7.

Фатнев, Ю. С. Убегающий лось: жизнеопи-
сание Юрия Фатнева, написанное им самим 
с привлечением писем, дневников, иных до-
кументов, а также сведений о других (знаме-
нитых и не очень) людях, имевших несчастье 
с ним познакомиться и попасть в эту книгу, 
в которой не обошлось без фантазий, в чем 
автор нисколько не раскаивается / Юрий 
Фатнев. — Гомель: Барк, 2012. — 311 с. — 700 
экз. — ISBN 978-985-6763-76-5 (в пер.).

Чергинец, Н. И. Тайна Овального кабине-
та: роман / Николай Чергинец. — Минск: Лі-
таратура і Мастацтва, 2012. — 535 с. — 1100 
экз. — ISBN 978-985-6994-87-9.

Чудов, В. И. Честь превыше смерти: исто-
рические рассказы / Валерий Чудов; [редак-
ционный совет: Михаил Поздняков и др.]. 
— Минск: Четыре четверти, 2012. — 179 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-7026-20-3.

Шаркова, А. С. Осенняя песня: [стихи, 
проза] / А. С. Шаркова. — Минск: Белпринт, 
2011. — 92 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 99 экз. — ISBN 978-985-459-232-9.

Юлов, Ю. Мутант: [проза] / Юрий Юлов. — 
Минск: А. Н. Вараксин, 2011. — 180 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-6986-86-7.

Юлов, Ю. Фермер: [проза] / Юрий Юлов. 
— Минск: А. Н. Вараксин, 2011. — 174 с. — 
500 экз. — ISBN 978-985-6986-87-4.

Беларуская літаратура

Броўка, П. У. Аб чым звініць душа...: 
[вершы] / Пятрусь Броўка; складальнікі: 
Т. М. Высоцкая, Т. Ф. Рослік. — Мінск: Бела-
руская Энцыклапедыя, 2012. — 127 с. — 1100 
экз. — ISBN 978-985-11-0608-6 (в пер.).

Буланда, В. А. Шчырая споведзь мая: 
зборнік паэзіі / Вера Буланда. — Мінск: 
В. Хурсік, 2012. — 185 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6888-81-9. 

Коўтун, В. М. Выбранае / Валянціна Коў-
тун; [аўтар прадмовы Тамара Нуждзіна]. 
— Мінск: Лімарыус, 2011. — 277 с. — 250 экз. 
— ISBN 978-985-6968-18-4.

Лобан, І. Мая душа: [вершы] / Ірына Лобан. 
— Мінск: І. П. Логвінаў, 2011. — 119 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-6991-59-5.

Лобач, У. Ulaslovy: [вершы] / Уладзімер 
Лобач. — Мінск: І. П. Логвінаў, 2011. — 105 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6991-60-1.

Мятліцкі, М. Чалавек падымае неба: вер-
шы і паэмы / Мікола Мятліцкі. — Мінск: Четы-
ре четверти, 2012. — 358 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-7026-15-9 (у пер.).

Рублевская, Л. И. Жених панны Дануси: 
мистическая повесть, рассказы / Людмила 
Рублевская; [перевод с белорусского Люд-
милы Чеславской]. — Минск: Мастацкая 
літаратура, 2012. — 300 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-02-1336-5.

Самотная зорка Венера: аповесці, апавя-
данні / [укладальнік Алесь Лесавік]. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 2012. — 334 с. — Част-
ка тэксту на рускай мове. — Змяшчае аўтараў: 
Аляшкевіч А., Аўласенка Г., Багданава Л., Васі-
леўская Г., Войнава Л., Гапееў В., Гардзей В.,
Дзейкун Р., Дударга Е., Дудзюк З., Залеская Т.,
Залеўскі А., Казлоў А., Кебіч Л., Кражава С., 
Крэйдзіч А., Кукуць М., Мацвіенка А., Мушын-
ская Т., Нераток Ю., Нічыпаровіч Д., Пятруніна 
С., Пяшко І., Ткачоў В., Трахімёнак С., Умец С., 
Фамянкова І., Шатыронак І., Южык М. — 2200 
экз. — ISBN 978-985-02-1324-2 (у пер.).

Сіманёнак, Л. Незабытыя шляхі: [вершы] 
/ Людміла Сіманёнак. — Мінск: І. П. Логвінаў, 
2011. — 59 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-69-
91-58-8.

Сянкевіч, М. Незваротны шлях: аповесць, 
апавяданні, мініяцюры / Мікола Сянкевіч. 
— Брэст: Альтернатива, 2012. — 219 с. — 99 
экз. — ISBN 978-985-521-291-2.

Мастацкая літаратура 
для дзяцей і юнацтва

Аватар Джеймса Кэмерона. В поисках 
На’ви: по мотивам кинофильма Джеймса Кэ-
мерона «Аватар»: [для среднего и старшего 
школьного возраста] / в переложении Ни-
коль Питесы; [перевод с английского А. В. Ру-
саковой]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 
63 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 

(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-074673-
6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-36387-0 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0636-8 (Харвест) (в пер.).

Аленький цветочек: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста / 
обработка С. В. Кузьмина; художник Виктор 
Чайчук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 
16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-985-17-0431-2.

Андерсен, Х. К. Гадкий утенок: сказка: 
[для младшего школьного возраста] / Ханс 
Кристиан Андерсен; [обработка С. В. Кузьми-
на; художники: Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 
16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-985-17-0426-8.

Баба-Яга: [русская народная сказка: для 
дошкольного и младшего школьного возра-
ста / литературная обработка Сергея Кузьми-
на; иллюстрации Виктора Чайчука]. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 16 с. — 11000 экз. — 
ISBN 978-985-549-126-3 (Букмастер). — ISBN 
978-985-17-0395-7 (Книжный Дом).

Биссет, Д. Сказки про тигренка Бинки, 
поросенка Икара, дракончика Эндрью и 
других: [для младшего школьного возраста] 
/ Дональд Биссет; художник Елена Селивано-
ва; [перевод с английского Н. Шерешевской]. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 63 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 5100 экз. — ISBN 978-5-17-062120-0 (АСТ). 
— ISBN 978-5-271-26347-7 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0898-0 (Харвест) (в пер.).

Большая книга сказок и стихов: для са-
мых маленьких: [для дошкольного возраста] 
/ рисунки В. Лебедева, В. Сутеева. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2012. — 314 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — На ти-
тульном л. в выходных данных: Планета дет-
ства. — Содержит авторов: Барто А., Маршак 
С., Михалков С., Сутеев В. — 5500 экз. — ISBN 
978-5-17-055001-2 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
22772-1 (Астрель) (в пер.). — ISBN 978-985-
16-6921-5 (ошибоч.).

Большая книга сказок и стихов: для са-
мых маленьких: [для дошкольного возраста] 
/ рисунки В. Лебедева, В. Сутеева. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2012. — 314 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 1500 экз. 
— ISBN 978-5-17-057429-2 (АСТ). — ISBN 978-
5-271-22773-8 (Астрель) (в пер.). — ISBN 978-
985-16-6920-8 (ошибоч.).

Бычок – черненький бочок: русская на-
родная сказка: [для младшего школьного 
возраста / обработка Сергея Кузьмина; ху-
дожники: Ирина и Владимир Пустоваловы]. 
— Минск: Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 
7030 экз. — ISBN 978-985-17-0454-1.

Вершки и корешки: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обработ-
ка Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чай-
чук и Александр Ткачук]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0448-0.

Веселые игры: русские народные сказ-
ки, загадки, считалки, скороговорки, ко-
лыбельные и песенки-потешки: [для дош-
кольного и младшего школьного возраста 
/ составление и литературная обработка 
Сергея Кузьмина] / иллюстрации Ирины и 
Владимира Пустоваловых. — Минск: Книж-
ный Дом, 2012. — 221 с. — 2525 экз. — ISBN 
978-985-17-0422-0 (в пер.). 

Вісландэр, Ю. Мама Му чытае: паводле 
ідэі Юі і Томаса Вісландэраў / тэкст: Юя Ві-
сландэр; малюнкі: Свэн Нурдквіст; пераклад 
са шведскай [Надзеі Кандрусевіч]. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 2012. — 25 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-02-1325-9 (у пер.).

Волков, А. М. Огненный бог Марранов: 
сказочная повесть: [для дошкольного возра-
ста] / А. Волков; [адаптация оригинального 
текста Н. Г. Иншаковой; художники: Ирина и 
Александр Чукавины]. — Москва: Астрель, 
2011. — 110 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 978-
5-271-39081-4 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0743-3 (Харвест) (в пер.).

Волчий хлеб: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / обработка Сер-
гея Кузьмина; художники: Ирина и Владимир 
Пустоваловы]. — Минск: Книжный Дом, 2012. 
— 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-985-17-04-
38-1.

Волшебное кольцо: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обработ-
ка Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чай-
чук и Александр Ткачук]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0442-8.

Волшебные сны: русские народные 
сказки, загадки, считалки, скороговорки, 
колыбельные и песенки-потешки: [для дош-
кольного и младшего школьного возраста / 
составление и литературная обработка Сер-
гея Кузьмина]; иллюстрации Ирины и Влади-
мира Пустоваловых. — Минск: Книжный Дом, 
2012. — 222 с. — 2525 экз. — ISBN 978-985-17-
0421-3 (в пер.).

Гауф, В. Маленький Мук: сказка: [для млад-
шего школьного возраста] / Вильгельм Гауф; 
[обработка С. В. Кузьмина; художники: Вик-
тор Чайчук и Александр Ткачук]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — 
ISBN 978-985-17-0427-5.

Гелси, Д. Скуби-Ду и злобный викинг: [по-
весть: для младшего и среднего школьного 
возраста] / Джеймс Гелси; [перевод с анг-
лийского А. Л. Мельник]. — Москва: Астрель, 
2011. — 62 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-
5-271-38829-3 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
1036-5 (Харвест) (в пер.).

Гелси, Д. Скуби-Ду. Небесное приклю-
чение: [повесть: для младшего и среднего 
школьного возраста] / Джеймс Гелси; [пере-
вод с английского Н. Н. Лилиенталь]. — Моск-
ва: Астрель, 2011. — 61 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-271-38686-2 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0667-2 (Харвест) (в пер.).

Гримм, Я. Королек и Медведь: сказка: 
[для младшего школьного возраста] / братья 
Гримм; [обработка Петра Полевого; худож-
ники: Ирина и Владимир Пустоваловы]. — 
Минск: Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 
экз. — ISBN 978-985-17-0458-9.

Журавль и Лиса: [русская народная сказ-
ка: для детей дошкольного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Виктор 
Чайчук и Александр Ткачук]. — Минск: Книж-
ный Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 
978-985-17-0443-5.

Зайка-хвастун: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / обработка Сер-
гея Кузьмина; художники: Наталья Курилюк и 
Александр Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 
2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-985-
17-0449-7.

Зимовье зверей: [русская народная сказ-
ка: для дошкольного возраста / обработка 
Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чайчук 
и Александр Ткачук]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0446-6.

Иван и Чудо-Юдо: [русская народная 
сказка: для дошкольного и младшего школь-
ного возраста / иллюстрации Виктора Чай-
чука; литературная обработка Сергея Кузь-
мина]. — Минск: Букмастер: Книжный Дом, 
2012. — 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-
549-124-9 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-03-
93-3 (Книжный Дом).

Иван Царевич и Серый Волк: [русская на-
родная сказка: для дошкольного и младшего 
школьного возраста / иллюстрации Виктора 
Чайчука; литературная обработка Сергея 
Кузьмина]. — Минск: Букмастер: Книжный 
Дом, 2011. — 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-
985-549-127-0 (Букмастер). — ISBN 978-985-
17-0396-4 (Книжный Дом).

Колобок: [русская народная сказка: для 
дошкольного и младшего школьного воз-
раста / иллюстрации Виктора Чайчука; ли-
тературная обработка Сергея Кузьмина]. 
— Минск: Букмастер: Книжный Дом, 2012. 
— 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-549-
129-4 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-0398-8 
(Книжный Дом).

Кто сильнее всех: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0434-3.

Курочка Ряба: [русская народная сказка: 
для дошкольного и младшего школьного 
возраста / иллюстрации Виктора Чайчука; 
литературная обработка Сергея Кузьмина]. 
— Минск: Букмастер: Книжный Дом, 2012. 
— 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-549-
130-0 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-0399-5 
(Книжный Дом).

Курочка-работница: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410экз. — ISBN 978-
985-17-0437-4.

Лиса, Зайка и Петушок: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста / 
обработка Татьяны Кузьминой; художники: 
Ирина и Владимир Пустоваловы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 16 с — 7030 экз. — 
ISBN 978-985-17-0457-2.

Лиса и Волк: [русская народная сказка: 
для дошкольного и младшего школьного 
возраста / иллюстрации Виктора Чайчука; 
литературная обработка Сергея Кузьмина]. 
— Минск: Букмастер: Книжный Дом, 2012. 
— 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-549-
128-7 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-0397-1 
(Книжный Дом).

Лиса и кувшин: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / обработка Сер-
гея Кузьмина; художники: Ирина и Владимир 
Пустоваловы]. — Минск: Книжный Дом, 2012. 
— 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-985-17-04-
39-8.

Лягушка и Муравей: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0440-4.

Мал, да удал: [русская народная сказка: 
для дошкольного возраста / обработка Сер-
гея Кузьмина; художники: Ирина и Владимир 
Пустоваловы]. — Минск: Книжный Дом, 2012. 
— 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-985-17-04-
36-7.

Мал, да удал: русские народные сказки, 
загадки, считалки, скороговорки, колыбель-
ные и песенки-потешки: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста / составление 
и литературная обработка Сергея Кузьмина]; 
иллюстрации Ирины и Владимира Пустова-
ловых. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 222 
с. — 2525 экз. — ISBN 978-985-17-0417-6 (в 
пер.).

Маршак, С. Я. Загадки: [стихи: для дош-
кольного возраста] / С. Маршак; художники: 
С. Бордюг и Н. Трепенок. — Москва: АСТ: 
Астрель, 2011. — 62 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 
978-5-17-003618-9 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
06162-2 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0651-1 
(Харвест) (в пер.).

Маршак, С. Я. Кошкин дом: сказка-пье-
са: [для дошкольного возраста] / С. Мар-
шак; художники: Т. Сазонова, К. Прыткова, 
К. Романенко. — Москва: АСТ: Астрель, 2011. 
— 47 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 15000 экз. — ISBN 978-5-
17-047556-8 (АСТ). — ISBN 978-5-271-18379-9 
(Астрель). — ISBN 978-985-16-9560-3 (Хар-
вест) (в пер.).

Матюшкина, К. Кот да Винчи. Пираты 
Кошмарского моря: [повесть-сказка] / Катя 
Матюшкина; стихи Александра Тимофеева; 
рисунки автора. — Москва: Астрель; Санкт-
Петербург: Сова, 2012. — 186 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 5100 экз. 
— ISBN 978-5-271-18848-0 (Астрель). — ISBN 
978-985-16-6763-1 (Харвест) (в пер.).

Матюшкина, К. Кот да Винчи против кош-
марно-ужасного Зызы: [повесть-сказка] / Ка-
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тя Матюшкина; [художник Катя Матюшкина; 
стихи Александра Тимофеева]. — Москва: 
Астрель; Санкт-Петербург: Сова, 2012. — 
237 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 5100 экз. — ISBN 978-5-271-24631-
9 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0920-8 (Хар-
вест) (в пер.).

Медведь и Лисица: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0441-1.

Переполох: русская народная сказка: 
[для младшего школьного возраста / обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-
985-17-0453-4.

Перро, Ш. Синяя Борода: [для младшего 
школьного возраста] / Шарль Перро; [обра-
ботка Сергея Кузьмина; художники: Ирина и 
Владимир Пустоваловы]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-
985-17-0459-6.

Петушок – золотой гребешок: [русская 
народная сказка: для дошкольного возраста / 
обработка Сергея Кузьмина; художники: Вик-
тор Чайчук и Александр Ткачук]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. 
— ISBN 978-985-17-0444-2.

Пикулева, Н. В. Стихи для самых малень-
ких: [для младшего дошкольного возраста] 
/ Нина Пикулева; [художник Е. А. Афониче-
ва]. — Ярославль: Академия развития, 2011. 
— 127 с. — (Любимая книжка). — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. 
— ISBN 978-5-7797-1541-6 (Академия раз-
вития). — ISBN 978-985-16-9143-8 (Харвест) 
(в пер.).

По щучьему велению: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста / 
обработка С. В. Кузьмина; художник Виктор 
Чайчук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 
16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-985-17-0430-5.

Родничок: книга для внеклассного чтения 
во 2-м классе. — Изд. с изменениями. — Тула: 
Родничок; Москва: Астрель: АСТ, 2011. — 219 с.
— Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 15000 экз. — ISBN 978-5-89624-
311-3 (Родничок). — ISBN 978-5-17-052773-1 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-20632-0 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-8704-2 (Харвест) (в пер.).

Сивка-бурка: русская народная сказка: 
[для младшего школьного возраста / обра-
ботка С. В. Кузьмина; художники: Виктор Чай-
чук и Александр Ткачук]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — ISBN 978-
985-17-0428-2.

Снегурушка и Лиса: [русская народная 
сказка: для дошкольного возраста / обработ-
ка Сергея Кузьмина; художники: Виктор Чай-
чук и Александр Ткачук]. — Минск: Книжный 
Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-
985-17-0447-3.

Собака и Волк: русская народная сказка: 
[для младшего школьного возраста / обра-
ботка С. В. Кузьмина; художник Виктор Чай-
чук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 16 с. 
— 7030 экз. — ISBN 978-985-17-0432-9. 

Соломенный бычок: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста 
/ обработка Сергея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пустоваловы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — 
ISBN 978-985-17-0452-7.

Сорока-белобока: русские народные 
сказки, загадки, считалки, скороговорки, 
колыбельные и песенки-потешки: [для дош-
кольного и младшего школьного возраста 
/ составление и литературная обработка 
Сергея Кузьмина]; иллюстрации Ирины и 
Владимира Пустоваловых. — Минск: Книж-
ный Дом, 2012. — 221 с. — 2525 экз. — ISBN 
978-985-17-0418-3 (в пер.).

Сынок с вершок: [русская народная сказ-
ка: для дошкольного и младшего школьного 
возраста / иллюстрации Виктора Чайчука; 
литературная обработка Сергея Кузьмина]. 
— Минск: Букмастер: Книжный Дом, 2011. 
— 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-549-
125-6 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-0394-0 
(Книжный Дом).

Теремок: [русская народная сказка: для 
дошкольного возраста / обработка Сергея 
Кузьмина; художники: Виктор Чайчук и Алек-
сандр Ткачук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. 
— 10 с. — 10410 экз. — ISBN 978-985-17-0445-9.

Ум да разум: русская народная сказка: 
[для младшего школьного возраста / обра-
ботка С. В. Кузьмина; художник Виктор Чай-
чук]. — Минск: Книжный Дом, 2012. — 16 с. 
— 7030 экз. — ISBN 978-985-17-0433-6.

Усачев, А. А. Считалочки: [считалки, ско-
роговорки и загадки: для чтения взрослыми 
детям] / А. Усачев; рисунки А. Халиловой. — 
Москва: АСТ: Астрель, 2011. — 58 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 5100 
экз. — ISBN 978-5-17-009799-9 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-02612-6 (Астрель). — ISBN 978-985-
16-7741-8 (Харвест) (в пер.).

Усачев, А. А. Таблица умножения в сти-
хах: [для младшего школьного возраста] / 
А. Усачев; художники: С. Бордюг и Н. Трепе-
нок. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 57 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 12000 экз. — ISBN 978-5-17-048788-2 (АСТ). 
— ISBN 978-5-271-19300-2 (Астрель). — ISBN 
978-985-16-4631-5 (Харвест) (в пер.).

Ушинский, К. Д. Ветер и Солнце: [для дош-
кольного возраста / Константин Ушинский; 
обработка Сергея Кузьмина; художники: 
Ирина и Владимир Пустоваловы]. — Минск: 

Книжный Дом, 2012. — 10 с. — 10410 экз. 
— ISBN 978-985-17-0435-0.

Хитрая наука: русская народная сказка: 
[для младшего школьного возраста / обра-
ботка Александра Афанасьева; художники: 
Ирина и Владимир Пустоваловы]. — Минск: 
Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — 
ISBN 978-985-17-0455-8.

Царевна Несмеяна: [русская народная 
сказка: для дошкольного и младшего школь-
ного возраста / иллюстрации Виктора Чай-
чука; литературная обработка Сергея Кузь-
мина]. — Минск: Букмастер: Книжный Дом, 
2012. — 16 с. — 11000 экз. — ISBN 978-985-
549-131-7 (Букмастер). — ISBN 978-985-17-04-
00-8 (Книжный Дом).

Царевна Несмеяна: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста / 
обработка С. В. Кузьмина; художники: Виктор 
Чайчук и Александр Ткачук]. — Минск: Книж-
ный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 экз. — ISBN 
978-985-17-0429-9.

Царский подарок: русская народная 
сказка: [для младшего школьного возраста 
/ обработка Александра Афанасьева; ху-
дожники: Ирина и Владимир Пустоваловы]. 
— Минск: Книжный Дом, 2012. — 16 с. — 7030 
экз. — ISBN 978-985-17-0456-5.

Літаратура Беларусі на рускай мове

Ганаго, Б. А. И дана была встреча...: сбор-
ник рассказов / Борис Ганаго; художник Ири-
на Зенюк. — Минск: Братство в честь Святого 
Архистратига Михаила в г. Минске Минской 
епархии Белорусской Православной Церкви, 
2012. — 62 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-69-
78-25-1.

Ігнаценка, Н. А. Як прафесію сабе дзеці 
выбіралі: вершы: [для малодшага школьна-
га ўзросту] / Наталля Ігнаценка; пераклад з 
рускай [мовы Раісы Баравіковай; мастак Дана 
Рунова; аўтар прадмовы Раіса Баравікова]. 
— Мінск: Літаратура і Мастацтва, 2012. — 31 
с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-6994-94-7.

Квилория, В. Т. Неправильное дерев-
це: [сказка: для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Валерий Квилория; 
[редактор В. Т. Квилория; художник О. Гуцoл]. 
— Минск: В. Т. Квилория, 2012. — 8 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-7046-01-0. 

Пименова, Е. Дарьюшкин голубок: [для 
младшего и среднего школьного возраста] / 
Елена Пименова; под редакцией Бориса Га-
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вучыць дракона чысціць зубы: казка: [для да-
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/ Серж Мінскевіч; [ілюстрацыі Яны Войцік]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2012. — 61 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1261-0.

Пшонік, Г. Б. Гісторыі былога лесу: [казкі: 
для малодшага школьнага ўзросту] / Галіна 
Пшонік; [ілюстрацыі Аляксандра Каршакеві-
ча]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2012. — 
75 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1318-1.

Сівец, Т. М. Брык і Шуся шукаюць лета: каз-
ка-размалёўка для дзяцей: [для малодшага 
школьнага ўзросту] / Таццяна Сівец; [мастак 
Аксана Аракчэева]. — Мінск: Літаратура і 
Мастацтва, 2012. — 16 с. — 1600 экз. — ISBN 
978-985-6994-92-3. 

Стары конь: беларуская народная казка: 
[для дашкольнага ўзросту / ілюстрацыі Марыі 
Каратаевай]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 
2012. — 21 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-02-
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Сторажава, Н. А. Першае падарожжа: вер-
шы, лічылкі, скорагаворкі: для дзяцей дашколь-

нага і малодшага школьнага ўзросту / Надзея 
Сторажава. — Мінск: Народная асвета, 2012. 
— 23 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-03-1739-1.

Сторажава, Н. А. Сіні матылёк: загадкі: для 
дзяцей дашкольнага і малодшага школьнага 
ўзросту / Н. А. Сторажава. — Мінск: Народная 
асвета, 2012. — 24 с. — 2000 экз. — ISBN 978-
985-03-1738-4.

Хадасевіч-Лісавая, К. С. Касмічная ады-
сея хлопчыка Стасіка: казачная аповесць: 
[для сярэдняга школьнага ўзросту] / Ка-
цярына Хадасевіч-Лісавая; [мастак Віталій 
Дударэнка]. — Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2012. — 125 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
6994-33-6 (у пер.).

Церашкова, А. А. Вершы-загадкі / Але-
на Церашкова; [малюнкі Юліі Малахоўскай]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2012. — 8 с. 
— 1500 экз. — ISBN 978-985-02-1337-2.

Тэорыя літаратуры. 
Вывучэнне літаратуры

Березко, А. Ф. Исповедальная проза в 
европейской традиции: генезис, эволюция, 
современное состояние / А. Ф. Березко; [на-
учный редактор И. Ф. Штейнер]; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Гомельский государственный университет 
им. Франциска Скорины. — Гомель: ГГУ, 
2012. — 121 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
439-603-3.

Монич, И. В. Рабочая тетрадь по русской 
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щихся общеобразовательных учреждений: в 
2 ч. / И. В. Монич. — 3-е изд. — Мозырь: Бе-
лый Ветер, 2012–    — ISBN 978-985-538-684-2.

Ч. 1. — 2012. — 35 с. — 3013 экз. — ISBN 
978-985-538-679-8.

Славянскія літаратуры ў кантэксце су-
светнай: матэрыялы X Міжнароднай наву-
ковай канферэнцыі, Мінск, 6–8 кастрычніка 
2011 г. / [пад агульнай рэдакцыяй І. А. Чароты]. 
— Мінск: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2011. — 398 с. 
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— 100 экз. — ISBN 978-985-476-972-1.

Беларуская лiтаратура

Лиденкова, О. А. Литературная баллада 
Беларуси и Великобритании порубежных 
эпох: система мотивов и символов / О. А. Ли-
денкова; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Гомельский государственный 
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Саверчанка, І. В. Паэтыка і семіётыка пуб-
ліцыстычнай літаратуры Беларусі XVI–XVII 
стст. / І. В. Саверчанка; Нацыянальная акадэ-
мія навук Беларусі, Інстытут мовы і літарату-
ры ім. Якуба Коласа і Янкі Купалы. — Мінск: 
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ГЕАГРАФIЯ. БIЯГРАФII. ГIСТОРЫЯ

Археалогiя. Культурныя рэшткi 
гістарычных часоў

Археологическое наследие Беларуси 
= Archaeological heritage of Belarus / Нацио-
нальная академия наук Беларуси, Институт 
истории; [составитель, автор вступитель-
ной статьи О. Н. Левко; научные редакторы: 
А. А. Коваленя, О. Н. Левко; перевод на анг-
лийский язык С. Д. Дерновича]. — Минск: 
Беларуская навука, 2012. — 190 с. — Текст 
параллельно на русском и английском язы-
ках. — 1500 экз. — ISBN 978-985-08-1278-0 
(в пер.).

Беларускае Падзвінне: вопыт, методы-
ка і вынікі палявых і міждысцыплінар-
ных даследаванняў: зборнік навуковых 
прац міжнароднай навуковай канферэнцыі, 
прысвечанай 160-годдзю з дня нараджэння 
А. П. Сапунова (Полацк, 21–23 красавіка 2011 
г.): у 2 ч. / пад агульнай рэдакцыяй Д. У. Дука, 
У. А. Лобача. — Наваполацк: ПДУ, 2011. — 
50 экз. — ISBN 978-985-531-255-1.

Ч. 1. — 151 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — ISBN 978-985-531-256-8.

Ч. 2. — 223 с. — Частка тэксту на польскай і 
рускай мовах. — ISBN 978-985-531-257-5.

Матэрыялы па археалогіі Беларусі = 
Materials on the archаeology of Belarus: збор-
нік навуковых артыкулаў / Нацыянальная 
акадэмія навук Беларусі, Інстытут гісторыі; 
[навуковы рэдактар, укладальнік: В. М. Ляў-
ко]. — Мінск: Беларуская навука, 1957–    — 
ISSN 2220-4717.

Вып. 21: Вывучэнне археалагічных пом-
нікаў на тэрыторыі Полацкай зямлі (да 11-
50-годдзя Полацка) = The study of archaeol-
ogical sites on the territory of Polotsk land (to 
the 1150th anniversary of Polotsk). — 2011. — 
270 с. — Частка тэксту на рускай мове. — Рэ-
зюмэ паралельна на рускай і англійскай мо-
вах. — 150 экз. — ISBN 978-985-08-1366-4.

Краязнаўства

Беларусь шматнацыянальная: [буклет-
даведнік / аўтар тэксту і складальнік: Ларыса 
Міхальчук ; фота: Сяргей Плыткевіч]. — Мінск: 
Рыфтур, 2005. — 47 с. — Частка тэксту па-
ралельна на беларускай і англійскай мовах. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 2000 экз.

Брацук, Б. В. Дарагія мае землякі...: [апо-
веды аб людзях, звязаных з літаратурай, 
мастацтвам і пісьменнасцю Беларусі] / Барыс 
Брацук. — Мінск: А. М. Вараксін, 2011. — 41 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6986-90-4.

Сингаевский, В. Н. Киев: путеводитель 
/ В. Н. Сингаевский; [главный редактор: 
Л. Е. Голод; художник: М. Н. Курышкин; фото-
материалы: А. Андрейченко и др.]. — Санкт-
Петербург: Полигон; Москва: Астрель, 2011. 
— 224 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — Фотоматериалы также: 
Байченко С., Бирман И., Герасимов А., Грачев 
В., Дудуш В., Завгородний С., Захаров А., Кали-
ниченко Д., Клименко С., Козак И., Кударенко 
Т., Кулеин А., Кутень М., Минаков В., Николаев 
Н., Приходько А., Сиренко А., Стаханова И., 
Степаненко С., Ступина Л., Субботин В., Терен-
тьев А., Шевчук А. — 3000 экз. — ISBN 978-
5-89173-480-7 (Полигон). — ISBN 978-5-271-
37140-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0699-3 
(Харвест) (в пер.).

Факты. События. Люди, 2011–2012: 
[справочник] / Республиканское унитарное 
предприятие «Белорусское телеграфное 
агентство» ; [под общей редакцией Д. А. Жу-
ка]. — Минск: БЕЛТА, 2012. — 171 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6828-84-6.

Kadushko, R. V. Belarus in brief: Еnglish 
study guide for the 1st year overseas medi-
cal students / [R. V. Kadushko, I. S. Andreyeva]; 
Ministry of Health of the Republic of Belarus, 
Vitebsk State Medical University, Chair of fo-
reign languages. — Vitebsk: VSMU, 2011. — 
195 c. — На англійскай мове. — 160 экз. — 
ISBN 978-985-466-351-7.

Коратка аб Беларусі. 

Геаграфія

Гурьянова, Л. В. Аппаратно-программные 
средства ГИС: компьютерный практикум для 
студентов специальностей 1-31 02 01 «Гео-
графия», 1-56 02 01 «Геодезия» / Л. В. Гурья-
нова; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Полоцкий государственный 
университет. — Новополоцк: ПГУ, 2011. — 
181 с. — Библиография: с. 183 (5 назв.). — 
50 экз. — ISBN 978-985-531-247-6.

Агульная, сістэматычная, тэарэтычная 
геаграфія

Киселев, В. Н. Физическая география ма-
териков и океанов: Мировой океан. Евразия. 
Северная Америка: практикум для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся по 
специальностям: 1-02 04 02 География; 1-02 
04 05 География. Дополнительная специаль-
ность; 1-02 01 02 История. Дополнительная 
специальность (1-02 02 02-01 История. Гео-
графия) / В. Н. Киселев, Н. В. Науменко, 
А. Н. Баско; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-

ственный педагогический университет им. 
Максима Танка. — Минск: БГПУ, 2012. — 127 с. 
— 90 экз. — ISBN 978-985-501-983-2.

Гiсторыя

Гiстарычная навука. Гiстарыяграфія

Архіварыус: зборнік навуковых паведам-
ленняў і артыкулаў / Дэпартамент па архівах і 
справаводству Міністэрства юстыцыі Рэспуб-
лікі Беларусь, Нацыянальны гістарычны архіў 
Беларусі. — Мінск: БелНДІДАС, 2001–    — 
ISSN 2225-4412.

Вып. 9 / [укладальнік: З. Л. Яцкевіч; рэдка-
легія: З. Л. Яцкевіч (адказны рэдактар) і інш.]. 
— 2011. — 299 с. — Частка тэксту на англій-
скай і рускай мовах.— 100 экз.

Калечиц, И. Л. Практикум по вспомога-
тельным историческим дисциплинам: пале-
ография, геральдика, хронология, ономасти-
ка : пособие для студентов высших учебных 
заведений, обучающихся по специально-
стям: 1-02 01 01 История; 1-02 01 02 История. 
Дополнительная специальность / И. Л. Кале-
чиц; Министерство образования Республи-
ки Беларусь, Белорусский педагогический 
университет им. Максима Танка. — Минск: 
БГПУ, 2012. — 155 с. — 220 экз. — ISBN 978-
985-541-049-3.

Гiсторыя Старажытнага свету

Носовский, Г. В. Расцвет царства: Импе-
рия. Где на самом деле путешествовал Марко 
Поло. Кто такие итальянские этруски. Древ-
ний Египет. Скандинавия. Русь – Орда на ста-
ринных картах / Г. В. Носовский, А. Т. Фомен-
ко. — Москва: Астрель, 2011. — 633 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
3000 экз. — ISBN 978-5-271-37705-1 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0860-7 (Харвест) (в пер.).

Гiсторыя зарубежных краiн

Волков, С. Тибет. На крыше мира : в по-
исках легендарной Шамбалы: среди песков 
и мифов Центральной Азии: загадки импе-
рии Чингисхана / Сергей Волков. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2011. — 606 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-17-044094-8 (АСТ). — ISBN 978-
5-271-36375-7 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0726-6 (Харвест) (в пер.).

Гiсторыя Расii. Гісторыя СССР у цэлым

Вассерман, А. А. Скелеты в шкафу истории 
/ Анатолий Вассерман. — Москва: Астрель, 
2012. — 314 с. — Часть текста параллельно 
на польском и русском, немецком и русском 
языках. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 18000 экз. — ISBN 978-5-271-
30660-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0953-6 
(Харвест) (в пер.).

Касатонов, В. Ф. Ленинградская блокада 
в памяти сердца: воспоминания / В. Ф. Каса-
тонов. — Брест: Альтернатива, 2012. — 87 с. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-521-285-1.

Гiсторыя Беларусi

Анищенко, Е. К. Шляхта Волковысского 
повета: список XVIII ст. / Евгений Анищенко. 
— Минск: Хурсик В., 2012. — 254 с. — 150 экз. 
(1-й з-д 99). — ISBN 978-985-6888-79-6.

Багдановіч, А. І. Навуковая і культурна-
асветніцкая дзейнасць інтэлігенцыі Белару-
сі (1861–1900 гг.) / А. І. Багдановіч. — Мінск: 
БНТУ, 2012. — 151 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-525-877-4.

Балтрушэвіч, Н. Г. Гісторыя Беларусі: да-
паможнік для студэнтаў вышэйшых навучаль-
ных устаноў / Балтрушэвіч Н. Г.; Міністэрства 
здравааховы Рэспублікі Беларусь, Віцебскі 
дзяржаўны медыцынскі універсітэт. — 
Віцебск: ВДМУ, 2012. — 228 с. — 400 экз. — 
ISBN 978-985-466-513-9.

История Беларуси с древнейших времен 
до начала XXI века в вопросах и ответах: 
11-й класс / [составитель С. В. Панов]; под на-
учной редакцией В. Н. Михнюка, В. М. Фомина. 
— 3-е изд. — Минск: Аверсэв, 2012. — 236 с. 
— 2100 экз. — ISBN 978-985-19-0038-7.

Королев, М. Г. «Белорусские» латыши 
на приграничьи (в межвоенный период) / 
М. Г. Королев, И. А. Мартинкевич, В. Н. Голу-
бев. — Минск: РИВШ, 2012. — 83 с. — Часть 
текста параллельно на белорусском, немец-
ком и английском языках. — 100 экз. — ISBN 
978-985-500-520-0.

Новик, Е. К. История Беларуси: с древ-
нейших времен до 2012 г.: учебное пособие 
для студентов учреждений, обеспечивающих 
получение высшего образования / Е. К. Но-
вик, И. Л. Качалов, Н. Е. Новик; под редакцией 
Е. К. Новика. — 3-е изд., исправленное и до-
полненное. — Минск: Вышэйшая школа, 20-
12. — 542 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-06-
2074-3 (в пер.).

Новосельский, В. В. История Велико-
го Княжества Литовского от рождения до 
Люблинской унии (1236–1569), или 333 года 
борьбы за возвышение и выживание: вели-
кий князь Миндовг (1236–1263) / В. В. Ново-
сельский. — Минск: Элайда, 2012. — 305 с. 
— Часть текста параллельно на немецком и 
русском языке. — 750 экз. — ISBN 978-985-
7019-04-5.

Сасим, А. М. История Беларуси: 9-й класс: 
ответы на билеты: [для подготовки к экзаме-
нам: 2011/2012 учебный год] / А. М. Сасим. 
— Минск: Экоперспектива, 2012. — 111 с. 
— 3500 экз. — ISBN 978-985-469-407-8.

Стужынская, Н. І. Беларусь мяцежная: з 
гісторыі ўзброенага антысавецкага супраціву
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Для самых маленькіх
Кніжка Людмілы Ціняковай “Дзівосы летняга лугу” ўбачыла свет сёлета ў вы-

давецтве “Мастацкая літаратура”. Яе героі – матылёк, божая кароўка, дзьму-
хавец, пчолка, крот, страказа, мышка-палёўка – сябруюць, святкуюць улазіны, 
ладзяць канцэрты, ратуюць адзін аднаго, калі гэта патрэбна, разам рыхтуюцца 
да зімы. Ненавязліва на іх прыкладзе аўтар дапамагае чытачу спасцігаць про-
стыя ісціны: справа, якая зроблена на карысць, і поспехі сяброў павінны пры-
носіць радасць, а сіла — у грамадзе, таварыстве і згодзе. 

Як кажа сама Людміла Фёдараўна: “Гэта дзіцячая кніжка сабрала ў сабе розныя 
гісторыі пра насякомых, птушак, жывёл, што жывуць на летнім лузе. Маленькія 

гісторыі вучаць дабру, спагадлівасці, дабрыні і, канечне, беларускай мове. Я напісала яе для са-
мых маленькіх чытачоў. З тэлевізійнага экрана да іх прыходзяць сёння розныя фантазійныя па-

чвары. Не думаю, што яны зробяць душу дзіцяці мяккай і добрай. А казкі летняга лугу вучаць таму, 
чаму некалі вучылі нас бабулі, матулі. Хочацца перадаць тую навуку дзеткам. Каб нашай прыродай 
любаваліся і, можа, дзякучы гэтай кніжцы, прачыталі Коласаву “Новую зямлю”. І тады яны адбудуцца 
як асобы, і гэта будзе цудоўна. Спадзяюся, кніжка паспрыяе, каб яны выраслі  людзьмі, якімі стане 
ганарыцца наша зямля”.

Героі казачнага свету ажылі на каляровых малюнках, зробленых мастачкай Юліяй Ціняковай.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА



ў 20-я гг. XX стагоддзя / Ніна Стужынская. 
— Мінск: Вараксін А. М., 2012. — 360 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-7035-04-5.

Шофман, Л. И. Страницы жизни / Л. И. Шоф-
ман. — Минск: Беларуская навука, 2011. — 148 с.
 — 100 экз. — ISBN 978-985-08-1368-8.

Шульман, А. Л. На перекрестке столетий: 
[об истории и жителях еврейских местечек]: 
очерки / Аркадий Шульман; [фотографии Ар-
кадия Шульмана]. — Минск: Медисонт, 2011. 
— 195 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6982-43-2.

АГУЛЬНЫ РАЗДЗЕЛ. НАВУКА І ВЕДЫ. 
ДАКУМЕНТАЦЫЯ. БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА

Навука і веды ў цэлым. Арганізацыя 
разумовай працы

Лойко, А. И. Основы научных исследо-
ваний: методическое пособие для студен-
тов, магистрантов, аспирантов всех специ-
альностей / А. И. Лойко, И. И. Терлюкевич, 
В. И. Канарская; под общей редакцией 
А. И. Лойко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет, Кафедра 
философских учений. — Минск: БНТУ, 2012. 
— 81 с. —100 экз. — ISBN 978-985-525-749-4.

Інфармацыйныя тэхналогіі

Гузенко, Е. Н. Лучшие программы для ПК 
/ Е. Н. Гузенко, А. С. Сурядный. — Москва: 
Астрель, 2012. — 381 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 2000 экз. 
— ISBN 978-5-271-40225-8 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0803-4 (Харвест) (в пер.).

Крылов, А. Б. Особенности создания 
компьютерных презентаций в программе 
MS Power Point 2007: учебно-методическое 
пособие: [для аспирантов, соискателей, ма-
гистрантов] / А. Б. Крылов; Министерство 
здравоохранения Республики Беларусь, Бе-
лорусский государственный медицинский 
университет, Кафедра медицинской и био-
логической физики. — Минск: БГМУ, 2012. — 
58 с. — 60 экз. — ISBN 978-985-528-528-2.

Машинная графика. КОМПАС-3D: учеб-
но-методический комплекс для студентов 
машиностроительных специальностей / 
[В. В. Малаховская и др.]; под общей редакцией 
В. В. Малаховской; Министерство образования 
Республики Беларусь, Полоцкий государствен-
ный университет. — Новополоцк: ПГУ, 2012. 
— 219 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-531-292-6.

Михютин, А. И. Элементы алгебраических 
структур теории кодирования: методическое 
пособие по курсам «Теория кодирования» 
и «Специальные математические методы 
и функции» для студентов специальностей 
«Промышленная электроника», «Программ-
ное обеспечение информационных техноло-
гий», «Радиосвязь, радиовещание и телеви-
дение» вечерней и заочной форм обучения / 
А. И. Митюхин, В. И. Пачинин; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет информатики и 
радиоэлектроники, Институт информацион-
ных технологий, Кафедра информационных 
систем и технологий. — Минск: БГУИР, 2012. — 
63 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-488-702-9.

Пилецкий, И. И. Методы трансляции: ме-
тодическое пособие для студентов специаль-
ности 1-31 03 04 «Информатика» всех форм 
обучения / И. И. Пилецкий, В. В. Шиманский; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский государственный универси-
тет информатики и радиоэлектроники, Кафед-
ра информатики. — Минск: БГУИР, 2012. — 87 с. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-488-679-4.

Развитие информационного общества 
в Беларуси / [В. В. Анищенко и др.]; Объе-
диненный институт проблем информатики 
Национальной академии наук Беларуси. 
— Минск: ОИПИ НАН Беларуси, 2012. — 
289 с. — 120 экз. — ISBN 978-985-6744-72-6.

Солоневич, А. В. Компьютерные сети: 
учебное пособие для учащихся учреждений, 
реализующих образовательные программы 
профессионально-технического образова-
ния по специальности «Эксплуатация элект-
ронно-вычислительных машин» / А. В. Со-
лоневич. — Минск: РИПО, 2012. — 158 с. — 
700 экз. — ISBN 978-985-503-188-9.

Спиридонов, А. В. Информатика и ком-
пьютерная графика: учебно-методический 
комплекс для студентов специальности 1-48 
01 03 «Химическая технология природных 
энергоносителей и углеродных материалов»: 
в 2 ч. / А. В. Спиридонов; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новопо-
лоцк: ПГУ, 2011–2012. — 21 см. — ISBN 978-
985-531-228-5.

Ч. 2. — 2012. — 207 с. — 30 экз. — ISBN 978-
985-531-293-3.

Шестопалова, О. Е. Системотехника: учеб-
но-методический комплекс для студентов 
специальности 1-40 02 01 «Вычислительные 
машины, системы и сети» / О. Е. Шестопало-
ва; Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный уни-
верситет. — Новополоцк: ПГУ, 2012. — 295 с. 
— 30 экз. — ISBN 978-985-531-281-0.

Кіраванне. Менеджмент

Альбом форм арганізацыйна-распа-
радчых дакументаў з каментарыямі: (на 
аснове ўніфікаваных форм дакументаў Уні-
фікаванай сістэмы арганізацыйна-распарад-
чай дакументацыі) / Дэпартамент па архівах і 
справаводству Міністэрства юстыцыі Рэспуб-
лікі Беларусь, Беларускі навукова-даследчы 
інстытут дакументазнаўства і архіўнай спра-

вы; [складальнікі: А. Я. Рыбакоў, А. М. Сукач, 
А. В. Шумская]. — Мінск: БелНДІДАС, 2012. — 
193 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6733-62-1.

Решение Европейского парламента и 
Совета № 768/2008/ЕС от 9 июля 2008 г. по 
общей структуре размещения продукции 
в торговой сети, отменяющее Решение 
Совета 93/465/ЕЕС: совместное решение, при-
нятое Европейским парламентом и Советом. 
— Минск: БелГИСС, 2012. — 65 с. — 20 экз.

Эффективный менеджмент: опыт и 
перспективы бизнеса и образования: 
сборник научных статей / Гродненский госу-
дарственный университет им. Янки Купалы; 
[редколлегия: Е. А. Ровба (главный редак-
тор) и др.]. — Гродно: ГрГУ, 2012. — 163 с. — 
100 экз. — ISBN 978-985-515-521-9.

Цывiлiзацыя. Культура. Прагрэс

Традыцыі і сучасны стан культуры і 
мастацтваў: матэрыялы міжнароднай наву-
кова-практычнай канферэнцыі (10–11 ліста-
пада 2011 г., г. Мінск) / [рэдкалегія: А. І. Лакот-
ка (галоўны рэдактар) і інш.]. — Мінск: Права 
і эканоміка, 2011. — 397с. — Частка тэксту на 
рускай і ўкраінскай мовах. — 100 экз. — ISBN 
978-985-552-008-6.

Шлях да ўзаемнасці = Droga ku 
wzajemności: матэрыялы XVII Міжнароднай 
навуковай канферэнцыі (Гродна, 18–19 лі-
стапада 2010 г.) / [рэдкалегія: Г. Хацкевіч (га-
лоўны рэдактар) і інш.]. — Гродна: ГрДУ, 2011. 
— 383 с. — Частка тэксту паралельна на бела-
рускай і польскай мовах. — Частка тэксту на 
польскай і рускай мовах. — 130 экз. — ISBN 
978-985-515-494-6.

pARTisan: альманах сучаснай беларускай 
культуры / [галоўны рэдактар: Артур Клінаў]. 
— Мінск: І. П. Логвінаў, 2002–    

Вып. 16: Культура Любліну = Sztuka 
współczesna Lublina / [рэдактар: Павел Лаўфэр; 
пераклад на беларускую мову: Святлана Курс]. 
— 2011. — 86 с. — Частка тэксту паралельна 
на беларускай і польскай мовах. — Частка тэк-
сту на англійскай мове. — 250 экз.

Бібліяграфія і бібліяграфіі. Каталогі

Археалогія Беларусі: каталог архіўных 
навуковых матэрыялаў: у 3 ч. / Нацыянальная 
акадэмія навук Беларусі, Інстытут гісторыі; 
[складальнік В. У. Мядзведзева]. — Мінск: 
Беларуская навука, 2009–    — ISBN 978-985-
08-1011-3.

Ч. 2: (1936–2009). Жалезны век і ранняе 
сярэднявечча / [аўтар анатацый В. У. Мядзве-
дзева]. — 2012. — 185 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 150 экз. — ISBN 978-985-08-
1375-6.

Каталог технических условий, 2012: ну-
мерационный указатель: (по состоянию на 
01 января 2012 г.) / Государственный коми-
тет по стандартизации Республики Беларусь 
(Госстандарт), Научно-производственное 
республиканское унитарное предприятие 
«Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации» (БелГИСС). 
— Изд. официальное. — Минск: БелГИСС, 
2012. — 573 с. — 45 экз. — ISBN 978-985-69-
73-02-7.

Технические условия, 2012: каталог: (по 
состоянию на 1 января 2012 г.): [в 4 т.] / Го-
сударственный комитет по стандартизации 
Республики Беларусь (Госстандарт). — Изд. 
официальное. — Минск: Белорусский го-
сударственный институт стандартизации и 
сертификации, 2012.— 30 экз. — ISBN 978-
985-6973-03-4.

Т. 1. — XX, 522 с. — ISBN 978-985-6973-04-1.
Т. 2. — C. XII, 523–1042. — ISBN 978-985-69-

73-05-8.
Т. 3. — С. XIV, 1043–1401. — ISBN 978-985-

6973-06-5.
Т. 4. — VII, 321 с. — ISBN 978-985-6973-07-2.
Техническое нормирование и стандар-

тизация: нумерационный указатель техни-
ческих нормативных правовых актов: (по со-
стоянию на 1 января 2012 г.) / Государствен-
ный комитет по стандартизации Республики 
Беларусь (Госстандарт). — Изд. официальное. 
— Минск: Белорусский государственный 
институт стандартизации и сертификации, 
2012. — IX, 573 с. — 80 экз. — ISBN 978-985-
6973-08-9.

Бiблiятэчная справа. Бiблiятэказнаўства

Панорама библиотечного опыта: про-
екты, выставки, кружки, программы, акции 
/ [редактор-составитель Л. В. Нестерович]. 
— Минск: Красико-Принт, 2012. — 173 с. — 
1700 экз. — ISBN 978-985-405-664-7.

Арганізацыі наогул. Асацыяцыі. Музеі
Музеі. Пастаянныя выстаўкі

Музеи мира / [ответственный редактор 
О. Елисеева; фотографы: Д. Воздвиженский и 
др.]. — Москва: Мир энциклопедий Аванта +: 
Астрель, 2011. — 183 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 
978-5-98986-011-1 (Мир энциклопедий Аванта 
+). — ISBN 978-5-271-20740-2 (Астрель). — IS-
BN 978-985-18-0820-1 (Харвест) (в пер.).

Музей старажытнабеларускай культу-
ры = Muzeum of ancient belarusian culture: 
мастацкія, этнаграфічныя і археалагічныя 
калекцыі / [складальнікі: Б. А. Лазука і інш.; на-
вуковы рэдактар: В. І. Жук; фота: М. П. Мельні-
каў] . — Мінск: Беларуская навука, 2012. — 10 
с. — Паралельна на беларускай і англійскай 
мовах. — 300 экз.

Музей старажытнабеларускай культу-
ры = Muzeum of ancient belarusian culture: 

народны касцюм і абрадавы ручнік / [скла-
дальнікі: М. М. Віннікава, П. А. Богдан; наву-
ковы рэдактар: В. І. Жук; фота: М. М. Віннікава, 
М. П. Мельнікаў]. — Мінск: Беларуская наву-
ка, 2012. — 6 с. — Паралельна на беларускай 
і англійскай мовах. — 300 экз.

Музейная адукацыя і музейная справа 
ў Рэспубліцы Беларусь: стан, тэндэнцыі, 
перспектывы: матэрыялы рэспубліканскай 
навукова-практычнай канферэнцыі, 24 лі-
стапада 2011 г. / [рэдкалегія: М. А. Бяспалая 
(старшыня) і інш.]. — Мінск: БДУ культуры і 
мастацтваў, 2012. — 143 с. — Частка тэксту 
на рускай мове. — 80 экз. — ISBN 978-985-
6798-83-5.

Выданнi змешанага зместу. Зборнiкi

Молодежь в науке-2011: приложение 
к журналу «Весці Нацыянальнай акадэміі 
навук Беларусі» : [в 5 ч. ] / Национальная 
академия наук Беларуси, Совет моло-
дых ученых НАН Беларуси; [редколлегия: 
С. А. Усанов (главный редактор) и др.]. — 
Минск: Белорусская наука, 2012–     — ISBN 
978-985-08-1381-7.

Ч. 1: Серия химических наук. — 2012. — 94 с.
— 44 экз. — ISBN 978-985-08-1371-8.

Молодежь и наука: проблемы, поиски, 
решения: материалы международной на-
учно-практической конференции, г. Минск, 

3 декабря 2010 г. / [редколлегия: Курьяно-
вич А. В. (гл. ред.), Личко Г. П., Черкас Н. Л.]. 
— Минск: МИТСО, 2012. — 83 с. — 70 экз. 
— ISBN 978-985-497-166-7.

Наука-2011: сборник научных статей / 
Гродненский государственный университет 
им. Янки Купалы; [редколлегия: О. В. Янчу-
ревич (гл. ред.) и др.]. — Гродно: ГрГУ, 2011. 
— 495 с. — Часть текста параллельно на рус-
ском и английском языках. — Часть текста на 
белорусском языке. — 35 экз. — ISBN 978-
985-515-508-0.

“Научный потенциал молодежи – бу-
дущему Беларуси», международная мо-
лодежная научно-практическая конфе-
ренция (6; 2012; Пинск). Материалы VI 
Международной молодежной научно-прак-
тической конференции «Научный потенциал 
молодежи – будущему Беларуси»: г. Пинск, 
Республика Беларусь, 6 апреля 2012 г. / [ред-
коллегия: Шебеко К. К. (гл. редактор) и др.]. 
— Пинск: ПолесГУ, 2012–    

Ч. 1. — 2012. — 256 с. — Часть текста на 
английском, белорусском и немецком язы-
ках. — 100 экз. — ISBN 978-985-516-181-4.

Ч. 2. — 2012. — 363 с. — Часть текста на 
английском, белорусском, немецком и фран-
цузском языках. — 130 экз. — ISBN 978-985-
516-183-8.

Новая формула науки-2011: материа-
лы I Международной научно-практической 
конференции молодых исследователей, 
22 декабря 2011 г., г. Барановичи, Республи-
ка Беларусь / [редколлегия: Ю. В. Башкирова 
(отв. ред.) и др.]. — Барановичи: БарГУ, 2012. 
— 250 с. — Часть текста на белорусском и 
украинском языках. — 125 экз. — ISBN 978-
985-498-501-5. — ISBN 978-875-498-501-5 
(ошибоч.).

Романовские чтения-8: сборник статей 
международной научной конференции, 
24 ноября 2011 г., г. Могилев / [редколлегия: 
Риер Яков Григорьевич (председатель) и др.]. 
— Могилев: МгГУ, 2012. — 234 с. — Часть тек-
ста на белорусском языке. — 149 экз. — ISBN 
978-985-480-770-6.

Сборник научных работ студентов Рес-
публики Беларусь «НИРС 2010» / [редкол-
легия: Жук Александр Иванович (председа-
тель) и др.]. — Минск: Издательский центр 
БГУ, 2011. — 596 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
476-963-9.

Выданні для моладзі. 
Дзіцячая, юнацкая літаратура

Азбука православия: первые шаги к 
храму / [иллюстрации Ирке Петтерберг-
Лаурила]. — 4-е изд. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорусский Экзар-
хат Московского Патриархата), 2012. — 30 с. 
— Издано при участии ООО «Спутник Хри-
стианина» (Москва). — 5000 экз. — ISBN 978-
985-511-373-8.

Бернацкий, А. С. Тайная жизнь животных 
/ А. С. Бернацкий. — Минск: Народная асвета, 
2012. — 190 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-
03-1740-7.

Красницкая, А. В. Кулинарная книга для 
дракончиков и ребят / Анна Красницкая и 
Анжелика Трон; [художник Инесса Шпунт]. 
— Минск: Попурри, 2012. — 56 с. — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-15-1480-5.

Медоносные растения Беларуси: [для 
младшего школьного возраста / состави-
тель Т. И. Жуковская; фото Е. А. Добрицкой, 
А. П. Дрибаса]. — Минск: БелЭн, 2012. — 16 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-11-0609-3.

Мой Минск: [для младшего школьно-
го возраста / составитель Е. И. Яроцкая]. 
— Минск: БелЭн, 2012. — 16 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-11-0593-5.

Рассказ об отходах: справочно-инфор-
мационные материалы: [для школьного 
возраста] / Минский городской комитет 
природных ресурсов и охраны окружающей 
среды, МОО «Экопроект Партнерство»; [ав-
тор-составитель: Андреенко Н. А.; редколле-
гия: Андреенко Н. А. и др.]. — Минск, 2011. — 
20 с. — 450 экз.

Трафимов, С. А. Родники здоровья в 
чашке: [для среднего школьного возраста] /
С. А. Трафимов, Г. В. Трафимова; [художник: 
Л. В. Голубец; использованы фото М. Н. Ор-

сич, О. А. Тычинской]. — Минск: БелЭн, 2012. 
— 510 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-11-0610-
9 (в пер.).

Трафимова, Г. В. Почемучкам о слезин-
ках: книга для детей младшего школьного 
возраста / Г. В. Трафимова, С. А. Трафимов. 
— Минск: Народная асвета, 2012. — 55 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-03-1736-0.

Ягоўдзік, У. І. Беларуская восень: [для 
малодшага і сярэдняга школьнага ўзросту] / 
Уладзімір Ягоўдзік; [фотаздымкі І. Бышнёва і 
інш.]. — Мінск: М. Ягоўдзік, 2012. — 10 с. — 
3000 экз. — ISBN 978-985-6691-32-7.

Ягоўдзік, У. І. Таямнічая замова: [для малод-
шага і сярэдняга школьнага ўзросту] / Уладзімір 
Ягоўдзік; [фотаздымкі І. Бышнёва, М. Гулінскага, 
С. Чарапіцы]. — Мінск: М. Ягоўдзік, 2012. — 10 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-6691-33-4.

Winx клуб. Головоломки и тесты № 12: 
[для младшего школьного возраста / пере-
вод с итальянского Е. В. Соколовой]. — Моск-
ва: АСТ: Астрель, 2011. — 32 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 10100 экз. 
— ISBN 978-5-17-067525-8 (АСТ). — ISBN 978-
5-271-28232-4 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0903-1 (ошибоч.).

Winx клуб. Головоломки и тесты № 14: 
[для младшего школьного возраста / перевод 
с итальянского Анны Орловой]. — Москва: 
Астрель, 2011. — 32 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 15000 экз. — ISBN 
978-5-271-37045-8 (Астрель). — ISBN 978-985-
18-0898-0 (ошибоч.).

ФІЛАСОФІЯ. ПСІХАЛОГІЯ

Фiласофiя

Беспамятных, Н. Н. Границы и погра-
ничья: подходы, понятия, перспективы / 
Н. Н. Беспамятных. — Минск: РИВШ, 2012. — 
205 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-500-530-9.

Глоба, П. П. Календарь астрологический 
зороастрийский. Год Белки: 21 марта 2012 
– 20 марта 2013 / Павел Глоба; [редколлегия: 
П. П. Глоба, Н. М. Малахова, А. Л. Валяев]. — 
Минск: Парадокс, 2012. — 815 с. — 1700 экз. 
— ISBN 978-985-451-277-8 (в пер.).

Зюрняева, Т. 30 лунных дней: лунный ка-
лендарь привлечения денег и удачи на 30 лет 
/ Тамара Зюрняева. — Москва: Астрель, 2011. 
— 109 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-271-
39547-5 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0979-6 
(Харвест) (в пер.).

Калюжный, В. В. Нумерология: [код 
судьбы, магия чисел, число удачи, числовой 
гороскоп] / В. В. Калюжный. — Минск: Букма-
стер, 2012. — 574 с. — 3050 экз. — ISBN 978-
985-549-111-9 (в пер.).

Социально-философские аспекты уче-
ния Ф. Гюлена: взгляд белорусских ученых 
/ [Винокурова С. П. и др.]; Общественное 
объединение «Диалог Евразия», Факультет 
философии и социальных наук БГУ. — Минск: 
Белорусская наука, 2012. — 262 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-08-1402-9 (в пер.).

Псiхалогiя

Гребень, Н. Ф. Психологические тесты: 
для психологов, педагогов, специалистов 
по работе с персоналом / Н. Ф. Гребень. — 
Минск: Букмастер, 2012. — 480 с. — 3050 экз. 
— ISBN 978-985-549-108-9 (в пер.).

Зайцев, И. С. Особенности мнестичес-
кой деятельности при тяжелых нарушени-
ях речи: учебно-методическое пособие / 
И. С. Зайцев; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Государственное учреж-
дение образования «Академия последип-
ломного образования». — Минск: АПО, 2012. 
— 26 с. — ISBN 978-985-495-296-3.

Ивлева, В. В. Психология семейных отно-
шений / В. В. Ивлева. — Минск: Букмастер, 
2012. — 351 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-
549-107-2 (в пер.).

Ивлева, В. В. Психология семьи / [Ивлева 
Валерия Владимировна]. — Минск: Букма-
стер, 2012. — 351с. — 2050 экз. — ISBN 978-
985-549-166-9 (в пер.).

Мэрфи, Д. Магическая сила подсознания: 
[ментальные и духовные жизненные прин-
ципы] / Джозеф Мэрфи; [перевела с англий-
ского Л. А. Бабук]. — Минск: Попурри, 2012. 
— 206 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 7000 экз. — ISBN 978-985-
15-1574-1.

Психология в притчах: с комментариями 
/ [составители: М. А. Дыгун и др.]. — 6-е изд. 
— Мозырь: Образовательная компания «Со-
действие», 2012. — 113 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-520-527-3.

Психология в сказках: с комментариями 
/ [составители: М. А. Дыгун и др.]. — 4-е изд. 
— Мозырь: Образовательная компания «Со-
действие», 2012. — 141 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-520-532-7.

Психология в цитатах и афоризмах с 
комментариями / [составители: Т. Н. Бенде-
га, М. А. Дыгун, С. Н. Жеребцов]. — 4-е изд. 
— Мозырь: Образовательная компания «Со-
действие», 2012. — 124 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-520-531-0.

Симановский, С. И. Политическая пси-
хология: учебное пособие для студентов вы-
сших учебных заведений по специальности 
«Политология» / С. И. Симановский. — Минск: 
Издательский центр БГУ, 2011. — 294 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-518-557-5 (в пер.).

Тесты для профориентации, воспита-
тельной работы, подбора кадров / [со-
ставитель Наталия Федоровна Гребень]. 
— Минск: Букмастер, 2012. — 480 с. — 3050 
экз. — ISBN 978-985-549-170-6 (в пер.).

РЭЛІГІЯ. БАГАСЛОЎЕ

Хрысціянства. Хрысціянскія цэрквы і 
дэнамінацыі

Біблія: кнігі Святога Пісання Старога і Но-
вага Запаветаў / [навуковае рэдагаванне пе-
раклада – Жана Некрашэвіч-Кароткая; літа-
ратурная апрацоўка тэкста – Антоній Бокун]. 
— Мінск: Біблейскае таварыства ў Рэспубліцы 
Беларусь, 2012. — 1112 с. — 4000 экз. — ISBN 
978-985-6183-14-6 (у пер.). 

Молитвослов: с правилом ко Святому 
Причащению, Пасхальный канон. — Минск: 
Белорусская Православная Церковь (Бело-
русский Экзархат Московского Патриархата), 
2012. — 110 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-
511-411-7.

Немцев, В. С. Встречи с любовью: 20 про-
поведей о встречах со Христом / В. С. Немцев. 
— Минск: Религиозная община евангельских 
христиан баптистов «Церковь Пробужде-
ние», 2010. — 192 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-6184-44-7 (в пер.).

Немцев, В. С. Собранные во имя любви 
и истины: доктрина о Церкви / В. С. Немцев. 
— 3-е изд., исправленное и дополненное. 
— Минск: Религиозная община евангельских 
христиан баптистов «Церковь Пробужде-
ние», 2010. — 640 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-6184-40-9 (в пер.).

Пастыр добры зямлі нясвіжскай: жыцця-
піс, пропаведзі, успаміны сучаснікаў [пра свя-
тара Дзмітрыя Пятровіча Хмеля / укладальнік 
В. В. Шчарбакова; рэдсавет: Т. А. Байкан і інш.; 
фатаграфіі: С. М. Кандыбовіч, С. М. Польскай, 
Дз. Л. Яшчанка]. — Мінск: Чатыры чвэрці, 
2012. — 220 с. — Частка тэксту на рускай мо-
ве. — 500 экз. — ISBN 978-985-7026-04-3.

Размышления христианина, посвящен-
ные Ангелу Хранителю на каждый день 
месяца. — Минск: В. П. Ильин, 2012. — 126 с. 
— 5100 экз. — ISBN 978-985-6365-38-9.

Рим и христианские мученики: реалии 
античности и духовная традиция / [В. А. Фе-
досик и др.]. — Минск: БГУ, 2012. — 169 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-544-5.

Скрижали. Серия «Ветхозаветные ис-
следования»: [альманах / главный редак-
тор Акимов Виталий Викторович]. — Минск: 
Ковчег, 2011–    

Вып. 3. — 2012. — 140 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-7006-65-6.

Сперджен Ч. Сокровищница Давида: ком-
ментарии на Псалтирь: издание в 6 т. / Чарльз 
Сперджен; перевод с английского [Е. С. Тере-
хина]. — 2-е изд. — Минск: Минская фабрика 
цветной печати, 2008–    — ISBN 978-985-454-
403-8 (в пер.).

Т. 2: (псалмы 26–51). — 2012. — 335 с. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-454-611-7.

Т. 3: (псалмы 52–84). — 2012. — 399 с. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-454-612-4.

Сперджен, Ч. Сокровищница Давида: 
комментарии на Псалтирь: издание в 6 т. / 
Чарльз Сперджен; перевод с английского 
[Е. С. Терехина]. — 3-е изд. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2012–    — ISBN 978-
985-454-609-4 (в пер.).

Т. 1: (псалмы 1–25). — 2012. — 330 с. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-454-610-0.

Сучасныя духоўныя плыні

Сектоведение: [альманах] / Минская ду-
ховная академия им. святителя Кирилла Ту-
ровского; [редакционный совет: Мартинович 
В. А. (главный редактор) и др.]. — Жировичи: 
Минская Духовная Семинария, 2011-    

2012. — 2012. — 166 с. — 700 экз. — ISBN 
978-985-7028-02-3.

ГРАМАДСКІЯ НАВУКІ. СТАТЫСТЫКА. 
ПАЛІТЫКА. ЭКАНОМІКА. ГАНДАЛЬ. 

ПРАВА. ДЗЯРЖАВА. ВАЕННАЯ СПРАВА. 
ФАЛЬКЛОР

Самое полное издание типовых вари-
антов заданий ЕГЭ: 2012: обществознание 
/ Федеральный институт педагогических из-
мерений; [авторы-составители: О. А. Котова, 
Т. Е. Лискова]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 
254 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 10100 экз. — ISBN 978-5-17-075453-
3 (АСТ). — ISBN 978-5-271-37163-9 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0505-7 (Харвест).

Дэмаграфiя. Сацыялогiя. Статыстыка

Макаревич, Е. Е. Статистика торговли: 
практикум: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по специаль-
ностям «Статистика», «Бухгалтерский учет, 
анализ и аудит» / Е. Е. Макаревич. — Минск: 
БГЭУ, 2012. — 246 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-484-764-1.

Подхватилина, С. С. Статистика сельско-
го хозяйства: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по специально-
стям «Статистика», «Бухгалтерский учет, ана-
лиз и аудит» / С. С. Подхватилина. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2012. — 239 с. — 900 экз. 
— ISBN 978-985-06-2026-2.

Тумасян, А. А. Статистика промышленно-
сти: учебное пособие для студентов учреж-
дений высшего образования по специально-
стям «Статистика», «Бухгалтерский учет, ана-
лиз и аудит» / А. А. Тумасян, Л. И. Василевская. 
— Минск: Новое знание; Москва: Инфра-М, 
2012. — 429 с. — 800 экз. — ISBN 978-985-475-
467-3 (Новое знание). — ISBN 978-5-16-0053-
39-4 (Инфра-М) (в пер.).

ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ!
Если вы хотите продать книгу из вашей домашней библиотеки или купить нужное вам издание,

приложение "Кніжны свет" — к вашим услугам.
Заполните купон для бесплатного частного объявления о продаже или желании покупки книг,

печатных периодических изданий.

ПРИМЕЧАНИЕ: объявления принимаются только при наличии вырезанного купона, а не его ксерокопии.
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Тэорыя статыстыкi. 
Статыстычныя метады

Мазаник, Л. А. Статистика. Сборник задач: 
пособие для учащихся учреждений, реализу-
ющих образовательные программы средне-
го специального образования по экономи-
ческим специальностям и профессиональ-
но-технического образования по специаль-
ности «Бухгалтерское дело» / Мазаник Л. А.
— Минск: РИПО, 2012. — 89 с.— 500 экз. —
 ISBN 978-985-503-197-1.

Морозова, С. В. Статистика предприятий 
отрасли: учебно-методическое пособие по 
проведению практических занятий для сту-
дентов экономических специальностей: в 
2 ч. / С. В. Морозова, Г. В. Ходанович; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский национальный технический 
университет, Кафедра «Экономика и органи-
зация машиностроительного производства». 
— Минск: БНТУ, 2012–    — ISBN 978-985-525-
705-0. 

Ч. 1. — 2012. — 128 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-525-704-3.

Статистика предприятия: сборник за-
дач для студентов экономических специаль-
ностей БГУИР дневной формы обучения / 
Министерство образования Республики Бе-
ларусь, Белорусский государственный уни-
верситет информатики и радиоэлектроники, 
Кафедра экономики; [составитель Е. А. Олех-
нович]. — Минск: БГУИР, 2012. — 38 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-488-800-2.

Дэмаграфiя. 
Вывучэнне народанасельнiцтва

Перепись населения Республики Бе-
ларусь 2009 года. — Минск, 2012. — 15 с. 
— 625 экз.

Сацыялогiя

Афанасьева, Т. С. Социальная геронто-
логия: аксиологические основы: учебно-ме-
тодическое пособие для студентов специ-
альности 1-86 01 01 «Социальная работа (по 
направлениям)» / Т. С. Афанасьева. — Минск: 
БГУ, 2012. — 119 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
518-571-1.

Бабосов, Е. М. Конфликтология: учебное 
пособие для вузов: для студентов высших 
учебных заведений по социологическим и 
экономическим специальностям / Е. М. Бабо-
сов. — 2-е изд., переработанное и дополнен-
ное. — Минск: Амалфея, 2012. — 323 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-441-955-8.

Джерстман, Б. Чего хотят мужчины / 
Брэдли Джерстман, Кристофер Пиззо, Рич 
Сельдес; [перевод С. В. Дьяченко]. — Москва: 
АСТ; Санкт-Петербург: Астрель-СПб, 2011. — 
282 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-053516-
3 (АСТ). — ISBN 978-5-9725-2250-7 (Астрель-
СПб). — ISBN 978-985-18-0899-7 (Харвест) (в 
пер.).

Книга лидера Ассоциации белорусских 
гайдов / Детское общественное объедине-
ние «Ассоциация белорусских гайдов». — 
Гомель: Барк, 2012. — 171 с. — 300 экз. — 
ISBN 978-985-6763-77-2.

Коммуникативные технологии в си-
стеме современных экономических от-
ношений: материалы IV Республиканской 
научно-практической конференции, Минск, 
2–3 февраля 2012 г. / [редколлегия: Н. В. По-
пок (председатель) и др.]. — Минск: БГЭУ, 
2012. — 259 с. — Часть текста на английском, 
белорусском и испанском языках. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-484-831-0.

Хувер, Д. Как выжить среди идиотов = 
How to live with an idiot / Джон Хувер; пере-
вод с английского [Б. С. Станкевич]. — Минск: 
Гревцов Букс, 2012. — 309 с. — 2500 экз. — 
ISBN 978-985-6926-07-8 (в пер.).

Шафалович, А. А. Социология права: в 
вопросах и ответах: пособие для студентов 
специальности Г.09.01.00 «Правоведение» / 
А. А. Шафалович. — Минск: Амалфея, 2012. — 
335 с. — 1010 экз. — ISBN 978-985-441-974-9.

Палiтыка

Жуков, В. П. Политология. Институты 
государственной власти в Республике Бела-
русь: учебно-методическое пособие: [для 
студентов] / В. П. Жуков; Частный инсти-
тут управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления 
и предпринимательства, 2012. — 16 с. — 
100 экз. — ISBN 978-985-6971-57-3.

Решетников, С. В. Теория принятия поли-
тических решений: функциональный подход: 
пособие для студентов вузов / С. В. Решет-
ников, Т. С. Решетникова. — Минск: Тетра-
Системс, 2012. — 237 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-536-288-4.

Дзяржава як палiтычная ўлада

Аргучинцев, Г. К. История государства и 
права Республики Беларусь: в вопросах и от-
ветах / Г. К. Аргучинцев. — Минск: Амалфея, 
2012. — 215 с. — 1010 экз. — ISBN 978-985-
441-976-3.

Унутраная палiтыка зарубежных краiн

Челядинский, А. А. Бразилия в современ-
ном мире / А. А. Челядинский; Белорусский 
государственный университет. — Минск: 
Право и экономика, 2012. — 335 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-552-056-7.

Мiжнародныя адносiны

Смирнов, А. В. Теория международных 
отношений: курс лекций: [для студентов] / 
А. В. Смирнов. — Минск: Право и экономика, 
2012. — 101с. — 100 экз. — ISBN 978-985-552-
060-4.

Знешняя палiтыка Рэспублiкi Беларусь

Юрчак, Д. В. Беларусь – Украина: 20 лет 
межгосударственных отношений: моногра-
фия / Д. В. Юрчак; Министерство образова-
ния Республики Беларусь, Витебский госу-
дарственный университет им. П. М. Машеро-
ва. — Витебск: ВГУ, 2012. — 279 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-517-330-5.

Парламенты. Народныя 
прадстаўнiцтвы. Урады

Василевич, Г. А. 1991 год: хроника пики-
рующей страны / Г. А. Василевич. — Минск: 
Право и экономика, 2012. — 169 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-552-065-9.

Эканоміка ў цэлым

Малашенкова, О. Ф. Международная 
венчурная деятельность / О. Ф. Малашен-
кова; под научной редакцией Е. А. Семак. 
— Минск: Четыре четверти, 2011. — 235 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-7026-31-9.

Марченко, В. М. Эконометрика и эко-
номико-математические методы и модели: 
учебное пособие для студентов учреждений 
высшего образования по экономическим 
специальностям: в 2 ч. / В. М. Марченко, 
Н. П. Можей, Е. А. Шинкевич; Белорусский 
государственный технологический уни-
верситет. — Минск: БГТУ, 2011–2012. — 
ISBN 978-985-530-122-7.

Ч. 2: Экономико-математические методы и 
модели. — 2012. — 212 с. — 350 экз. — ISBN 
978-985-530-124-1.

Эконометрика и экономико-математи-
ческие модели в АПК: учебное пособие для 
студентов учреждений высшего образова-
ния по специальности «Экономика и управ-
ление на предприятиях АПК» / [Я. Н. Жихар и 
др.]; под редакцией Я. Н. Жихара. — Минск: 
БГЭУ, 2012. — 234 с. — 400 экз. — ISBN 978-
985-484-816-7.

Праца. Работадаўцы. Працоўныя. 
Навука аб працы

Информация о работе Минской город-
ской организации Белорусского профсою-
за работников культуры за 2011 год / Мин-
ская городская организация Белорусского 
профсоюза работников культуры. — Минск, 
2012. — 50 с. — 300 экз.

Конспект вводного инструктажа по ох-
ране труда. — Минск: Центр охраны труда и 
промышленной безопасности, 2012. — 72 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6915-45-4.

Маковская, Н. В. Формирование спроса 
на внутренних рынках труда организаций в 
Республике Беларусь: монография / Н. В. Ма-
ковская. — Минск: Мисанта, 2012. — 130 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6989-36-3.

Пособие по охране труда в вопросах 
и ответах / [составитель: В. К. Янковский]. 
— 3-е изд., дополненное и переработанное. 
— Минск: Центр охраны труда и промышлен-
ной безопасности, 2012. — 276 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6915-44-7.

Практическое пособие по охране тру-
да: (в вопросах и ответах) / Государственное 
учреждение образования «Республиканский 
институт высшей школы», Научно-образова-
тельный центр охраны труда и промышлен-
ной безопасности. — Минск, 2012. — 123 с. 
— 2000 экз.

Чардымов, А. И. Пространство для че-
ловека: эргономический аспект: учебное 
пособие / А. И. Чардымов; Государственный 
институт управления и социальных техноло-
гий БГУ, Кафедра искусств. — Минск: ГИУСТ 
БГУ, 2012. — 142 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-
491-048-2.

Рэгiянальная эканомiка. Зямельнае 
пытанне

Го Шухун. Свободные экономические зо-
ны в Китае: итоги и перспективы развития: 
теория и практика / Го Шухун, Б. Н. Паньшин, 
А. Е. Зубарев. — Минск: Издательский центр 
БГУ, 2012. — 158 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
476-908-0 (в пер.).

Квартирный вопрос: все, что вы хотели 
знать о жилищных кредитах, постановке на 
учет нуждающихся, ипотеке и стройсбереже-
ниях / [Р. В. Ананьев и др.]. — Минск: Народ-
ная газета, 2012. — 31 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-6126-04-1.

Материалы итоговой коллегии 27 ян-
варя 2012 года: [об итогах работы организа-
ций отрасли] / Министерство жилищно-ком-
мунального хозяйства Республики Беларусь. 
— Минск: Институт «Белжилпроект», 2012. 
— 88 с. — 50 экз.

Перспективы развития риэлтерского 
бизнеса: сборник научных статей / Государ-
ственный институт управления и социаль-
ных технологий БГУ, Кафедра управления 
недвижимостью; под общей редакцией 
Т. В. Борздовой. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2012. 
— 69 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-491-091-8.

Проблемы устойчивого развития реги-
онов Республики Беларусь и сопредель-
ных стран: сборник научных статей Второй 
международной научно-практической кон-
ференции, 27–29 марта 2012 г.: в 2 ч. / [под 
редакцией И. Н. Шарухо, И. И. Пирожника, 
И. И. Бариновой]. — Могилев: МгГУ, 2012. 
— Часть текста параллельно на белорусском 
и английском языках. — 172 экз. — ISBN 978-
985-480-772-0.

Ч. 1. — 523 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — ISBN 978-985-480-773-7.

Ч. 2. — 527 с. — Часть текста на белорус-
ском и румынском языках. — ISBN 978-985-
480-774-4.

Чиж, Д. А. Землеустройство: учебно-мето-
дический комплекс для студентов специаль-
ности 1-31 02 01 «География (по направлени-
ям)» (1-31 02 01-03 «География (геоинформа-
ционные системы)») / Д. А. Чиж, Н. В. Клебано-
вич; Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный уни-
верситет. — Новополоцк: ПГУ, 2012. — 227 с. 
— 30 экз. — ISBN 978-985-531-298-8.

Фінансы. Банкаўская справа. Грошы

Каталог купонаў і банкнотаў Рэспублікі 
Беларусь 1991–2011 / Беларускае грамад-
скае аб’яднанне калекцыянераў; складаль-
нікі: Суднік Іосіф Уладзіміравіч, Калясінскі 
Валерый Францавіч, Варанецкі Аляксей Ба-
ляслававіч. — Мінск: Місанта, 2012. — 99 с. 
— Частка тэксту паралельна на беларускай, 
рускай і англійскай мовах. — 400 экз. — ISBN 
978-985-6989-39-4.

Корпоративные финансы: пособие для 
подготовки к тестированию для студен-
тов специальности 1-25 01 04 «Финансы и 
кредит» / Белкоопсоюз, Белорусский тор-
гово-экономический университет потреби-
тельской кооперации, Кафедра финансов и 
кредита; [автор-составитель И. Н. Новикова]. 

— Гомель: БТЭУПК, 2012. — 67 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-461-926-2.

Рабыко, И. Н. Учет операций с ценными 
бумагами: учебное пособие для студентов 
учреждений высшего образования по специ-
альности «Финансы и кредит» / И. Н. Рабыко, 
Г. В. Писаренко; под редакцией И. Н. Рабыко. 
— Минск: БГЭУ, 2011. — 202 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-484-790-0.

Эканамiчная палiтыка

Воробьев, И. П. Кооперация и конкурен-
ция / И. П. Воробьев, Е. И. Сидорова, Т. И. Лен-
ская; Республиканское научное унитарное 
предприятие «Институт системных исследо-
ваний в АПК Национальной академии наук 
Беларуси». — Минск: Институт системных 
исследований в АПК НАН Беларуси, 2012. — 
267 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6925-94-1.

Методология развития инновационных 
производств на основе технологического 
прогнозирования и оценки использова-
ния природных ресурсов / [И. В. Войтов и 
др.]; под научной редакцией И. В. Войтова; 
Национальная академия наук Беларуси, Госу-
дарственный комитет по науке и технологи-
ям Республики Беларусь, Белорусский инсти-
тут системного анализа и информационного 
обеспечения научно-технической сферы. 
— Минск: Беларуская навука, 2012. — 438 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-08-1384-8.

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Богдан, Н. И. Инновационная динамика: 
глобальные тенденции и перспективы Бела-
руси / Богдан Н. И. — Минск: Энциклопедикс, 
2012. — 195 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-69-
58-41-3.

Импортозамещение – важнейший го-
сударственный приоритет: материалы 
постоянно действующего семинара руково-
дящих работников республиканских и мест-
ных государственных органов, Минск, 15–16 
декабря 2011 г. / Администрация Президента 
Республики Беларусь; [редакционный совет: 
А. Н. Тур (председатель) и др.]. — Минск: Бе-
ларусь, 2012. — 406 с. — 1021 экз. — ISBN 
978-985-01-0960-6 (в пер.).

Лемешевский, И. М. Национальная 
экономика Беларуси: пособие для студен-
тов учреждений высшего образования по 
специальности 1-26 02 02 «Менеджмент» / 
И. М. Лемешевский, И. П. Деревяго; Бело-
русский государственный технологический 
университет. — Минск: БГТУ, 2012. — 187 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-530-131-9.

Решетников, Д. Г. География туризма Бе-
ларуси: пособие для студентов факультета 
международных отношений, обучающихся 
по специальности 1-26 02 02 «Менеджмент 
(по направлениям)», направление специаль-
ности 1-26 02 02-06 «Менеджмент (в сфере 
международного туризма)» / Д. Г. Решетни-
ков. — Минск: БГУ, 2012. — 302 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-518-541-4 (в пер.).

Эканамiчнае становiшча 
зарубежных краiн

Базанов, А. В. Китайская цивилизация / 
А. В. Базанов, Л. Е. Криштапович; Информа-
ционно-аналитический центр при Админи-
страции Президента Республики Беларусь. 
— Минск: Право и экономика, 2012. — 54 с. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-552-067-3.

Хомич, С. А. География международного 
туризма. Модуль «Америка»: курс лекций: 
[для студентов] / С. А. Хомич, О. С. Мозговая. 
— Минск: БГУ, 2012. — 271 с. — 200 экз. — 
ISBN 978-985-518-609-1.

Гандаль. Агульныя пытаннi гандлю

Львова, Н. Ю. Международный марке-
тинг: практикум: учебное пособие для уча-
щихся учреждений, реализующих образова-
тельные программы среднего специального 
образования по специальности «Маркетинг» 
/ Н. Ю. Львова. — Минск: РИПО, 2012. — 63 с. 
— 400 экз. — ISBN 978-985-503-193-3.

Миклушова, В. А. Товарные запасы в 
торговле: анализ состояния и пути их опти-
мизации: текст лекции для студентов эконо-
мических специальностей / В. А. Миклушова, 
М. М. Сагайдак; Белкоопсоюз, Белорусский 
торгово-экономический университет потреби-
тельской кооперации. — Гомель: БТЭУПК, 2012. 
— 43 с. — 160 экз. — ISBN 978-985-461-941-5.

Оконкво, У. Брендинг в моде класса 
«люкс» = Luxury fashion branding: мастерство 
создания и управления / Уче Оконкво; пере-
вод с английского [С. С. Гуриновича; научный 
редактор А. В. Лебсак-Клейманс]. — 2-е изд. 
— Минск: Гревцов Букс, 2012. — 407 с. — 600 
экз. — ISBN 978-985-6926-08-5 (в пер.).

Протасеня, В. С. Теоретические основы 
маркетинга: учебно-методическое пособие: 
для слушателей системы повышения ква-
лификации / В. С. Протасеня; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2012. — 134 с. 
— 160 экз. — ISBN 978-985-484-829-7.

Знешні, міжнародны гандаль. 
Знешнегандлёвая палітыка

Гавриленко, В. Г. Международная тор-
говля: деловой энциклопедический словарь 
/ В. Г. Гавриленко, В. Ф. Медведев. — Минск: 
Право и экономика, 2012. — 761 с. — 95 экз. 
— ISBN 978-985-552-071-0.

Мiжнародныя фiнансы

Еремеева, И. А. Финансы и кредит во 
внешнеэкономической деятельности: учеб-
ное пособие для студентов учреждений вы-
сшего образования по специальности «Фи-
нансы и кредит» / И. А. Еремеева. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2012. — 288 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-06-2017-0.

Знешнеэканамічныя сувязі

Данильченко, А. В. Международный ме-
неджмент: учебно-методический комплекс 
для студентов международных отношений, 
обучающихся по специальности 1-25 01 03 
«Мировая экономика» / А. В. Данильченко, 
О. Ф. Малашенкова, К. В. Якушенко. — Минск: 
БГУ, 2012. — 153 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-
518-553-7.

Республика Беларусь на пути в ВТО: 
экономико-правовые аспекты присоеди-
нения: [сборник материалов международ-
ного круглого стола / Слэй Б. и др.; научный 
редактор – Бабкина Елена Васильевна]; 
Совместный проект Программы развития 
ООН в Республике Беларусь и Министерства 
иностранных дел Республики Беларусь «Со-
действие Правительству Республики Бела-
русь при вступлении в ВТО через усиление 
экспертного и институционального потенци-
ала». — Минск: Белсэнс, 2012. — 161 с. — 505 
экз. — ISBN 978-985-6946-41-0.

Права. Юрыдычныя навукi

Бочков, А. А. Что нужно знать будущему 
юристу: справочник для абитуриентов по 
подготовке к профессионально-психоло-
гическому собеседованию / А. А. Бочков, 
Т. В. Сафонова; Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский государ-
ственный университет им. П. М. Машерова. 
— Витебск: ВГУ, 2012. — 213 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-517-343-5.

Право и экономика: научно-практичес-
кий сборник законодательства с коммен-
тариями / [редколлегия: В. Г. Гавриленко 
(главный редактор) и др.]. — Минск: Право и 
экономика, 2012–     — ISSN 2224-2074.

Вып. 1. — 2012. — 331 с. — 90 экз.

Права ў цэлым. Метады і дапаможныя 
прававыя навукі

Липень, С. В. Теоретические пробле-
мы правоприменительной деятельности 
в истории политических и правовых уче-
ний / С. В. Липень ; под общей редакцией 
В. В. Лазарева; Министерство внутренних 
дел Республики Беларусь, Академия Мини-
стерства внутренних дел Республики Бела-
русь. — Минск: Академия МВД Республики 
Беларусь, 2012. — 161 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-427-718-9.

Мицкевич, В. В. Психологическая су-
щность оперативного контакта сотрудников 
силовых структур : практическое пособие / 
В. В. Мицкевич; Министерство внутренних 
дел Республики Беларусь, Академия Мини-
стерства внутренних дел Республики Бела-
русь. — Минск: Академия МВД Республики 
Беларусь, 2012. — 95 с. — 50 экз. — ISBN 978-
985-427-733-2.

Общая теория права: методические ре-
комендации: [для иностранных студентов] 
/ Министерство образования Республики 
Беларусь, Витебский государственный уни-
верситет им. П. М. Машерова, Кафедра исто-
рии и теории права; [авторы-составители: 
А. А. Бочков, В. В. Янч]. — Витебск: ВГУ, 2012. 
— 47 с. — 100 экз.

Проблемы борьбы с преступностью 
и подготовки кадров для правоохрани-
тельных органов: международная научно-
практическая конференция (Минск, 5 апре-
ля 2012 г.): тезисы докладов / [редколлегия: 
В. Б. Шабанов (ответственный редактор) и 
др.]. — Минск: Академия МВД Республики 
Беларусь, 2012. — 259 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — В надзаголовке: Ми-
нистерство внутренних дел Республики Бе-
ларусь, Академия Министерства внутренних 
дел Республики Беларусь. — 150 экз. — ISSN 
2226-292Х. 

Степаненко, Д. М. Право и инноваци-
онное развитие Республики Беларусь / 
Д. М. Степаненко. — Минск: Право и эконо-
мика, 2012. — 322 с. — 250 экз. — ISBN 978-
985-552-073-4. 

Мiжнароднае права

ААН у Беларусі: партнёрства дзеля раз-
віцця. — Мінск, 2011. — 33 с. — 310 экз.

Голованов, С. В. Международно-пра-
вовое сотрудничество государств в проти-
водействии международному терроризму / 
С. В. Голованов. — Минск: Право и экономи-
ка, 2012. — 81 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
552-061-1.

Зыбайло, А. И. Право прав человека: 
учебно-методическое пособие для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся по 
специальности 1-24 01 01 «Международное 
право» / А. И. Зыбайло. — Минск: БГУ, 2012. 
— 87 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-518-617-6.

Иванов, Г. И. Право прав человека: ос-
новы теории прав человека, история раз-
вития взглядов на проблему, современность 
и практика: учебно-методическое пособие: 
[для студентов] / Г. И. Иванов, А. Г. Иванов; 
Частный институт управления и предпри-
нимательства. — Минск: Частный институт 
управления и предпринимательства, 2012. 
— 62 с. — 115 экз. — ISBN 978-985-6971-59-7.

Дзяржаўнае, канстытуцыйнае, 
адмiнiстрацыйнае права

Василевич, Г. А. Конституционное пра-
восудие / Г. А. Василевич. — Минск: Право и 
экономика, 2012. — 325 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-552-046-8.

Василевич, С. Г. Административная ответ-
ственность за нарушения права собственно-
сти (посягательство на природные ресурсы, 
мелкое хищение, иные нарушения права 
собственности) / С. Г. Василевич. — Минск: 
Право и экономика, 2012. — 79 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-552-064-2.

Процессуально-исполнительный ко-
декс Республики Беларусь об админи-
стративных правонарушениях: [20 декаб-
ря 2006 г. № 194-З: принят Палатой предста-
вителей 9 ноября 2006 г.: одобрен Советом 
Республики 1 декабря 2006 г.: текст Кодекса 
по состоянию на 10 апреля 2012 г.]. — Минск: 
Академия МВД Республики Беларусь, 2012. 
— 143 с. — 1000 экз. (1-й з-д 500). — ISBN 978-
985-427-673-1.

Сборник законов о женщине и семье 
в Исламской Республике Иран / [сбор и 
составление: Хасан Зодех Седиге (Хосейни); 
перевод на русский язык: Ольга Кулевская, 
Форуги Дехнави Фаршад; перевод на анг-
лийский язык: С. А. Кушнерова, Рахмани 
Сепехр, Вероника Козловская; редактор: 
Хашеми Форухар; предисловие: Н. А. Ерма-
кова]. — Минск: Право и экономика, 2012. 
— 255, 136 с. встречной пагинации. — Текст 
параллельно на русском, английском и 
иранском языках. — 60 экз. — ISBN 978-
985-552-050-5. 
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Кнігарня 
“Спадчына”, 
г. Маладзечна 
Кнігі беларускіх 
выдавецтваў

1. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной 
культуры. — Мінск: Адукацыя і 
выхаванне, 2012.

2. Уладзімір Гніламёдаў. Янка 
Купала.  Жыццё і творчасць. — 
Мінск: Беларуская навука, 
2012.

3. Родничок. Хрестоматия 
для детей младшего школьно-
го возраста. — Минск: Родио-
ла-плюс, 2011.

4. А. В. Красницкая. Принцес-
са Алеля (развивающие сказ-
ки). — Минск: Попурри, 2010.

5. Самая нужная книга для 
самого нужного места. 1000 
невероятных фактов, которых 
вы не знали. — Минск: Хар-
вест, 2012.

6. Тамара Лисицкая. Идиот-
ки. — Минск: Регистр, 2010.

7. Максім Багдановіч. Інтым-
ны дзённік. Выбраныя тво-
ры. — Мінск: Радыёла-плюс, 
2006.

8. Янка Купала. Вершы. Па-
эмы. П’есы. — Мінск: Харвест, 
2007.

9. А па сенцах ходзіць Бай... — 
Мінск: Мастацкая літаратура, 
2011.

10. Раиса Боровикова. Сад 
на шляпке возлюбленной. — 
Минск: Літаратура і Мастацтва, 
2010.

У кнігу вядомай паэтэсы Раі-
сы Баравіковай увайшлі творы 
ў перакладзе на рускую мову. 
Сярод перакладчыкаў — Ізяс-
лаў Катляроў, Пётр Кошаль, 
Валерый Грышкавец, Юрый 
Сапажкоў і іншыя майстры 
мастацкага слова. Усе вершы 
аб’яднаныя ў раздзелы “Жела-
нья тайного минута” і “Как 
бабочка с руки…: Из восьми-
стиший последних поцелуев”. 
Лірычная гераіня Раісы Бара-
віковай адкрывае чытачу бяз-
межную планету пачуццяў.

Кнігі расійскіх 
выдавецтваў

1. Валерий Синельников. Воз-
люби болезнь свою. — Москва: 
Центрополиграф, 2011.

2. Агата Кристи. Зло под солн-
цем. Карты на столе. — Москва: 
АСТ, 2002.

3. Книга о любви. Winx Club. — 
Москва: АСТ, 2012.

4. Дмитрий Силлов. Закон на-
ёмника. — Москва: АСТ, 2011.

5. Ежи Тумановский. Два му-
танта. — Москва: АСТ, 2011.

6. Мои любимые мультики. — 
Москва: Стрекоза, 2008.

7. Сергей Клочков. Фреон. — 
Москва: АСТ, 2011.

8. Эдуард Успенский. Стихи 
и сказки. — Москва: АСТ, 2011.

9. Михаил Булгаков. Мастер 
и Маргарита. — Москва: АСТ, 
2010.

10. Алексей Толстой. Золо-
той ключик. — Москва: Росмэн, 
2011.



У невядомых 
сусветах — In 
fremden Welten: 
сучасная нямец-
кая літаратура / 
уклад. Райко Ла-
сончык, Андрэ Бём. 
— Мінск: Мастац-
кая літаратура, 2012. 
— 255 с.

Нацыянальная літаратура ма-
цуецца, развіваецца не толькі за 

кошт новых кніг, напісаных на нацыя-
нальнай мове, але і дзякуючы перакла-
дам. Гэта перастварэнні як класікі, так 
і сучасных твораў маладых аўтараў. 
Думаецца, новы зборнік — добрае ўлі-
ванне “літаратурнай донарскай крыві” 
з Германіі ў выглядзе новых твораў, 
ідэйм і аўтарскіх падыходаў да творча-
сці. Анталогія змяшчае арыгінальныя 
нямецкія тэксты і іх пераклады, якія 
ўпершыню друкуюцца на беларус-
кай мове. Яны сталі вынікам вялікага 
двухгадовага праекта, арганізавана-
га выкладчыкамі Германскіх службаў 
акадэмічных абменаў (DAAD) для 
студэнтаў з Мазыра, Гомеля, Гродна і 
Мінска. З дапамогай твораў сучасных 
нямецкіх аўтараў беларускі чытач на-
ведае Санкт-Пецярбург пачатку ХХ ст.,
пешкі накіруецца ў Маскву, даведаецца 
пра лёс в’етнамскіх імігрантаў, паба-
чыць новыя з’явы ў невядомых землях 
і сусветах.

Лыч, Л. Яўрэй-
ская культура Бе-
ларусі — яе агуль-
ны духоўны набы-
так / Леанід Лыч. 
— Мінск, 2012. — 
122 с.

Яўрэйская культу-
ра Беларусі, нягледзя-
чы на тое, што наша 
краіна знаходзіцца на 

вялікай адлегласці ад яўрэйскай 
гістарычнай тэрыторыі, на праця-

гу не аднаго стагоддзя, як піша аўтар 
даследавання, “была на ўзроўні па-
трабаванняў часу, вызначалася сваім 
дынамічным развіццём”. Больш за тое, 
самыя адораныя прадстаўнікі яўрэй-
скай творчай інтэлігенцыі Беларусі 
пакінулі добрыя набыткі і далёка за 
межамі нашай краіны. У гэтай кнізе ў 
форме навукова-папулярнага нарыса 
ў агульных рысах асвятляецца гісто-
рыя яўрэйскай культуры Беларусі ад 
моманту з’яўлення гэтай этнічнай су-
польнасці на яе тэрыторыі і па сёння. 
На старонках выдання шмат месца ад-
ведзена паказу як агульнага, так і ад-
метнага ў лёсе яўрэйскай і беларускай 
культур, іх развіцця пад уплывам рус-
кай і польскай. 

Гришковец, Е. 
Асфальт / Евгений 
Гришковец. — 
Москва: Махаон, 
Азбука-Аттикус, 
2011. — 576 с.

“Працаваць у бяс-
сонную ноч не атры-
маецца. У бяссонную 
ноч можна толькі не 
спаць”. “Парадак уз-

навіць лягчэй. А вось у спакоі ёсць 
мудрасць”. Фразы з рамана, якія ад-

крываюць хутчэй разуменне жыцця, 
чым проста ўжываюцца як патрэбныя 
па сюжэце, можна доўжыць і доўжыць. 
Гэта Грышкавец. Як заўсёды, спакой-
ны, разважлівы, смелы. Але на гэты раз 
нейкі крыху скомканы ў стылі і аднача-
сова расцягнуты па сюжэце. “Асфальт”, 
як ужо адзначылі крытыкі, — “вельмі 
спакойны раман пра смерць”. Спакой-
ны не па дзеянні, а па адносінах да са-
мога прадмета, то бок смерці. Калі вы 
любіце ўпотай назіраць за людзьмі, то 
гэтая кніга для вас. 

Водгукі дасылайце на электронны 
адрас аўтара: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены 
магазінам “Кніжны салон”. 

Тэл.: 385-60-89.

Мастак і кнігаМастак і кніга Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎК
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Мара пра неба
Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

— Аляксандр Васільевіч, як пача-
лося ваша творчае супрацоўніцтва?

— Лёс звёў нас у навукова-вытвор-
чым аб’яднанні “Цэнтр” на прадпры-
емстве, што ў савецкія часы працавала 
на “абаронку”. 
Кіраўніцтва ва 
ўмовах перабу-
довы знайшло 
новы напрамак 
дзейнасці — 
распрацоўваць 
а т р а к ц ы ё н ы . 
Абсталяванне, 
плошчы і вы-
с о к а к в а л і ф і -
каваныя кадры гэта дазвалялі. Можна 
сказаць, я апынуўся амаль ля вытокаў 
развіцця гэтага напрамку. Для ўзору да-
валі розныя “буржуйскія” каталогі, але 
ніколі не займаўся плагіятам. Канструк-
цыі, рашэнні і тэмы проста прыходзілі 
аднекуль звыш.

У НВА “Цэнтр” і пазнаёміўся з Юры-
ем. Праз некаторы час ён прапанаваў 
мне зрабіць малюнкі для яго твораў. 
Мы з ім падобныя: на рабоце займаемся 
выключна работай, а вольны ад працы 
час абавязкова прысвячаем патрэбам 
душы і сэрца. Яго літаратурныя творы 

дастаткова арыгінальныя і своеасаб-
лівыя. Ён прапануе погляд на пэўную 
сацыяльную праблему, можа, іншы раз 
і перабольшаную. Таму графіка да яго 
фантазій — асабістае асэнсаванне тэ-
мы, спроба яе раскрыцця пры дапамозе 
мастацкага вобраза. 

— З якой пары пачалася ваша ціка-
васць да малюнка?

— Яшчэ з дзіцячага садка. Там я 
добра маляваў і ляпіў. Гэта дапамагло 
вытрымаць першы ў жыцці іспыт. Пер-
шы экзамен здаваў пры паступленні ў 
школу: да поўных сямі мне не хапала 
больш як месяц, маці палічыла, што 
год губляць не варта, давялося адказ-
ваць на пытанні дырэктара школы і дэ-
манстраваць яму свае малюнкі і сама-
робкі з пластыліну.

У школе ў мяне па малюнку канку-
рэнтаў не было. Займаўся ў студыях 
выяўленчага мастацтва пры школе, на 
Трактарным заводзе, пры Саюзе архі-
тэктараў.

— Чаму ж абралі будучай спе-
цыяльнасцю архітэктуру?

— У мяне яшчэ добра ішлі матэматы-
ка і фізіка, але гэта вельмі далёка было 
ад малюнка. Бацька павёў на дзень ад-
крытых дзвярэй у політэхнічны. “Так 
зможаш?” — “Змагу”. Дарэчы, не шка-
дую, а пра студэнцкія гады заўсёды доб-
рыя ўспаміны — у нас было столькі сіл, 
ідэй. 

— Пра якія свае аб’екты 
ўзгадваеце з асаблівым зада-
вальненнем?

— Лента Мёбіуса ў дворыку 
Нацыянальнай акадэміі навук. 
Цікавая была задача, доўга 
шукаў вырашэнне. 

Распраца-
ваны ад ідэі 
да апош-
няга балта 
ат р а к ц ы ё н 
“Дракоша”. 
Я ў той час 
працаваў у 
“ Н о у - х ау ” 
— малень-
кай фірме з 

вялікімі амбіцыямі. Менавіта 
там даручылі распрацоўку 
новага атракцыёна — невя-
лікай каруселі для дзяцей, 
дыск з карыстальнікамі якой 
выконваў дастаткова склада-
ны прасторавы рух. Зробленая ў трох 
экзэмплярах, яна трапіла ў сталічны 
парк Горкага (дзе працуе і сёння), у 
Маскву і Южна-Сахалінск. Гэты від 
дзейнасці мне вельмі падабаўся. Але 
з 2005 года попыт на распрацоўкі та-
кой тэматыкі стаў зніжацца. Давялося 
шукаць новае месца прыкладання сіл. 

П а р а л е л ь н а 
займаўся жы-
вапісам і ма-
люнкам. І неў-
забаве пачаў 
ілюст раваць 
творы Юрыя.

— Як пры-
ходзяць да 
вас сюжэты 
карцін?

— І мастац-
кія, і тэхнічныя 
тэмы нараджа-
юцца знутры, 
п ат р а бу ю ц ь 
свайго ўваса-
блення. Ідэі 
бегла замалёў-
ваю з тлума-
чальным тэк-
стам і датай. 
І толькі калі 
ўяўляю нават 
якога памеру 

будзе работа, пераношу на палатно. У 
2009 годзе назбіралася пэўная коль-
касць жывапісных палотнаў, за якія не 
было сорамна. Тады і правёў першую 
выстаўку ў Саюзе архітэктараў.

— А дзе ж выконваеце  работы?
— Майстэрняй служыць уласная ква-

тэра.
— Дзеянне некато-

рых твораў можна вы-
значыць як “дахры-
сціянскі час”.

— Мяне заўсёды ці-
кавіла гісторыя. Упэў-
нены, некалі людзі мелі 
магчымасць кантакта-
ваць з дапамогай тэле-
патыі, перадаючы адзін 
аднаму вобразы. Пасля 
згубілі гэты дар і ста-
лі звяртацца да слова. 
Нашы продкі верылі, 
што існуе праяўленае 
і непраяўленае жыц-
цё — “Явь” і “Навь”. 
(Ёсць яшчэ “Правь” 
— законы, па якіх жы-
вуць гэтыя сусветы.) 
Калі душа знаходзіцца 
ў Наві, яна ведае ўсё 
пра свае папярэднія 
ўвасабленні і пра тое, 
што ёй неабходна ўдас-
каналіць, з’яўляецца ў 

праяўленым жыцці менавіта там, дзе 
можа гэтыя якасці напрацаваць. Таму 
людзі такія розныя.

— Якой літаратурай цікавіцеся? З 
чаго пачыналася для вас уваходжан-
не ў Краіну чытання?

— Пачынаў як чытач, канечне, з ка-
зак. Потым была школьная праграма, 
фантастыка, Бальзак, Гюго. Спрабаваў 
чытаць Канта. Сёння прыцягвае тое, 
што называюць эзатэрычнай літарату-
рай, але да яе трэба падыходзіць вельмі 
крытычна, апелюючы да ўласнага гене-
тычнага вопыту.

— Апрача таго, у сферы вашых за-
хапленняў яшчэ і дэльтапланерызм.

— Так, я захапляўся дэльтапланерыз-
мам каля года, але кінуў — дзеля не-
калькіх хвілін палёту трэба вельмі доў-
га рыхтавацца.

— І назаўсёды развіталіся з небам?
— Не ўгадалі. Проста шукаю най-

менш затратны спосаб быць у ім. Хачу 
сам зрабіць аднамесны лятальны апарат. 
Неяк быў на зборы вынаходнікаў апара-
таў звышлёгкай авіяцыі ў Кіеве. Пра іх 
знялі дакументальны фільм, у якім пра-
мільгнуў на экране шчаслівы тварык 
маёй пяцігадовай дачушкі, звернуты да 
неба, дзе парылі гэтыя дзівосы. Хацела-
ся б набыць гэту стужку для свайго ся-
мейнага архіва. 

— Калі вы адчуваеце сябе най-
больш шчаслівым?

— Калі атрымліваецца работа. Зной-
дзеш рашэнне, як павінна закручвацца 
гайка, ці скончыш карціну. Пасля ўба-
чыш яе на выстаўцы зусім у іншым 
асвятленні і разумееш: “А жывеш не-
дарма!”

“Капялюш,  пень, шалаш і вядзьмарка”.

“Паралельны свет”.

“Славянка”.

На старонках чатырох кніг серыі “МИФ — Мужская 
интеллектуальная фантазия” Юрыя Юлава ёсць і малюнкі 
— як своеасаблівы камертон да ўспрымання кожнай 
з расказаных гісторый. Выканаў іх калега Юрыя — 
архітэктар Аляксандр Ліхачоў.

Візітка:
Аляксандр Ліхачоў нарадзіўся ў 1958 

годзе ў Мінску. Скончыў архітэктурны 
факультэт БПІ. Член Саюза архітэк-
тараў СССР з 1983 года. Малюнкі дру-
каваліся ў газетах “Піянер Беларусі”, 
“Зорька”, “Вечерний Минск”, “Звяз-
да”. На яго рахунку — дзве персаналь-
ныя мастацкія выстаўкі (2009, 2011).
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Пасля заканчэння сельскагаспадарчай 
акадэміі Сашу ўзялi служыць на Чарна-
морскi флот, а патрапіў вясковы хлопец у 
Севастопаль на ракетны крэйсер. Там, дзе 
Саша нарадзiўся, не тое што мора — возе-
ра людскага, нават рачулкi не было — так, 
лес ды балоты, вакол вёскi мелiярацыйныя 
канавы, маленькія i адна вялiкая. На малых 
ён разам са старэйшымi братамi ставiў вер-
балозавыя кошыкi на ўюноў, на вялiкую, 
якая выструнілася за некалькi кiламетраў 
ад селішчаў, яны хадзiлi з комляй — лавiць 
шчупакоў, язёў, плотак. Там жа, на водме-
лях, можна было i пакупацца — канава бы-
ла даволi глыбокая.

Вось i ўсё знаёмства хлопца з воднай 
стыхiяй.

Цяжка яму давялося спачатку. Усё для 
Сашы было незнаёмае, нязвыклае. А тут 
яшчэ марская хвароба — гайданка. Варо-
чала, як казалi ў iхняй вёсцы, усе шлуннi. 
Не паспеўшы што ўкiнуць у рот, хлопцы 
беглi да гальюна. Бывала, не дабягалi. Ме-
дыкi з карабельнага лазарэта, вядома, па-
магалi навічкам змагацца з неспадзяванай 
хваробай, але не ўсiм удалося справiцца з 
ёю — некалькi чалавек потым спiсалi на 
бераг.

Так працягвалася тыднi з два, пакуль ма-
ладыя арганiзмы хлопцаў прызвычаіліся да 
новага асяроддзя. Потым стала лягчэй. Са-
ша з iншымi навабранцамi, якiх на караблi 
было нi многа нi мала некалькi соцень, а з 
пастаяннай камандай — больш як тысяча, 
пачаў патроху ўцягвацца ў нялёгкiя мар-
скiя буднi. Разам з такiмi ж, як сам, “салага-
мі” вучыўся драiць палубу, стаяць на вах-
це, прычым стаяць у прамым сэнсе слова 
— шырока расставiўшы ногi, нi за што не 
трымаючыся.

Атамны велiкан быў памерамi са шмат-
павярховы дом. З такога не саскочыш на 
сушу i не пойдзеш куды захочацца. Крэй-
сер нават не стаяў дзе-небудзь у порце, а 
рэйд за рэйдам баразніў прасторы акіяна, 
рассякаючы магутнай грудзінай шэра-зя-
лёныя валы вады. Гэтай без меры салёнай 
вадой Саша ўжо апалiў сабе шлунак — на-
вабранцаў усiх прапусцiлi праз абрад пры-
няцця ў матросы. Кожны з “салаг” мусiў 
выпiць амаль па лiтры марской вады, якую 
самі ж мусiлі даставаць праз iлюмiнатар 
алюмiнiевым чайнiкам, прывязаным да 
шнура ад бялізны.

Яшчэ перад службай Саша навучыўся 
па-майстэрску граць на гармоніку i на бая-
не, быў удзельнiкам акадэмiчнага народна-
га танцавальнага калектыву. У ваенкамаце, 
вiдаць, добра ведалi сваю справу. Саша быў 
залiчаны ў карабельны духавы аркестр, а 
тут заадно давялося асвойваць ударныя 
iнструменты. Акрамя гэтага, яму яшчэ да-
ручылi распiсваць ноты ваенных маршаў. 

Каманда музыкаў, у якую патрапіў Са-
ша, налiчвала дваццаць два чалавекi. З 
вышэйшай адукацыяй, як ён, было яшчэ 
трое хлопцаў: грузiн Нодзiк, армянiн Цiг-
ран i ўкраiнец Сяргей. Яны пасябравалi. 
У рэдкiя хвiлiны, вольныя ад карабель-
най службы, Саша браў баян i з асаблівым 
пачуццём найграваў свае i матчыны лю-
бiмыя мелодыi: “Цячэ вада ў ярок”, “Ка-
сiў Ясь канюшыну”... Хутка да беларус-
ка-рускага рэпертуару Сашы далучылiся 
ўкраiнскiя, армянскiя, грузiнскiя i нават 
чувашскiя песнi. 

Цiграна з дыпломам выпускнiка iнсты-
тута харчовай прамысловасцi неўзабаве 
забраў да сябе на камбуз карабельны кок. 

— Свой чалавек ля катла з кашай — зала-
ты чалавек, тым больш у моры, — па-фiла-
софску аб’явiў Нодзiк. З iм усе пагадзiлiся.

Перавагу і карысць “свайго чалавека” на 
камбузе першым на сабе адчуў Саша.

— На, Сашко, табе дзве порцыі бульбы, 
ты ж у нас “бульбаш”! Я ведаю, што яна для 
цябе як макароны для італьянцаў, — пад-

мiргваў Цiгран кожны раз, калi на гарнiр 
была тоўчаная бульба-пюрэ або смажанка.  

А Сашу ўспаміналася іншая бульба — 
свая, беларуская.

Так, бульба для яго была чымсьцi боль-
шым, чым проста смачная ежа. Гэта была 
часцінка яго даармейскага жыцця, яна 
нагадвала яму дзяцінства, вучобу ў ака-
дэмii — словам, родную Беларусь. У iх 
сям’i, дзе было сем чалавек разам з баць-
камi, а Саша — селядоршым сярод братоў 
i сясцёр, бульба і зімою, і ўлетку лiчылася 
асноўным наедкам. Яна ў iх расла на ага-
родзе, на “рагу”, на “балоце”, “ля Шкiр-
мана”, “каля Восава”, словам, усюды, дзе 
льга было ўторкнуць клубень. У суседзяў 
па вулiцы таксама — у каго дзе. Колькi ён 
яе, гэтай смачнай, сопкай бульбы, перака-
паў разам з сёстрамi i мацi! А колькi мяш-
коў перавёз разам з братамi i бацькам: i 
на тачцы, i на веласiпедзе, i на “мадзяро-
не” (чыгуначнай дрызіне), i на суседскiм 
канi! А колькi перабраў і паабрываў па 
вясне доўгіх белых парасткаў, седзячы 
наўколенцах у падполе! А колькi 
вялiзных чыгуноў свiнням яе 
намыў, бо трэба было кож-
ны дзень памагаць мацi 
выпальваць у печы!

Дык жа было чаго 
старацца — бульба 
аддзячвала iм такса-
ма ого як! З-пад рук 
мацi яна падавалася 
на стол тоўчанай на 
малацэ, з краплiнамi 
падсмажанай на сале 

цыбулi з моркваю, ахутанымi парай сало-
нiкамi, роўненькiмi, адзiн у адзiн, хрумсткi-
мi дранiкамi, а яшчэ была бульба са свiным 
тлушчам, запечаная з сялянскай каўбасой, 
гатавалася салодкiм ад маладых падасiна-
вiкаў булёнам, пахучай бабкай, усялякімі 
там коржыкамi. А пячонiкi! Як жа Саша 
забыў пра iх? Пячонікі, выхапленыя з ця-
пельца, былі асабліва смачныя, калі браты 
і сёстры пасвілі кароў, свіней, гусей на вы-
гане. А пра тыя, што пяклiся ў грубцы, калi 
ў хату зiмовымi суботамi збiралiся суседзi, 
не варта і казаць. Пячонiкi на такiх вячор-
ках былi абавязковым атрыбутам, за якi 
адказваў Сашаў сярэднi брат. Старэйшы 
камандаваў гармонiкам, а ён, малы, разам 
з яшчэ меншай сястрой скакалi-танчылi на 
тых вячорках…

У труме — велiзарным чэраве карабля 
— была назапашана для экіпажа розная 
правiзiя: штабялi скрынь і мяхоў з крупа-
мi, макаронамi, жытняй i пшанiчнай мукой 
(на крэйсеры выпякаўся свой хлеб), кан-
сервамi, гуркамi ў трохлiтровых слоiках... 
У асобных адсеках захоўвалася гароднi-
на: буракi, морква, капуста, бульба. Калi ў 
меню на гарнiр была менавіта бульба, абi-
раць яе на камбуз адпраўлялi два дзясяткi 
матросаў. На ўвесь састаў карабля бульбы 
патрэбна было сем-восем вялiзных пяцiвя-
дзёрных алюмiніевых “каструль”. Есцi лю-
бiлi ўсе, а лупiць-абiраць, як высветлілася, 
— не вельмі.

Калi першы раз Саша разам са сваёй ка-
мандай патрапіў у нарад на камбуз, а ад-
туль — да трума з агароднінай, дык першае, 
што кiнулася яму ў вочы, была аграмадная, 
аж пад столь, разпоўзлая ва ўсе бакi гурба 

бульбы. Большасць хлопцаў, навучаных 
старэйшымi матросамi з iншых падраз-
дзяленняў, узялі маленькiя вострыя нажы і 
пачалі ўзбiрацца на тую гару, на самы верх. 
Iншыя — тапталiся ўнiзе па бульбе, толь-
кі трушчылі яе i не ведалі, з чаго пачаць. 
Вакол стаяў гнiлаваты пах. Саша пабачыў, 
што бульба ўся перамешана з лушпінамi. 
Хлопцы палезлi наверх, парассядалiся хто 
дзе i пачалі шукаць у той мешанiне самыя 
вялiкiя клубні. Знайшоўшы буйны клу-
бень, пачыналi яго лупiць. Лепш сказаць 
— рэзаць, крэмзаць, абразаючы бульбiну 
ледзь не напалавiну. Лушпайкi падалi тут 
жа — на бульбу. Аблупленую бульбiну пад 
радасныя воклiчы: “Ёсць адна!”, або “У мя-
не пятая!” зверху кiдалi-цалялi ў каструлi. 
Патраплялі не ўсе. Матросы, што засталiся 
ўнiзе, прыселi наўколенцы i пачалi рабiць 
тое самае.

— Што ж гэта вы, хлопцы? — з гневам 
закрычаў тады Саша. — Хто так лупiць? 
Што вы там шукаеце-перабiраеце? Чаго ка-

лупаецеся, а не бярэце ўсю падрад? А хто 
мяшае бульбу з яе лушпайкамi? 

Яна ж абавязкова згнiе. 
А чаго вы па ёй лазiце, 

жывасiлам абдзiра-
еце сваiмi каванымi 
шкрабакамi? Гэта 
вам не капа сена, 
што наверх палезлi! 
А чаго вы клубнямі 
кiдаецеся, як гра-

натамi? Ці не ведаеце, як цяжка яна даста-
ецца людзям, калі так абыходзiцеся з ёю? 
Ану, злазьце! 

— Чаго ты расхадзіўся, табе што, бульбы 
мала? Табе ж Цігран падкідвае як нікому з 
нас. Большую шукаем, каб хутчэй напоў-
ніць гэтыя бочкі — каструлі. Хіба не зразу-
мела? А лупіны тут кідалі і да нас. Куды іх 
дзяваць? — загулі хлопцы.

— Злазьце, кажу вам! Лепш я адзiн на-
луплю, чым так, як вы робiце!

Да гэтага спакойны i разважлiвы, “буль-
баш” аж затупаў нагамi. Нехаця хлопцы 
пачалi злазiць унiз.

— Паглядзiце, як патрэбна лупiць буль-
бу.

Саша ўзяў першую з-пад ног i iмгненна 
яе ачысціў. Паказаў лупіну — тая аж пра-
свечвалася.

— Iграць навучылiся? А тут бульбу аблу-
пiць як след не можаце. Глядзiце сюды.

Саша спачатку паказаў, як трымаць нож, 
потым пачаў акуратненька вадзiць лязом 
вакол клубня. Аблупленыя бульбiны, роў-
ненькiя, адна ў адну, з рук “бульбаша” так 
i сыпалiся ў каструлю. Усё шалупiнне, зня-
тае колцамi, было надта тонкiм. Хлопцы 
толькi дзiвіліся Сашаваму спрыту. Потым 
і самі пачалi спрабаваць абіраць бульбу гэ-
так жа роўна і чыста.

Саша вучыў хлопцаў лупiць бульбу 
па-гаспадарску, расказваючы iм розныя 
гiсторыi пра яе: як заморскі клубень тра-
пiў у Еўропу, у Беларусь, якiя прыгоды з 
бульбай адбывалiся ўвесь той час, як яна 
прыжывалася на новых землях. Як яна, 
мёрзлая, гнiлая, ратавала людзей ад голаду 
ў час апошняй вайны. Саша ведаў гэта з ус-

памінаў бацькi i мацi. А колькi чароўных 
якасцей бульбы адкрыў для сябе чалавек! I 
дзе толькi сёння не абыходзяцца без буль-
бы: яна ёсць у цукерках, у гуме, у тэксты-
лi, у сухiм лёдзе — усяго не пералiчыць! 
“Бульба — сапраўдны скарб зямлі”, — рас-
крываў вочы сваім таварышам па службе 
“бульбаш”.

Высветлілася, слухалi яго не толькi тава-
рышы-музыканты…

Пасля першага паходу на абiрку бульбы, 
калi яна зноў аказалася ў меню, нарад вы-
паў на iншы кубрык. Да музыкантаў, якiя 
развучвалi ноты культавага маршу “Сла-
вянка”, зайшоў мiчман. 

— Мічман Нарэйка, камандзір прадук-
товых запасаў, — коратка адрэкаменда-
ваўся ён і тут жа спытаў: — А дзе тут наш 
Бульбаш?

Саша выцягнуўся перад iм “смiрна”.
— Як ты, паважаны, глядзіш на тое, каб 

павучыць розуму новую каманду? — спы-
таў Нарэйка. І ўдакладніў: — Бульбу абі-
раць павучыш, а то нам яе да канца паходу 
не хопіць. З тваім камандзірам я дамовіўся.

Так Саша акрамя сваiх законных нарадаў 
пачаў бываць каля любiмiцы-бульбы амаль 
кожны тыдзень. Ён дамогся таго, што буль-
бу ўсю перабралi, аддзялілі ад яе гнілое ша-
лупiнне, падгрэблi. Каструлi цяпер ставiлі 
на падлогу на вызваленае месца, а абiраль-
шчыкi сядзелі ўнiзе на маленькiх табурэт-
ках — іх спецыяльна купiлi дзясяткі два 
пры заходзе ў нейкі порт падчас рэйду.

Першыя днi, тыднi i месяцы маладыя 
матросы адчувалі сябе галоднымі, ня-
гледзячы на добрую кармёжку. З меню не 
выбывалі мяса, рыба, але ў час нават не-
вялікай гайданкi з iх уся тая яда вылятала, 
як корак з бутэлькi. У свой чарговы нарад 
па бульбе Саша прапанаваў Цiграну адва-
рыць “мундзiраў”.

— Чаго-чаго?
— Бульба ў шалупiннi. Хлопцы галод-

ныя, не бачыш — зялёныя сталi. Памыць 
толькi яе трэба. 

Зварылi поўную каструлю. Забралi з са-
бой у кубрык, прыхапiлі солi. Хапiла ўсiм 
па дзве-тры ды яшчэ iншым засталося. Са-
ша глядзеў, як хлопцы лупілі “мундзiры”, i 
толькi шчаслiва ўсмiхаўся. Збоку яму зда-
валася, што сябры век не бачылi не толькi 
пустой бульбы, а мо тыдзень не елi зусiм. 
I здарылася дзiва: пасля “мундзiраў” нiхто 
не пабег да гальюна. 

Iншы раз, пакуль яны лупiлi бульбу і за-
паўнялi каструлi для ўсёй каманды, трое 
хлопцаў, якiм Саша паказаў, як трэба ра-
бiць смажанку, церлi бульбу на дранiкi для 
“бульбянай каманды”: музыканты, кок i 
яго памочнiкі — дзе ж тут яе напячы на 
ўвесь экіпаж карабля?

Хлопцы, што часова траплялі да гэтай 
каманды, мала-памалу вучылiся не толькi 
як след лупiць бульбу, а i гатаваць i пячы 
з яе тыя ж хрумсткiя дранiкi. У мiчмана-
гаспадарнiка адпала праблема з нарадамi 
на абiранне бульбы. Раней матросы пад 
любымi прычынамi старалiся ўнікнуць 
гэтай усё ж нуднай і марудлівай справы, а 
працэс абiрання так зацягваўся, што кок 
ледзь паспяваў управiцца з прыгатаван-
нем абедаў. 

— Хутчэй бы ўжо той нарад, дранiкаў 
хочацца, — цяпер марылi не толькi музы-
канты.  

Так з лёгкай рукi Сашы-бульбаша “мун-
дзiры” з дранiкамi сталi на крэйсеры тра-
дыцыяй. 

Заканчваўся тэрмін марской службы.
— Глядзi, не падвядзi, годна трымай вы-

сокую марку “бульбаша” на крэйсеры, — 
наказваў Саша навабранцу-земляку з-пад 
Гомеля праз месяц, пакiдаючы карабель у 
апошнi дзень службы. 

Сам ён вяртаўся дамоў, у Беларусь, у сваю 
палескую вёску, да роднай зямлi.

«Бульбаш» 
на караблі
Апавяданне



Літаратура і мастацтва   № 29  20 ліпеня 2012 г. Сядзіба муз1818
ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

Лана ІВАНОВА

Вячаслава Дубінку ведалі 
многія. Таленавіты бела-

рускі самародак, ён меў залатыя 
рукі, шчырае сэрца, творчую 
душу. Яго памятаюць як будаў-
ніка, фотарэпарцёра, мастака і 
пісьменніка — аўтара трох кніг 
прозы. Дзякуючы энтузіязму 
Вячаслава Андрэевіча, які ў 
1965 г. пачаў займацца выці-
нанкай, у Беларусі адрадзіўся 
гэты традыцыйны, але амаль 
забыты від народнага мас-
тацтва. Сваімі арыгінальнымі 
выцінанкамі В. Дубінка афор-
міў зборнікі казак, кнігі паэзіі, 
выданні для дзяцей. Яго жыц-
цё раптоўна абарвалася паза-
мінулым летам, але дзякуючы 
сябрам творцы ў 2011 г. вый-
шаў у свет яго аўтарскі альбом 
— “Выцінанкі”. Нядаўна Бела-
рускі саюз мастакоў наладзіў у 
сталічным Палацы мастацтва 
мемарыяльную выстаўку “Я 
проста ў далёкай дарозе”, пры-
свяціўшы яе 70-годдзю з дня 
нараджэння В. Дубінкі.

Праведзены летась у Мін-
ску Фестываль культуры 

і мастацтваў Ірана пазнаёміў 
нас з творчымі традыцыямі 
далёкай краіны і нават даў маг-
чымасць паназіраць за працай 
яе ўмельцаў: дываноўшчыкаў, 
ганчароў, майстроў люстраной 
мазаікі, лепкі, пляцення цы-
новак, паўдзельнічаць у май-
стар-класах каліграфіі, чакан-
кі, разьбы па дрэве. Працягам 
знаёмства сталася выстаўка 
“Традыцыйнае іранскае мас-
тацтва” з фондаў Пасольства 
Ісламскай Рэспублікі Іран у 
нашай краіне, адкрытая ў Му-
зеі беларускага народнага мас-
тацтва ў вёсцы Раўбічы (філіял 
НММ Беларусі). Тут экспану-
юцца шэдэўры традыцыйных 
відаў старажытнага іранскага 
мастацтва, якое фарміравалася 
на працягу васьмі тысячагод-
дзяў. Дываны з воўны, абрусы і 
сурвэткі з баваўнянай тканіны, 
медны посуд, распісаны каля-
ровай эмаллю, інкрустацыя па 
дрэве — сапраўдныя рукатвор-
ныя цуды!

Больш як 40 твораў Уладзі-
міра Кароткага знаходзіц-

ца ў фондах музея Гомельскага 
палацава-паркавага ансамбля. 
Гэта пераважна лірычныя аква-
рэльныя пейзажы, падораныя 
музею іх незабыўным аўтарам. 
“Заўжды з адкрытай добраю 
душой” — такую назву атрымаў 
вернісаж, зладжаны ў выста-
вачнай зале цэнтральнай часткі 
палаца Румянцавых і Паскеві-
чаў у памяць пра майстра, ка-
рэннага гамяльчаніна, песняра 
беларускіх краявідаў, светлага 
чалавека, які пакінуў адметны 
след у мастацтве.

Сёння — 90 гадоў з дня 
нараджэння народнага 

артыста БССР Георгія Волкава. 
Ураджэнец Масквы, ён звязаў 
сваё творчае жыццё з Беларус-
сю. У 1944 г. пасля заканчэння 
Маскоўскага гарадскога тэат-
ральнага вучылішча пачаў пра-
цаваць акцёрам Брэсцкага аб-
ласнога драматычнага тэатра. 
Неўзабаве заняўся рэжысурай 
у тым жа тэатры, 14 гадоў быў 
яго галоўным рэжысёрам (спе-
цыяльную адукацыю атрымаў 
на Вышэйшых рэжысёрскіх 
курсах пры Ленінградскім тэ-
атральным інстытуце). З 1979 г.
выкладаў у БДТМІ. Сярод 
асноўных пастановак — “Дзень 
цішыні” М. Шатрова, “Брэсц-
кі мір” і “Брэсцкая крэпасць” 
К. Губарэвіча, “Усяго адно жыц-
цё” А. Маўзона, спектаклі па-
водле п’ес А. Макаёнка, М. Ма-
тукоўскага, рускай класікі.  

Віктар КАВАЛЁЎ,
фота аўтара

Галоўны прынцып творчасці 
Ракеша Бані можна вызначыць 
як уваходжанне ў свет уяўлен-
ня: “чалавек становіцца маста-
ком, як толькі пачынае фанта-
зіраваць”. Яго творчае імкненне 
скіроўваецца на тое, каб удых-
нуць жыццё ў свае работы, вы-
казаўшы праз іх смутак, радасць 
і гнеў. Менавіта таму ў афортах 
індыйскага майстра можна па-
бачыць дынамічныя чалавечыя 
фігуры з крыламі страказы, 
матыля, анёла. Гэтыя вобразы, 
нібы ўспаміны пра містычныя 
часы, дапамагаюць усвядоміць, 
што ў гэтым свеце існуе толькі 
бачная, ілюзорная рэальнасць. 
Мастак ілюструе тонкую сувязь 
з рытуалам, духоўным мінулым 
індыйскай культуры, паказваю-
чы шлях ад “міфа” да “логасу”.

Ракеш Бані з’яўляецца адным 
з данатараў нашага Музея су-
часнага выяўленчага мастацт-
ва, які на пачатку восені адзна-
чыць сваё пятнаццацігоддзе. 
Таксама індыйскі творца стаў 
адным з першых мастакоў, хто 
пагадзіўся браць удзел у між-
народным праекце “Ex libris” і 
падараваў музею дзесяць сваіх 
афортаў. Та-
кім чынам, ад 
знаёмства з 
экслібрысамі 
ды мініпрын-
тамі пацягну-
лася нітачка 
да буйных 
твораў Ра-
кеша Бані. 
У б а ч ы ў ш ы 
ф о т а з д ы м -
кі яго работ, 
супрацоўнікі 
музея з за-
д а в а л ь н е н -
нем прынялі 
п р а п а н о в у 
— паказаць у 
Мінску буй-
н а м а ш т а б -
ныя афорты 
і н д ы й с к а г а 
майстра. 

В ы с т а ў к а 
ўнікальная не толькі тым, што 
яна — першая персанальная 
экспазіцыя работ Ракеша Бані 
ў Беларусі. Гэта наогул першая 
выстаўка сучаснай друкава-
най індыйскай графікі ў нашай 
краіне. Работы цікавыя не 

толькі ў плане 
в о б р а з н а с ц і , 
багатага ўну-
транага свету 

мастака, а таксама тэхнікай 
аўтара. Справа ў тым, што свае 
буйныя творы ён набірае з не-
калькіх афортных пласцін па-
водле прынцыпу мазаічнасці, 
але гэта абсалютна не пераш-
каджае цэласнаму ўспрыман-
ню выявы, не дробніць работы. 
Творчасць такога ўзроўню, як 
кажуць спецыялісты,  пераця-

кае ў разрад 
м е н т а л ь н а й 
графікі.

На верніса-
жы беларускі 
мастак-графік 
Раман Сустаў 
з а з н а ч ы ў : 
“Дадзены пра-
ект унікальны. 
Адна справа 
стварыць не-
вялікую, ка-
мерную рабо-
ту ў межах не-
вялікай май-
стэрні, і зусім 
іншая — зай-
мацца афор-
там і друкава-
най графікай у 
такіх уражлі-
вых памерах, 
бо самы вялікі 
твор на выстаў-

цы разгорнуты ў даўжыню 
на два метры. Практычна не 
знойдзеш цяпер у Беларусі ма-
стака, які працуе ў такіх маш-
табах, у нас проста тэхнічна 
немагчыма выканаць такія 
работы. І не толькі таму, што 

трэба зрабіць вялікую дошку 
для прынта, але і надрукаваць 
выяву. Гэта выдатны досвед 
для беларускіх мастакоў і сту-
дэнтаў — пабачыць, на якім 
высокім тэхнічным узроўні ўсё 
гэта зроблена: складаны двух- і 
трохколерны друк, тым больш 
у такім фармаце”.

Экслібрыс Ракеша Бані нясе 
ў сабе абагульненне назапаша-
нага тэхнічнага майстэрства, 
выяўляе “цёмны бок”, страх і 
ўнутраны холад чалавечага све-
таўспрымання. Мастаку ўласці-
вае адчуванне глыбокага хва-
лявання. Ён імкнецца перадаць 
станы чалавека, спазнаць уну-
траную таямніцу яго перажы-
ванняў, выявіць падсвядомасць 
і ўтоеныя эмоцыі. Гэта сюррэа-
лістычнае мастацкае мысленне, 
дзе вызначаны тэмы метамар-
фозы, вечнасці і сувязі чалавека 
з прыродай.

Складаныя сімвалічныя во-
бразы Ракеша Бані ўтвараюць 
свет фантазій, сноў, ірэальнас-
ці. Пластыка формаў абагуль-
неная і валодае асаблівай экс-
прэсіўнасцю і эмацыянальнас-
цю. Выкарыстоўваючы некаль-
кі друкарскіх формаў, мастак 
стварае колеравыя танальныя 
пераходы, запаўняе “адчуваль-
ным” паветрам прастору кар-
ціны. Такі эфект дасягаецца за 
кошт маштабнасці друкаванага 
аркуша, які, як мазаіка, скрупу-
лёзна канструюецца аўтарам. 
Пры гэтым творца эксперы-
ментуе, спалучае некалькі тэх-
нічных прыёмаў, якія надаюць  
эфект свежасці яго графічным 
работам.

Маштабная 
містычнасць

Выстаўка Ракеша Бані, мастака-графіка індыйскага паходжання, упершыню 
дэманструецца ў Беларусі. Экспазіцыя, прадстаўленая  ў сталічным Музеі 
сучаснага выяўленчага мастацтва, уключае больш як дваццаць работ у 
тэхніцы афорта. Аднак адмысловае значэнне маюць буйнамаштабныя 
аркушы, у якіх мастак выяўляе бязмежныя магчымасці эксперымента. Ён 
з’яўляецца дацэнтам мастацкага факультэта ва ўніверсітэце Курукшэтры ў 
Індыі. Удзел у шматлікіх семінарах і стажыроўках дапамог яму даследаваць 
разнастайныя аспекты друку і тэхнікі стварэння каляровага афорта.

“Страчаныя мары”.

“Нямы дыялог”.

“Успаміны-ІІ”.

Міністэрства культуры 
Рэспублікі Беларусь
Установа адукацыі 

“Беларуская дзяржаўная 
акадэмія музыкі” 

аб’яўляе прыём на 2012 год у аспірантуру
за кошт сродкаў рэспубліканскага бюджэту 

па спецыяльнасці 17.00.02 “Музычнае мастацтва” 
на дзённую і завочную форму навучання. 
Колькасць месцаў на дзённую форму навучан-
ня — 7, на завочную — 3.

Паступаючыя здаюць уступныя экзамены па 
спецыяльнасці. Асобы, якія паступаюць у аспі-
рантуру, падаюць наступныя дакументы:

▶ заяву на імя рэктара Акадэміі;
▶ асабісты лісток па ўліку кадраў, аўтабіягра-

фію і тры фотакарткі 3х4 см;
▶ копію дыплома аб вышэйшай адукацыі;
▶ выпіску з залікова-экзаменацыйнай ведамасці;
▶ выпіску з працоўнай кніжкі (пры наяўнасці);
▶ медыцынскую даведку па адпаведнай форме;
▶ спіс і копіі навуковых апублікаваных прац (пры 

наяўнасці);
▶ копію пасведчання аб здачы кандыдацкіх эк-

заменаў;
▶ рэкамендацыю савета Акадэміі (факультэта) 

для асоб, якія закончылі Акадэмію ў б.г.;
▶ рэферат па спецыяльнасці з рэцэнзіяй;
▶ пашпарт, дыплом аб вышэйшай адукацыі 

прад’яўляюцца асабіста.

Прыём дакументаў праводзіцца з 17 па 28 ве-
расня 2012 года.

Уступныя экзамены — з 1 кастрычніка 2012 
года.

Даведкі па адрасе: г. Мінск, вул. Інтэрнацыя-
нальная, 30, тэл.: 227-11-03; 226-11-76.

Святлана БЕРАСЦЕНЬ

Студыя выяўленчага мастацтва пры 
мінскім Палацы піянераў і школьні-
каў, якую ён вёў з 1937 г., славілася ў 
даваенны час. А потым — трагічны 
паварот гісторыі. Гады гітлераўскай 
навалы зламалі, скалечылі, рэзка змя-
нілі лёс нашых суайчыннікаў. Аднак 
мастак-франтавік Сяргей Каткоў, 
перажыўшы ліхалецце, вярнуўся ў 
вызвалены Мінск і аднавіў заняткі з 
дзецьмі. 

Чвэрць стагоддзя (з 1946-га па 
1971-ы) працаваў у Палацы піянераў і 
школьнікаў, раскрываў, падтрымліваў 
таленты, дапамагаў студыйцам вызна-
чыцца з выбарам будучай прафесіі. 
Стаў ён і Настаўнікам для тых юных 
творцаў, якія свой выбар ужо зрабілі: 
выкладаў у Мінскім мастацкім вучы-
лішчы (1956 — 1958), Рэспубліканскай 
школе-інтэрнаце па музыцы і выяў-
ленчым мастацтве (1963 — 1965).

Адным з галоўных урокаў для вуч-
няў Сяргея Пятровіча была яго ўлас-
ная творчасць. Ураджэнец расійскай 
глыбінкі, ён скончыў славуты Пен-
зенскі мастацка-педагагічны тэхні-
кум, дзе прайшоў сапраўдную школу 
класічнага жывапісу. Традыцыі рэалі-
стычнага пейзажу ён увасабляў і пера-
асэнсоўваў у сваіх работах з творчай 
смеласцю наватара, з адчуваннем жы-
вога подыху сучаснасці, што і сёння 
захапляе гледачоў. 

Да 100-годдзя з дня нараджэн-
ня майстра Нацыянальны мастацкі 
музей Беларусі наладзіў выстаўку 
“Сяргей Каткоў і вучні”, дзе экспану-
юцца дзясяткі ўзораў яго жывапісу і 
графікі з фондаў НММ, са збору дачкі 
Сяргея Пятровіча — мастачкі С. Кат-
ковай, а таксама творы яго вучняў 
(з прыватных калекцый). Ёсць тут 
і дзіцячыя малюнкі 1960-х гадоў — 
кранальныя творы колішніх студый-
цаў С. Каткова.  

Настаўнік. Майстар. Кумір 
Май Данцыг, Уладзімір Стальмашонак, Уладзімір Тоўсцік, 
Васіль Сумараў, Нінэль Шчасная, Зоя Літвінава, 
Святлана Каткова ды яшчэ многія вядомыя імёны... 
Што аб’ядноўвае іх, такіх розных прадстаўнікоў 
некалькіх пакаленняў айчыннага выяўленчага мастацтва: 
прыналежнасць да творчай эліты? 
Так, але не толькі. Усе яны родам з аднаго “мастацкага 
дзяцінства”, незабыўным кумірам якога быў Сяргей Каткоў 
— выдатны жывапісец і педагог, заслужаны настаўнік БССР.



Таццяна РЭЯНТОВІЧ

Творчая біяграфія Ярасла-
ва Валасюка ўражвае. Заняткі 
ў Брэсцкім музычным вучы-
лішчы. Затым, у сценах Бела-
рускай дзяржаўнай кансерва-
торыі, — спасціжэнне сакрэту 
прафесійнага майстэрства пад 
кіраўніцтвам выдатных музы-
кантаў і педагогаў Г. Жыхарава 
і В. Краснаярцава. Скончыўшы 
кансерваторыю, Я. Валасюк ста-
новіцца салістам-інструмента-
лістам у Ансамблі песні і танца 
Беларускай ваеннай акругі. Пад-
час працы ў выдатным калекты-
ве музыкант атрымлівае званне 
лаўрэата прэміі Ленінскага кам-
самола Беларусі.

Затым ён прыйшоў у Камер-
на-інструментальны ансамбль 
Беларускага тэлебачання і ра-
дыё. Знаны калектыў узначаль-
ваў тады Л. Смялкоўскі, поруч 
працавалі Л. Чарняк, А. Хал-
шчанкоў, У. Гародкін — вялікія 
энтузіясты адраджэння домры 
і мандаліны ў Беларусі. І для 
Яраслава Аляксандравіча ад-
раджэнне традыцый гэтага ві-
ду выканальніцтва, прапаганда 
адпаведнай музыкі ў масавай 
аўдыторыі зрабіліся адной з яго 
галоўных спраў. Калі ў 1983 го-
дзе Я. Валасюк стаў мастацкім 
кіраўніком ансамбля, калектыў 
наладзіў шырокую канцэртную 
дзейнасць, неаднаразова высту-
паў за мяжой, нястомна прапа-
гандуючы, разам з іншымі тво-
рамі, музыку беларускіх кампа-
зітараў. Але важней за ўсё быў 
запіс музыкі ў радыёстудыі. Вы-
нік гэтай велізарнай працы “на 
гісторыю” — больш як пяцьсот 
твораў, якія запісаныя камерна-
інструментальным ансамблем і 
знаходзяцца ў фондах радыё.

З 1982 года Я. Валасюк з’яўля-
ецца выкладчыкам спецыяль-
ных дысцыплін у БДУ культу-

ры і мастацтваў, а з 1992-га — у 
Мінскім дзяржаўным музыч-
ным каледжы імя М. І. Глінкі, 
дзе сёння ўзначальвае цыкла-
вую камісію “Інструменты на-
роднага аркестра” (народныя 
струнныя інструменты). Цяпер 
асноўная частка яго прафесій-
най дзейнасці — карпатлівая, 
але вельмі плённая педагагічная 
праца. Вучні Яраслава Аляк-

сандравіча — К. Пракопчык, 
Л. Кісялёва, К. Забайрачная, 
К. Жылякова, І. Драгуноў, 
Т. Анкуда, А. Шалаева — лаўрэ-
аты і дыпламанты міжнародных 
і рэспубліканскіх конкурсаў, 
стыпендыяты спецыяльнага 
фонду Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь па падтрымцы талена-
вітай моладзі.

Незабыўным у творчай бія-
графіі музыканта застанецца 
1997 год, калі ў складзе квартэта 
мандаліністаў ён удзельнічаў у 
выкананні музыкі балета С. Пра-
коф’ева “Рамэа і Джульета” пад 
кіраўніцтвам М. Растраповіча. 
Спектакль, пастаўлены ў На-
цыянальным тэатры оперы і ба-
лета Літвы, быў паказаны ў роз-
ных краінах.

Працуючы ў каледжы, Я. Ва-
ласюк заснаваў ансамбль народ-
ных інструментаў, удзельнікі 
якога — выкладчыкі каледжа 
аддзялення “Інструменты на-
роднага аркестра” і, вядома ж, 
сам Яраслаў Аляксандравіч. 
Неўзабаве ансамблю было над-
адзена званне “народны”. Да-
рэчы, і на сёлетнім юбілейным 
вечары свайго маэстра калек-

тыў радаваў слухачоў выдатнай 
ігрой. Але гэта не адзіны ён, 
створаны Я. Валасюком. Ад-
даны справе адраджэння ман-
даліны ў Беларусі, ён у сценах 
музычнага каледжа арганізаваў 
неапалітанскі ансамбль — з на-
вучэнцаў і выкладчыкаў класаў 
домры (мандаліны) і гітары. 

Неўзабаве ансамбль быў пе-
ратвораны ў Мінскі мандалінны 
аркестр, куды ўжо ўваходзілі, 
акрамя прадстаўнікоў каледжа, 
выкладчыкі, студэнты, навучэн-
цы Беларускай дзяржаўнай ака-
дэміі музыкі, дзіцячых музыч-
ных школ і ДШМ. А 16 снежня 
2008 г. прэзідыум праўлення Бе-
ларускага саюза музычных дзея-
чаў сваёй пастановай замацаваў 
статус Мінскага мандалінна-

гітарнага аркестра як калектыву 
БСМД і зацвердзіў яго мастац-
кім кіраўніком Я. Валасюка.

Новы статус — новыя клопа-
ты. Цяпер аркестру быў патрэб-
ны пастаянны дырыжор, які б 
ведаў спецыфіку працы з гэтым 
інструментальным складам. 
Са шматлікіх кандыдатур быў 
абраны чалавек, непасрэдна 
звязаны са сцэнай і выканаль-
ніцтвам на народных струнных 
інструментах — Эльвіра Тахіра-
ва. Выпускніца Мінскага музыч-
нага вучылішча і БДАМ па класе 
домры, яна, да таго ж, — прафе-
сійны дырыжор. Цяпер Эльвіра 
Бахціяраўна спалучае канцэрт-
ную дзейнасць з выкладаннем у 
ДШМ, дзе таксама кіруе ансамб-
лем выкладчыкаў. Ядро Мінска-
га мандалінна-гітарнага арке-
стра — музыканты, якія ігралі 
тут з моманту яго стварэння, 
лаўрэаты многіх міжнародных 
конкурсаў, педагогі. Поруч з імі 
— больш зменлівы кантынгент 
навучэнцаў і студэнтаў.

Такім чынам у аркестра з’я-
віўся свой дырыжор, а Я. Вала-
сюк змог паглыбіцца ў абавязкі 
мастацкага кіраўніка. Яраслаў 
Аляксандравіч вядзе вялікую 
работу, узбагачаючы і пашыра-
ючы рэпертуар аркестра па ўсіх 
стылёвых і жанравых напрам-
ках. З аднаго боку, у музычным 
багажы гэтага выдатнага калек-
тыву пастаянна з’яўляюцца но-
выя творы — рознага кшталту, 
здатныя задаволіць музычныя 
запатрабаванні і прафесіяналаў, 
і аматараў, але заўсёды адмет-
ныя высокімі мастацкімі вар-
тасцямі. З іншага боку, пашы-
раецца інструментальны склад 
канцэртных праграм: у іх увахо-
дзяць не толькі аркестравыя, але 
і ансамблевыя творы (для дуэта, 
трыа, квартэта мандалін і роз-
ных змяшаных складаў). Высокі 
мастацкі ўзровень тым больш 
выклікае павагу, што гэты ар-
кестр не скіраваны на рэгуляр-
ную канцэртную дзейнасць.

Мандалінна-гітарны аркестр 
перыядычна збіраецца для ўдзе-
лу ў асобных праектах, такіх, 
як канцэрт памяці выдатнага 
японскага кампазітара і манда-
ліста Я. Кувахары (2008), IV Рэс-
публіканскі фэстываль памяці 
Г. І. Жыхарава (2010). Але га-
лоўнай канцэртнай пляцоўкай 
для калектыву застаецца фэст 
“Mandolinissimo” — сапраў-
днае свята, якое заўсёды ўраж-
вае багатай канцэртнай пра-
грамай, высокім прафесійным 
узроўнем выканаўцаў. Выступ-
ленні спадзвіжнікаў Я. Валасю-
ка займаюць у гэтым праекце 
годнае месца і выклікаюць за-
хапленне публікі.
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Томас Мацвеевіч 
КУРЫЛА — ганаровы 

намеснік старшыні праў-
лення Беларускага са-
юза музычных дзеячаў, 
заслужаны работнік 
культуры Беларусі;

Анатоль Леанідавіч 
АКУШЭВІЧ — началь-
нік упраўлення культу-
ры Мінскага аблвыкан-
кама, член прэзідыума 
праўлення Беларускага 
саюза музычных дзея-
чаў;

Сяргей Дзмітрыевіч 
САЛОХІН — член праў-
лення Беларускага са-
юза музычных дзеячаў, 
старшыня пярвічнай 
прафсаюзнай арганіза-
цыі БСМД;

Віктар Мікалаевіч 
КУЛЬПІН — член праў-
лення Беларускага са-
юза музычных дзеячаў, 
старшыня Асацыяцыі 
беларускіх майстроў 
музычных інструментаў 
БСМД;

Алег Барысавіч 
ЗАЛЁТНЕЎ — кампазі-
тар, загадчык кафедры 
Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў, 
член праўлення Мінска-
га гарадскога аддзялен-
ня БСМД;

Іван Міхайлавіч 
ЛАПАЦЕНТАЎ — ды-
рэктар Дзіцячай му-
зычнай школы № 19 г. 
Мінска;

Людміла Іванаўна 
ВАЛАТКОВІЧ — ар-
тыстка Нацыянальнага 
акадэмічнага народнага 
аркестра Рэспублікі Бе-
ларусь імя І. І. Жыновіча.

Нашы юбілярыМандаліна, 
гітара і бас

“Вы паверце, гучалі не горш, чым джаз, мандаліна, гітара і бас!” Гэты радок старой добрай 
песенькі стаўся сугучным аднаму з канцэртаў сёлетняга сезона Беларускай дзяржаўнай 
філармоніі. Гэтым канцэртам завяршаўся фэст “Mandolinissimo” (пад такой назвай у 
Мінску з 2008 года праходзяць Міжнародныя дні мандалінна-гітарнай музыкі). Асаблівую 
ўрачыстасць канцэрту надавала тое, што ў межах яго праграмы ладзіўся юбілейны вечар 
выдатнага музыканта, аранжыроўшчыка, педагога Яраслава Валасюка. Сваё 60-годдзе 
маэстра адзначаў не проста ў коле родных і сяброў, а на сцэне, сярод калег-аднадумцаў, 
вучняў і ўдзячных слухачоў, цешачы прысутных сваёй творчасцю і выканальніцкім 
майстэрствам.

Алеся ПЕРВУНОВА

Адкрыццё мерапрыемства адбылося 
ў Палацы культуры “Золак” пад гранне 
бліскучага джаз-бэнда “Jazz Party” (кіраў-
нік Павел Варонін) Баранавіцкага дзяр-
жаўнага музычнага каледжа. Канцэртныя 
нумары змяняліся прывітаннямі і па-
жаданнямі гасцей форуму — ганаровага 
місіянера, протаіерэя Георгія Арбузава, 
члена прэзідыума праўлення БСМД, за-
служанага дзеяча мастацтваў Беларусі, 
прафесара Віктара Войціка. А сімваліч-
ную стужачку адкрыцця перарэзалі лаў-
рэат міжнародных конкурсаў артыстаў 
эстрады, дырэктар міжнароднага форуму 
дзіцяча-юнацкай творчасці “Star Show” 
Сандра Вальковіч і вядучы музычных за-
баўляльных праграм, прадзюсар Уладзі-
мір Зылікаў (Уладзімір Барада).

Форум доўжыўся чатыры дні. Былі ство-
раныя ўсе неабходныя ўмовы для творчай 
барацьбы і адпачынку, забяспечаныя экс-
курсіі, паездкі на прыроду, пражыванне і 
харчаванне. Педагогаў і бацькоў запрасілі 
на “круглыя сталы” (сустрэчы з членамі 
журы), а таксама на майстар-класы. Занят-
кі па эстрадным вакале правяла старшыня 

журы форуму “Star Show”, член БСМД, пе-
дагог, аўтар музычных праектаў для юных 
“Ноты дзяцінства” і “Дарога дабра”, ма-
стацкі кіраўнік заслужанага аматарскага 
калектыву, лаўрэата прэміі спецыяльнага 
фонду Прэзідэнта Беларусі па падтрымцы 
таленавітай моладзі — тэатра эстраднай 
песні і танца “Хвiлiнка” Таццяна Панова. 
А майстар-клас па сучаснай харэаграфіі 
давала член журы форуму, член савета ды-
рэктароў фестывальнага міжнароднага ру-
ху “Надзеі Еўропы”, старшыня грамадскай 
дзіцяча-юнацкай арганізацыі “Формула 
поспеху”, дырэктар Усерасійскага фесты-
валю дзіцячай, юнацкай і маладзёжнай 
творчасці “Расія маладая”, балетмайстар 
народнага ансамбля сучаснага эстраднага 
танца “Арабеск” Ларыса Скурыхіна.

Між тым, міжнароднаму журы форуму 
выпаў нялёгкі чын: дэталёва абмеркаваць 
кожнае выступленне і ацаніць удзельнікаў 
паводле шасці крытэрыяў.

Гала-канцэрт атрымаўся бліскучы. Ён доў-
жыўся дзве гадзіны і выклікаў захапленне 
гледачоў. Выступалі і пераможцы форуму, 
і члены журы: Таццяна Чыерава (Данецк), 
Сандра Вальковіч (Мінск), Яўген Касоўскі 
(Адэса).

А вось падчас цырымоніі ўзнагароджан-
ня канкурсантаў дыпломамі, кубкамі, 
памятнымі падарункамі прагучала сен-
сацыйная навіна: у намінацыі “Эстрадны 
вакал (ансамблі)” здарылася неверагоднае: 
прадстаўнікоў такіх гарадоў, як Кішынёў, 
Самара, Масква, Мінск, Кіеў апярэдзіў ка-
лектыў з вёскі Новая Мыш Баранавіцкага 

раёна Брэсцкай вобласці. Такім чынам, 
Гран-пры першага міжнароднага форуму 
дзіцяча-юнацкай творчасці “Star Show” у 
намінацыі паехаў у вёсачку, дзе ёсць толькі 
пошта, адна крама і... музычная школа, але 
якая! Апроч галоўнай узнагароды нава-
мышскі вакальны ансамбль “New Mouse” 
(кіраўнік Ірына Болбат) атрымаў памят-
ны кубак, дыплом, мікрафон і музычны 
цэнтр.

У намінацыі “Сучасная харэаграфія” сваёй 
творчасцю ўразіў журы і гледачоў калектыў з 
Барысаглебска (Расія) — народны ансамбль 
сучаснага эстраднага танца “Арабеск” (кіраў-
нік Ларыса Скурыхіна). Ансамбль адзначаны 
Гран-пры форуму.

Галоўны прыз у намінацыі “Інструмен-
тальная музыка” атрымала трыа цымбалі-
стак ДМШ № 7 г. Мінска ў складзе А. Анд-
рушэвіч, К. Кундзікавай, Д. Кліндзюк (кі-
раўнік Юлія Калягіна).

Некаторыя ўдзельнікі былі ўзнагароджа-
ныя спецыяльнымі прызамі ад членаў журы 
і бясплатнымі паездкамі на міжнародныя 
фестывалі. А сюрпрызам для ўсіх стаў 25-кі-
лаграмовы торт. Гэтым салодкім пачастун-
кам ды святочнай дыскатэкай завяршыўся 
міжнародны музычны марафон.

«Star Show» — упершыню
224 ўдзельнікі ад 5 да 27 гадоў, у тым ліку і дзеці-інваліды — 
прадстаўнікі Рэспублікі Беларусь, Украіны, Расіі, Малдовы, 
сабраліся ў Мінску на Першы міжнародны форум дзіцяча-юнацкай 
творчасці “Star Show”. Заснавальнікамі яго выступілі Беларускі 
саюз музычных дзеячаў і прадзюсарскі цэнтр “YSV”. У форуме 
бралі ўдзел вакальныя, харэаграфічныя, інструментальныя 
калектывы.

Трыа мандаліністаў.

БЕ
ЛАРУСКІ САЮЗ МУЗЫЧНЫХ ДЗЕЯЧАЎ



Алена ХАРЛАМАВА

— Як стваралася гэтая пастаноўка?
— Сама ідэя нарадзілася ў нас даўно, 

аднак магчымасці рэалізаваць яе не бы-
ло, пакуль не з’явіўся фестывальны пра-
ект “Дзверы”. Наша 
студыя “На сцэну!” 
атрымала шанц на 
супольную працу 
цэнтра “Эўрыка” і 
згаданага фестыва-
лю. Вырашылі па-
ставіць спектакль, 
які прыцягнуў бы 
акцёраў з іншых 
тэатральных сту-
дый. Арганізатары 
праекта “Дзверы” 
адабралі для нас 
больш як 200 за-
явак патэнцыяль-
ных акцёраў, з якіх 
пасля кастынгу за-
сталіся 10 будучых 
удзельнікаў спек-
такля. Астатняя 
частка акцёрскага 
складу набіралася 
са студый нашага 
Цэнтра творчасці. 
Гэта хлопцы і дзяў-
чаты ва ўзросце да 
16 гадоў, многія з іх мараць паступаць у Бе-
ларускую дзяржаўную акадэмію мастацт-
ваў і БДУ культуры і мастацтваў, і такі пра-
ект можа стаць для іх неблагім стартам.

Калі калектыў быў сфарміраваны, а ролі 
размеркаваныя, мы задумаліся над інтэр-
прэтацыяй матэрыялу, у аснове якога — 
своеасаблівая “салянка” з гумарыстычных 

аповедаў Георгія Галубенкі ды эпізода п’есы 
Леаніда Сушчанкі і Валерыя Хаіта. Паста-
ноўку планавалі спачатку паказаць у скаро-
чаным варыянце, а потым  ужо ў поўным. 
Першы варыянт спектакля — паўгадзінная 
камедыйная замалёўка — быў прэзента-

ваны шырокай 
публіцы летась 
на III фестывалі 
“Дзверы”. Дарэчы, 
пасля гэтага пака-
зу мы змаглі аца-
ніць уласныя па-
мылкі. Колькасць 
гледачоў была да-
волі вялікая, і дзе-
цям цяжка было 
ўсвядоміць ма-
штаб аўдыторыі 
— настолькі яны 
прызвычаіліся да 
невялікай сцэны 
Цэнтра творча-
сці. Аднак можна 
сказаць, што гэтае 
выступленне ста-
лася новым этапам 
у развіцці нашага 
калектыву — акцё-
ры справіліся і ўзя-
ліся за далейшую 
працу. Наш праект 
атрымаў развіццё 

ў пашыранай версіі пастаноўкі, якая пера-
тварылася ў паўнацэнны спектакль “Дзень 
у адэскім двары”. У ім нават з’явіліся новыя 
персанажы.

— Раскажыце крыху пра ўдзельнікаў 
спектакля.

— Гэта дзеці з тэатральных гурткоў 
Цэнтра творчасці дзяцей і моладзі “Эўры-

ка” ва ўзросце ад 12 да 16 гадоў, а таксама 
ўжо дарослыя акцёры да 30 гадоў. Нельга 
сказаць, што нам працаваць проста: вя-
дома ж, дзіцячае ўспрыманне матэрыялу 
значна адрозніваецца ад дарослага. Ад-
нак стасункі ў калектыве сяброўскія, мне 
не даводзіцца кагосьці мірыць ці штосьці 
дзяліць. Усе мірна суіснуюць, і ў выніку 
атрымліваецца цудоўная творчая атма-
сфера. Акцёры часам прапануюць такія ідэі, 
якія мне самой проста не прыходзілі ў гала-
ву. Рэпетыцыі нашы доўжацца каля трох 
гадзін з 15-хвілінным перапынкам у сярэ-
дзіне. Часам іх колькасць дасягае трох разоў 
на тыдзень — гэта залежыць ад колькасці 
акцёраў, занятых на сцэне. Рэпетыцыйны 
працэс даволі насычаны, таму як бы ні ха-
целася калі-нікалі пагутарыць на іншыя 
тэмы, часу на гэта практычна не застаецца. 
Адзначу развіццё калектыву. Справа ў тым, 
што многія хлопцы і дзяўчаты, якія спа-
чатку адбіраліся не паводле тэатральных 
схільнасцей і навыкаў, а толькі з-за жадан-
ня ўдзельнічаць, заўважна выраслі — і ў са-
мым простым сэнсе, і прафесійна, бо многія 
рэчы для іх цяпер звыклыя і зразумелыя. 
Калі раней мне даводзілася адказваць на іх 
пытанні пра тое, як выходзіць з-за куліс, як 
трэба размаўляць і дзе стаяць, — дык цяпер 
яны ведаюць гэта самі. На жаль, пакуль наш 
калектыў складаецца толькі з акцёраў і рэ-
жысёра. А вельмі хацелася б, каб у нас былі 
свае гукарэжысёр і мастак.

— Якія перспектывы з’явіліся ў вашай 
студыі пасля прэм’еры?

— Першы паказ спектакля адбыўся на сцэ-
не цэнтра “Эўрыка”. Ён ладзіўся для бацькоў 
і сяброў нашых акцёраў. Наступны прай-
шоў на сцэне філфака БДУ у межах праекта 
“Дзверы”. І нарэшце, на эксперыменталь-
най пляцоўцы “Вольная сцэна” РТБД. Ёсць 
надзея, што “Дзень у адэскім двары” будзе 
прадстаўлены і ў праграмах тэатральных фе-
стываляў за мяжой. Дарэчы, нас з радасцю 
прынялі на чацвёрты фестываль “Дзверы”, 
які адбудзецца сёлета ў кастрычніку: будзем 
выступаць па-за конкурсам.

Сёння нас 25 чалавек — і гэта нямала. 
Прытым, заняты кожны з акцёраў. Аднак 
мы б хацелі павялічыць колькасць удзель-
нікаў трупы, прыцягнуць новых людзей, 
неабыякавых да тэатральнай справы. І, вя-
дома, хацелася б дасягнуць поспехаў на га-
радскім узроўні.
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З ніткай у руках

Дар’я ШОЦІК

Госць рубрыкі “Моладзь 
ідзе” — творчы чалавек. 
Гэта майстар па габеленах 
і баціку, член Беларускага 
саюза мастакоў і Беларускага 
саюза дызайнераў Вікторыя 
Іконнікава. Размова пойдзе 
пра ролю габелену сёння, 
тэматыку работ ды многае 
іншае. Словам, запрашаем да 
гутаркі саму мастачку.

— Знаёмства з тэхналогіяй баціку 
і габелену пачалося ў студэнцкія га-
ды, калі вучылася ў мастацкай шко-
ле, потым Мінскім мастацкім вучы-
лішчы імя А. К. Глебава і Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі мастацтваў. 
Цяпер працую на кафедры дызай-
ну гуманітарнага факультэта БДУ і 
выкладаю курсы малюнка для даро-
слых у школе “Ратрыс”. Мэта нашых 
заняткаў — дапамагчы ажыццявіць 
мары людзей.

Асноўная тэматыка для мяне 
— прыгажосць прыроды, якая пе-
радае непаўторнасць навакольнага 
асяроддзя. Падчас работы з’яўля-
юцца самыя розныя думкі, мары, у 
якіх ствараецца дакладны вобраз 
будучага габелена. Работа — гэта 
адчуванне святла, душэўнага цяпла 
і ўнутранай гармоніі. Атрымліваеш 
эмацыянальны зарад і захапленне 
ад таго, як яркія фарбы і адценні  
спалучаюцца з агульнай кампазіцы-
яй габелена.

Тэхніка габелену патрабуе пэўнага 
вопыту. Ніцяная аснова — пераваж-
ны элемент у габеленах. Вытканыя 
ўручную арнаменты ўяўляюць яд-
нанне чалавека і мастацтва. Дарэчы, 
у сваіх работах імкнуся спасцігнуць 
прыроду і сябе, перадаць аўтарскую 
індывідуальнасць.

Вікторыя — удзельнік рэспублі-
канскіх і міжнародных выставак. 
Ладзіліся яе персанальныя выстаўкі 
ў тэхніцы габелену і баціку, работы 
знаходзяцца ў прыватных калекцы-
ях Беларусі, Расіі, Украіны.

— “Кветкі і фарбы” — першая 
выстаўка, якая ажыццяўляецца ў 
рамках творчага праекта “Вандроў-
ка”. Кожны раз удзельнікамі будуць 
новыя, неардынарныя мастакі. Вы-
стаўка, якая прайшла ў будынку 
рэктарата БДУ, прысвечана вясне і 
абуджэнню прыроды.

Мы размаўляем пра тое, што знач-
насць габеленаў страчваецца. Вікто-
рыя мае ўласнае меркаванне.

— На жаль, людзі не зусім яшчэ 
разумеюць гэты від мастацтва. Мо-
жа, не ўсе ўсвядомілі, што акрамя 
таго, каб паказаць цудоўны твор, 
мастак жадае падзяліцца сваімі дум-
камі, разважаннямі. Мяркую, што 
габелен пройдзе шмат змен, каб за-
няць прэстыжнае месца ў сучасным 
мастацтве.

— Скажыце, калі ласка, каго з ма-
стакоў вы можаце назваць сваім на-
стаўнікам? Чые работы ўражваюць 
найбольш?

— Мой настаўнік — мастак Ула-
дзімір Лісавенка, які навучыў лю-
біць кожную нітачку… Яго работы 
ўнікальныя, выкананыя ў рознай 
тэхніцы. Габелен атрымліваецца рэ-
алістычны.

Каб ацаніць якасць габелена, трэ-
ба да яго дакрануцца, адчуць пра-
цаёмкую работу майстра. Вікторыя 
Іконнікава запрашае гледачоў зазір-
нуць у дзівосны свет, убачыць не-
звычайную прыгажосць. 

Алена ШАНДРАК

З чаго пачынаецца тэ-
атр, усім даўно вядома. 
А адкуль бярэ пачатак 
тэатральны рух? Дума-
ецца, з намеру зрабіць 
крок. Таму для тых, хто 
пра “Дзверы” не чуў, адзін 
з каардынатараў і засна-
вальнікаў “дзвераўскага” 
руху Уладзімір Галак рас-
крыў самы пачатак гэтай 
гісторыі. Напрыклад, тое, 
што “Дзверы” адчынілі-
ся ў 2010 годзе і спачатку 
віталі “шыльдачкай” “Рух 
аматарскіх тэатраў”. Але 
праз год яны пасталелі і 
ўзмужнелі, а слова “ама-
тарскі” ўпала, як А з тру-
бы. За два гады “Дзверы” 
ажыццявілі 18 праектаў 
(фестывалі, пленэры і г.д.), 
супрацоўнічалі амаль з 
паўсотняй тэатраў, сабра-
лі без малога тры тысячы 
сяброў у сацыяльных сет-
ках.

І вось на сцэну выйшлі 
галоўны рэдактар Алена 
Іванюшанка і яе намес-

нік Кацярына Карпіцкая. 
Вельмі эмацыянальна і 
шчыра дзяўчаты распа-
вялі, што для іх усё, чым 
яны займаюцца, вельмі 
важна, што яны шану-
юць сям’ю, якая “атры-
малася раптам”. А потым 
на велізарным экране пад 
цудоўнае кантры прад-
ставілі новы нумар аль-
манаха. Пятыя “Дзверы” 
аказаліся жалезнымі (ве-
рагодна, гэтая вокладка 
— сімвал стабільнасці), 

а колькасць старонак па-
вялічылася да 118 (для 
параўнання: у першым 
выпуску было 76).

Пасля “афіцыйнай” 
часткі нас вырашылі па-
частаваць “Ілюзіямі” 
— новай п’есай Івана 
Вырыпаева, якая публі-
куецца ўпершыню. Чы-
танне п’есы арганізавала 
Студыя Альтэрнатыўнай 
Драмы (САД) — твор-
чае аб’яднанне маладых 
драматургаў і рэжысё-
раў. Пасля чытанняў 
— традыцыйнае абмер-
каванне, якое было тым 
цікавей, што на ім пры-
сутнічалі прафесійныя 
крытыкі — Вадзім Сале-
еў, Крысціна Смольская, 
Таццяна Арцімовіч. Вель-
мі цікава было паслухаць 
Аляксандра Марчанку, 
кіраўніка Цэнтра бела-
рускай драматургіі, ак-
цёраў САДа.

Пачытаць новы ну-
мар можна на сайце 
dverifest.org

Тэатральны рух “Дзверы” прэзентаваў чарговы выпуск 
аднайменнага электроннага альманаха на Малой сцэне 
Рэспубліканскага тэатра беларускай драматургіі. 
Для тых, хто не дабраўся да РТБД, 
але прагне пра гэту падзею даведацца, — ніжэйнапісанае.

V значыць пяць

Камедыя з адэскім каларытам
Гумарыстычны спектакль “Раніца ў адэскім двары”, прадстаўлены 
на чарговым фестывалі “Дзверы”, літаральна ўзарваў залу. 
Яскравыя жарты, бліскучае акцёрскае выкананне і пераканаўчая 
пастаноўка нікога не пакінулі абыякавым. А неўзабаве тэатральная 
студыя “На сцэну!” сталічнага Цэнтра творчасці дзяцей і моладзі 
“Эўрыка” падрыхтавала пашыраную версію гэтай пастаноўкі, 
якая з “Раніцы…” ператварылася ў “Дзень…”. Спектакль “Дзень у 
адэскім двары” быў паказаны ў Рэспубліканскім тэатры беларускай 
драматургіі. Мы гутарым з рэжысёрам спектакля Наталляй 
МЕЛЬНІКАВАЙ.

Расказвае 
Алена Іванюшанка

— Колькі вольнага часу ты аддаеш 
працы над альманахам?

— Часу альманах займае шмат, гэта 
праўда. Часта атрымліваецца так, што 
даводзіцца выбіраць паміж “Дзвярыма” 
і чымсьці яшчэ. Напрыклад, з вучобай 
такое пытанне паўстае. Мы ўсе неяк вы-
кручваемся. Калі бярэшся за справу, якая 
становіцца важнай і любімай, тады ўжо не 
думаеш, колькі часу яна адбірае, проста 
без яе ўжо ніяк.

— Як ты стала галоўным рэдактарам?
— Тут важна разумець, што ў нас ёсць 

каманда, гэта значыць мы разам ва ўсіх 
праектах, і мы можам “падхапіць” дзесь-
ці нешта, дапамагчы адзін аднаму. Я рэ-
дактар, гэта значыць, што я проста больш 
за ўсіх хвалююся за нашу справу. Мы з 
Кацяй, Мікітам і Вовам пачыналі рабіць 
альманах разам як эксперыментальны 
праект. Атрымалася цікава, пачалі прыхо-
дзіць людзі, ідэі. Пачалі займацца гэтым 
пастаянна. Я стала галоўным рэдактарам 
альманаха, Каця — галоўным рэдактарам 
нашага больш рухомага блога. 

— Калі раптам гэтыя дзверы зачыняц-
ца, то....

— Вельмі спадзяюся, што гэтыя дзверы 
не зачыняцца. Мне здаецца, мы прасуну-
ліся ўсяго на міліметр, а наперадзе яшчэ 
кіламетры шляху. Калі раптам адбудзец-
ца нешта нечаканае, хочацца застацца ў 
той справе, якая цябе закранае за жывое. 
Лiчу,  гэта правільны выбар. Ва ўсякім 
разе для мяне.
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Мікола МІШЧАНЧУК,
доктар філалагічных навук, прафесар

Яшчэ Арыстоцель у сваёй “Паэтыцы” 
назваў мастацтва “перайманнем”, пры-
падабненнем да рэчаіснасці і адзначыў, 
што яно можа ажыццяўляцца рознымі 
шляхамі. Працытуем найбольш ха-
рактэрныя выказванні слыннага фі-
лосафа: “Эпічная і трагічная паэзія, а 
таксама камедыя і паэзія дыфірамбіч-
ная... — усё гэта, уласна кажучы, ма-
стацтвы пераймальныя <...>”; “Іменна, 
пераймаць у адным і тым жа і адно і 
тое ж можна, расказваючы пра падзею 
як штосьці адлучанае ад сябе, як гэта 
робіць Гамер, ці так, што пераймаль-
нік застаецца сам сабою, не мяняючы 
свайго твару ці прадстаўляючы ўсіх 
паказаных асоб”. Як бачым, “аб’ектыў-
ны ідэаліст” эпохі старажытнасці (так 
пазней ахрысцілі Арыстоцеля) пакідаў 
за мастацтвам права на адноснае, пры-
блізнае пазнанне 
свету, лічыў яго 
вынік не копі-
яй рэчаіснасці, а 
спробай мастака 
стварыць яе пры-
блізную мадэль, 
“прыпа до бніць” 
той, што схоплена 
яго свядомасцю. 
Некаторыя анты-
чныя філосафы 
(Платон, Плацін) 
пазнанае і перака-
занае рэцыпіенту 
лічылі ўвогуле “ценем ценю”. З падоб-
най канцэпцыі вынікае, што мастацт-
ва — гэта рэальны свет, пераствораны 
ўжо за трэцім ці нават чацвёртым ра-
зам. Да нашых дзён вядзецца дыскусія 
пра магчымасці чалавечага пазнання 
не толькі зямной, але і калязямной і 
— шырэй — касмічнай рэчаіснасці, з 
якой вынікае, што яно дасюль застаец-
ца адносным.

Працэс пазнання свету і чалавека ў ім 
паступова ўскладняўся, паглыбляўся па 
меры вылучэння чалавека з акаляючага 
асяроддзя, узвышэння над ім. Гэты пра-
цэс вобразна пераказаў беларускі паэт 
Аркадзь Моркаўка ў вершы “Я жыў...”:

Пясок Егіпту мой хавае след,
Дзе я пастроіў піраміды.
Я — раб... Мае балелі рукі,
Мяне тапілі акіяны мукі, — 
Я ж абышоў зямныя краявіды,
Стварыў мільёны дзіў
І — сам дзіўлюся...
Я жыў...
Але нікому не малюся.

Паэт паказвае ў творы, як паслядоў-
на, паступова чалавек пераадольваў 
абставіны, залежнасць ад прыроды, яе 
стыхійнай сілы і — у рэшце рэшт — пе-
растаў маліцца і ёй, і ўсяму існаму на 
свеце.

Ад малюнкава-зрокавага ўспрыман-
ня рэчаіснасці чалавецтва паступова 
пераходзіць да ацэначна-абстрактнага, 
натуральныя “адбіткі” прадметаў і з’яў 
пад уплывам ускладненага мыслен-
ня набывалі з часам шматзначнасць, 
дэфармаваліся, па аналогіі з існымі 
ствараліся фантазійныя. Усё большую 
і большую ролю ў працэсе мастацкага 
(у меншай ступені — навуковага) спа-
сціжэння рэальнасці пачаў адыгрываць 
суб’ектыўны фактар.

Вылучэнне слоўнага мастацтва з сінк-
рэтычнага сталася пачаткам складанага 
працэсу паступовых змен у ім, абумоў-
леных многімі прычынамі, галоўная з 
якіх — інтэлектуальны рост чалавецтва, 
эвалюцыя яго свядомасці. Стаўшыся 
суб’ектывізаваным, мастацтва слова 
імкнецца да дыферэнцыяцыі родавай, 

а затым і жанравай. На першым этапе 
ў эпасе адбываецца адасабленне аўтара 
ад героя, выкананне абодвума апавя-
дальнай, камунікатыўнай, дыдактыч-
най і іншых функцый; у драме назіраец-
ца аб’ектывізацыя героя, у выніку чаго 
ён дзейнічае самастойна. Лірыка ж па 
прычыне свайго паходжання з харавых 
песенных воклічаў даўжэй, чым іншыя 
роды слоўнага мастацтва, пазбаўлялася 
калектыўнай эмацыянальнасці.

“Нарошчванне” суб’ектыўнага пачат-
ку ў слоўным мастацтве заўважана яго 
даследчыкамі, якія стараліся ўкласці 
тэндэнцыю ў строгія тэрміналагічныя 
рамкі. Пачаліся навуковыя дыскусіі 
пра індывідуальныя стыль і метад, пра 

спецыфіку мастацкага 
вобраза. Да прыкла-
ду, пра індывідуальны 
метад творчасці пісь-
меннікаў-класіцыстаў 
у іх час і пазней раз-
мова не магла весціся 
ў дыскусійным плане: 
усе яны прытрымлі-
валіся адных і тых жа 
прынцыпаў пісьма, 
былі запраграмаваныя 
на адзінства творчых 
установак, на заха-
ванне канонаў, нар-

матыўнасць. Падобная сітуацыя была 
ўласцівая і мастацтву Сярэднявечча: 
аўтары жыцій, словаў, хаджэнняў, ін-
шых жанраў былі абмежаваныя ў сама-
выяўленні, індывідуальнае поўнасцю 
перакрывалася агульным. Сувязь жа 
паміж індывідуальным і суб’ектыўным, 
агульным і аб’ектыўным несумненная і 
відавочная.

Менавіта ў пера-
ходны перыяд — на 
зломе ХІХ — ХХ 
стагоддзяў — пра-
цэс суб’ектывізацыі 
(індывідуалізацыі) 
мастацтва дасягнуў 
свайго апагею, пра 
што чытаем у сучас-
ным выданні “Літа-
ратура пераходнага 
перыяду: Тэарэтыч-
ныя асновы гісто-
рыка-літаратурнага 
працэсу: “<...> малады Я. Купала ў сваім 
першым паэтычным зборніку заяўляў: 
я не паэта (вылучана Я. Гарадніцкім. — 
М.М.) <...> у ім будучы класік супраць-
пастаўляў ананімнасці, калектыўнасці 
былых, блізкіх да фальклорных форм 
існавання нацыянальнай літаратуры 
асабовы пачатак творчасці”.

У рускім і беларускім слоўным мастац-
тве, думаецца, працэс дыферэнцыяцыі 
і пераразмеркавання аб’ектыўнага і 
суб’ектыўнага пачаткаў у ХІХ — ХХ ста-
годдзях адбываўся даволі гарманічна, 
сувымерна. Да прыкладу, спачатку і ў 
беларускай, і ў рускай літаратуры пера-
важала апавядальная, нарацыйная фор-
ма выказвання, эпічная аб’ектыўнасць, 
якая патрабавала ад аўтараў ахвярнага 
адхілення, самаадмаўлення ад сваіх сім-
патый і антыпатый. Рух да падобнай 
формы выказвання заўважаецца на 
прыкладзе творчасці А. Пушкіна, які 
практычна ўхіляўся ад прамога суб’ек-
тыўнага аўтарства і ў рамане “Евгений 
Онегин”, і — асабліва — у “Повестях 
Белкина”, у рамане “Капитанская дочка”. 
Невыпадкова эпічная аб’ектыўнасць да-
мінуе ў паэме (!) М. Гогаля “Мёртвые 
души”, дзе аўтар толькі зрэдчас выказ-
ваецца ад першай асобы. Творчасць 

Л. Талстога становіцца завяршальным 
этапам пошукаў рускай літаратуры ХІХ 
стагоддзя ў кірунку эпізацыі (аб’ек-
тывізацыі) слоўнага мастацтва. Бела-
рускія літаратары У. Сыракомля, В. Ду-
нін-Марцінкевіч, Ф. Багушэвіч таксама 
ставілі на першую пазіцыю аб’ектыўны 
фактар мастацтва, прадметам адлю-
стравання ў іх творчасці станавіліся 
іншыя. Апавядальнасць дамінавала над 
спавядальнасцю.

Часам актывізацыі суб’ектыўнага 
фактару ў літаратурах народаў сусе-
дзяў стаўся перыяд Сярэбранага веку, 
які ў рускім мастацтве слова прыпадае 
на канец ХІХ — пачатак ХХ стагоддзя, 
а ў беларускім — на першую трэць ХХ. 
Гэты час — перыяд выпрацоўкі прын-
цыпаў модульнага (эксперыментальна-
га) пісьма, адмаўлення ад пісьма кана-
нічнага. І хоць тэрмін “Сярэбраны век” 
датычна беларускай літаратуры згада-
нага перыяду не замацаваўся, сучасныя 
даследчыкі ўсім ходам разважанняў 
пацвярджаюць яго наяўнасць і ў на-
шым нацыянальным слоўным мастац-
тве роўна ў такім самым значэнні, як да-
тычна літаратуры рускай, так і заходне-
еўрапейскай, і “<...> ёсць усе падставы 
сцвярджаць, што менавіта з гэтага часу 
літаратура ўступіла на шлях паўнакроў-
нага самадастатковага развіцця згодна з 
законамі ўласнага ўнутранага самаруху 
і ў адпаведнасці з вызначальнымі тэн-
дэнцыямі агульнага пераструктураван-
ня мастацкага мыслення, што ў роўнай 
ступені вылучае ўсю літаратуру эпохі 
пералому стагоддзяў” (В. Максімовіч).

Наяўнасць нашага, як і рускага, Ся-
рэбранага веку абумоўлена не толькі 

сацыяльна-грамад-
скімі (рэвалюцый-
ная, пераломная 
сітуацыя), культу-
ралагічнымі (новае 
нацыянальнае Ад-
раджэнне, паскора-
нае развіццё ўсіх 
відаў мастацтва) 
прычынамі, але і ўсё 
большым вылучэн-
нем на першую пазі-
цыю суб’ектыўнага 
фактару. Разняво-
леная асоба шукала 

выйсця “накалу” ўнутранай энергіі ў 
актыўным наступленні на пазітыўнае, 
рэалістычнае мастацтва, у адмаўленні 
ад кананізацыі вобразаў і вобразнасці, 
арыентаваных на праўдападобнасць, 
на прывілею традыцыйных жанраў і 
жанравых формаў. Бунт, пратэст вылі-
ваўся ў форму дэкларацый і маніфестаў 
(сімвалісты, акмеісты, футурысты), а 
найбольш у практыку словатворчасці. 
Калі першы складнік мадэрнізму ў нас 
не атрымаў развіцця ў адначассе з рус-
кім (М. Багдановіч абмежаваўся адно 
толькі агульнымі згадкамі, сентэнцыя-
мі), дык на ўзроўні авалодвання прын-
цыпамі “мадэрнавага” пісьма наша 
словатворчасць, па сутнасці, не састу-
пала рускай, ішла з ёю поруч. Прывяду 
некалькі канкрэтных фактаў у пацвяр-
джэнне выказанай думкі...

Янка Купала, якога доўгі час рэпрэ-
зентавалі як рэаліста з пэўнымі пры-
кметамі рамантызму, на працягу 1905 
— 1922 гг. годна (адзін!) прадстаўляе і 
неарэалізм, і неарамантызм, і такія ма-
дэрнісцкія плыні, як сімвалізм, акме-
ізм, авангардызм, экспрэсіянізм. Янка 
Купала энцыклапедычны, шматгранны 
ў сваіх ідэйна-тэматычных і жанрава-
стылёвых пошуках... Наўздагад разгор-

тваем зборнік яго паэзіі “Спадчына” і 
чытаем радкі, роўныя радкам самых 
змрочных рускіх сімвалістаў “дэка-
дэнцкага” крыла Д. Меражкоўскага, 
Ф. Салагуба, запоўненыя вобразамі-
сімваламі невымернай трагедыйнасці:

У грудзі, здзіўленыя здрадай,
Упіўшысь, рабская трывога
Шыпіць хаўтурнаю загладай,
На небе толькі, як прынада,
Бялее млечная дарога.
То там, то сям запаланее
Іскра над скованаю шыяй;
Наскоча пошасць трупавая, —
І царства ночнае шалее,
Над курганамі звер’ё вые.

Чытаем Бядулевы радкі з абразка 
“Зямля” і бачым, як пераліваецца ў іх усі-
мі магчымымі адценнямі настрой, якая 
рухомая, зменлівая карціна ў іх паўстае: 
“Як у казцы, нясуцца прада мной шыры 
гэтай зямлі, каторыя і ідуць лясамі, ніва-
мі, лугамі, далінамі, месцамі паханымі, 
мяккімі, нібы пух, шнурамі і месцамі ка-
мяністымі шэрымі глыбамі...

Як у казцы, нясуцца перад вачыма 
поры года: святая, зялёная вясна, гара-
чае залатое лета, сытная багатая восень. 
Бліскучая здаровая зіма...

І мяняюцца фарбы, і мяняюцца віды...
Усё жыве, усё рухаецца... шуміць...”
Наш імпрэсіяніст! А яшчэ і экспрэсі-

яніст (узяць хоць бы абразок “Акорды 
мора”). А яшчэ і імажыніст у ранняй 
паэзіі, перапоўненай вобразамі-знаход-
камі, што ніяк і нічым не саступаюць 
ускладненым ясенінскім: “Нібы пару-
сы ў моры, бялеюць стагі”, “Гурба ска-
ча, як конь, лезе злосным мядзведзем” 
(“На балоце”), “Ноч мільгае вялізнаю 
рыбай”, “Ноч насунула на лес/ Чорную 
папаху” (“Восень”).

Максім Гарэцкі ў апошнія гады пісаў 
“Скарбы жыцця” і “Лявоніуса Задуме-
куса”, перагукаючыся і агульным пафа-
сам, настроем, і вобразамі-універсалія-
мі ды вобразамі-рэаліямі Смерці, Ма-
ны, Труны, Мёртвага поля з сімваліста-
мі, востра адчуў і паказаў “перакосы” 
жыцця ў духу экспрэсіяністаў. Кузьма 
Чорны ў ранніх апавяданнях “Бяздон-
не”, “Жалезны крык” і іншых паказвае 
сябе годным імпрэсіяністам і адначасо-
ва экспрэсіяністам. Прыклады можна 
доўжыць. Яны яскрава сведчаць пра 
перавагу суб’ектыўнага фактару над 
аб’ектыўным на зломе ХІХ і ХХ стагод-
дзяў, у перыяд Сярэбранага веку і ў бе-
ларускай літаратуры, як і ў літаратуры 
народаў-суседзяў — рускага, польскага, 
украінскага.

Сінхронна з рускай адбывалася ста-
наўленне беларускай лірычнай про-
зы пачатку ХХ стагоддзя, сярэдзіны 
1950 — 1960-х гадоў (творы У. Салаву-
хіна, В. Берггольц, апавяданні У. Карат-
кевіча, М. Стральцова, І. Навуменкі).

Такім чынам, неаспрэчаныя факты 
сведчаць, што працэс суб’ектывізацыі, 
індывідуалізацыі мастацтва Беларусі і 
Расіі адбываўся ў асноўным сінхронна 
і ў ХІХ, і ў пазнейшых стагоддзях. Яго 
вынікам стала пазбаўленне канонаў, 
жанрава-стылявая разняволенасць, ві-
давочная лірызацыя, якая выявіла сябе 
нават ва ўмовах жорсткіх нарматываў 
сацыялагічнага рэалізму ў савецкі час. 
Суб’ектыўнасць, індывідуальны харак-
тар змястоўна-фармальных пошукаў 
— дамінантны фактар станаўлення і 
эвалюцыйнага развіцця літаратуры па-
сля яе вылучэння з сінкрэтычнага мас-
тацтва да нашых дзён.

Шлях да “Я”
Матэрыялістычная і ідэалістычная філасофіі (пры ўсіх момантах пераходнасці) у многім 
вызначаюць суадносіны “аб’ектыўнага” і “суб’ектыўнага” фактараў гнасеалогіі, навукі пра 
пазнанне свету і — адпаведна — “тыпаў” мастацкай творчасці (усе тры тэрміны возьмем у 
двукоссе як няпоўныя, умоўныя).

Вылучэнне слоўнага 
мастацтва з сінкрэ-

тычнага сталася пачат-
кам складанага працэсу па-
ступовых змен у ім, абумоў-
леных многімі прычынамі, 
галоўная з якіх — інтэлек-
туальны рост чалавецтва, 
эвалюцыя яго свядомасці. 

Часам актывіза-
цыі суб’ектыўнага 

фактару ў літаратурах 
народаў-суседзяў стаўся 
перыяд Сярэбранага веку, 
які ў рускім мастацтве 
слова прыпадае на ка-
нец ХІХ — пачатак ХХ 
стагоддзя, а ў беларускім 
— на першую трэць ХХ.

Суб’ектывізацыя слоўнага мастацтва як эвалюцыйны працэс
(на прыкладзе беларускай і рускай літаратур)
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Юрый 
КАРАБУХІН, 
выкладчык 
гісторыі 
Нёманскага 
дзяржаўнага 
прафесійнага 
ліцэя (г. Бяро-
заўка Лідскага 
раёна), аспі-

рант гістарычнага факультэта 
БДУ, распавядае пра гісторыю 
свайго горада:

— Гісторыя Бярозаўкі цесна 
звязана са шклозаводам “Нёман”. 
Зразумела, што побач з заводам па-
вінна была існаваць адукацыйная 
ўстанова, якая б рыхтавала для яго 
рабочых. Нядаўна дырэктар ліцэя 
Генадзь Разумоўскі прапанаваў на-
пісаць артыкул, прысвечаны гісто-
рыі вучылішча (такі статус калісьці 
меў ліцэй). Я зацікавіўся гэтым пы-
таннем. У выніку межы даследаван-
ня пашырыліся, і яно ахапіла ўсе 
этапы навучання на заводзе.

Гісторыя завода пачынаецца ў 
1883 годзе (некаторыя даследчыкі 
схіляюцца да 1875-га). Але спецы-
яльнай навучальнай установы не 
існавала. Яна ўзнікла пасля вайны: 
у 1945 — 1948 гадах у Бярозаўцы 
існавала рамесніцкае вучылішча, 
якое аднавіла сваю дзейнасць у 
1979-м. У ім рыхтуюць выдуваль-
шчыкаў, швей, будаўнікоў.

У рэчышчы гэтай тэмы мяне ці-
кавяць не толькі непасрэдна адука-
цыйныя пытанні, але і побыт. Як і 
дзе жылі вучні і рабочыя? Чым хар-
чаваліся? Як бавілі вольны час? Які 
ўзровень быў характэрны для тага-
часнай медыцыны? Адказы на гэ-
тыя пытанні шукаў у архіве шкло-
завода, у газетнай перыёдыцы, раз-
маўляў з выпускнікамі вучылішча 
1947 і 1948 гадоў...

Гісторыяй Бярозаўкі займаецца 
Андрэй Буяк. На сайце “Глобус Бе-
ларусі” ён зрабіў старонку пра наш 
горад. Асобную работу “Шклоза-
вод «Нёман». Кароткі агляд ста-
наўлення і развіцця” напісаў Міка-
лай Герасімовіч, які працаваў там 
37 гадоў.

Сфера маіх зацікаўленняў, акра-
мя адукацыі, — шкляная прамы-
словасць заходніх губерняў Ра-
сійскай імперыі ў ХІХ — пачатку 
ХХ стагоддзя.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы

ФэстФэст

Дар’я ШОЦІК, 
фота з архіва музея

— У нашым музеі захоўваецца ўнікаль-
нае выданне “Четьи-Минеи” (Жития Свя-
тых). Аўтар — расійскі царкоўны дзеяч 
Дзмітрый Растоўскі (Данііл Савіч Тупта-
ло), — распавёў галоўны захавальнік фон-
даў смаргонскага музея Павел Картавік. 
— Гэты друкаваны рарытэт належыць да 
рускай царкоўна-гістарычнай і павучаль-
най літаратуры, у ім змешчаны апавяданні 
пра жыццё святых праваслаўнай царквы. 
“Четьи-Минеи” прызначаны для штоме-
сячнага чытання. Дарэчы, адметнасць вы-
дання ў тым, што акрамя самога жыцця-
пісу ў яго ўвайшлі апісанні святых і паву-
чальныя словы, якія сведчаць пра жыццё 
святога.

Сапраўды, гэты царкоўнагістарычны 
помнік — выдатны і значны твор. “Четьи-
Минеи” Растоўскі ствараў у Кіева-Пячэр-
скай лаўры. Вядома, што пры напісанні 
Д. Растоўскі карыстаўся Макар’еўскімі Мі-
неямі, рукапісам Сімяона Метафраста, рус-
кімі пралогамі. Унікальнасць рарытэта — 
яшчэ і ў вадзяным знаку “1811 год”.

Яшчэ адзін унікальны музейны экспа-
нат — сямейны фотаальбом, які належаў 
жыхару Смаргоні Івану Сініцкаму. Ён вя-
домы па кнізе ўспамінаў “Новая Зеландыя 
— Еўропа”, у якой апісаў сваё падарожжа ў 
далёкую краіну.

— У 1893 годзе Сініцкі вярнуўся ў 
Смаргонь, купіў невялікі кавалак зямлі, 
пабудаваў дом, развёў сад, — зазначыла 
Святлана Чагадаева, якая працавала ў 
смаргонскім музеі навуковым супрацоў-
нікам з 1993 па 2007 год. — Дарэчы, была 
выпушчана паштоўка з выявай дома Сі-
ніцкіх. У доме размяшчалася бібліятэка, 
у якой за невялікія грошы людзі маглі 
карыстацца ўсімі кнігамі. Цікавы факт: 
у Харкаў, дзе некаторы час жыў Сініцкі, 
дасылалі паштоўкі з Петраграда, на якіх 
сцісла апісваліся падзеі Кастрычніцкай 
рэвалюцыі.

— У адным з такіх лістоў было зазнача-
на: “… Выпісала для Вас газету “Единство”. 
Выдаецца пад рэдакцыяй Пляханава. Мне 
гэта газета больш падабаецца, таму што ў 
ёй выказваецца шмат разумных, глыбокіх 
і дакладных думак Пляханава. Б. Меку”,  — 
распавяла Святлана Мікалаеўна.

Іван Сініцкі браў актыўны ўдзел у Першай 
рускай рэвалюцыі (1905 — 1907 гг.), быў 
членам Смаргонскай арганізацыі РСДРП. 
Пра падзеі таго часу ў Смаргоні сведчыць 
памятная дошка з надпісам “У 1905 — 
1907 гг. у горадзе праходзілі актыўныя вы-
ступленні рабочых, якімі кіравала Смаргон-
ская арганізацыя РСДРП”, — зазначыў Па-
вел Пятровіч. — Дошка змешчана на адным 
з дамоў Смаргоні па вуліцы Савецкай.

Праз нейкі час Сініцкі трапіў у Вілен-
скую турму, дзе пачаў пісаць мемуары 
“З майго жыцця ў вёсцы”, прысвечаныя 
рэвалюцыйнаму руху ў Смаргоні. Пахава-
ны ў гэтым горадзе на старых могілках.

Памяць у кожным радку
У Смаргонскім гісторыка-краязнаўчым музеі шмат цікавых 
і адметных экспанатаў, ёсць сярод іх і вельмі рэдкія, старажытныя.

Музейны ўнікатМузейны ўнікат

“Четьи-Минеи” Дзмітрыя Растоўскага.

Праект Праект —— лаўрэат  лаўрэат VII VII Нацыянальнага Нацыянальнага   конкурсу друкаваных СМІ «Залатая Ліцера  конкурсу друкаваных СМІ «Залатая Ліцера»»

З жартамі і песнямі
“Ісціна — у віне, а жарты ўсе 

— у Дубіне”, — так кажуць пра ся-
бе жыхары вёскі Дубіна Валожын-
скага раёна. І з імі цяжка спрачац-
ца, бо сёлета тут ужо ў шосты раз 
ладзіўся раённы фестываль гумару 
“Дубінскія жартачкі”. Невыпадкова 
за столікам журы ў Дубіне засяда-
лі “хросны бацька” Аўцюкоўскага 
фестывалю Уладзімір Ліпскі і яго 
паплечнікі Анатоль Зэкаў і Ана-
стасія Радзікевіч. Разам з мясцовай 
паэткай Валянцінай Гіруць-Русаке-
віч яны ўважліва назіралі за ўсім, 
што адбывалася на імправізаванай 
сцэне каля ўвахода ў сельскі дом 
культуры. Удзельнікі дубінскага 
фестывалю тым часам, змяняючы і 
дапаўняючы адзін аднаго, на вачах 
у шматлікай вясковай публікі ра-
зыгралі сапраўдны спектакль пад 
назвай “Хрэсьбіны ў Дубіне” (і гэта 
лагічна, бо на папярэднім фэсце як-
раз гулялі вяселле). 

Усё, зрэшты, было як у сапраў-
днасці: шчаслівыя маладыя баць-
кі, немаўляты (аж двойня!), кум з 
кумою, бабка з гаршчком кашы і, 
вядома ж, падарункі ад гасцей. І 
гэтаксама, як і мае быць на такой 
гулянцы, ад пачатку і да канца бы-
ло весела — з жартамі, песнямі, 
прыпеўкамі і скокамі. 

Сяргей КРЫВІЧОЎ

Уладзімір ЛІПСКІ

Для тых, хто яшчэ не чуў 
пра гэтае свята, паведамляю, 
што Аўцюкі, Малыя і Вялікія, 
— гэта дзве даўжэзныя, вя-
лізныя вёскі на Палессі, у Ка-
лінкавіцкім раёне, непадалёк 
ад старажытнага паселішча 
першабытных людзей у Юра-
вічах. Відаць, з тых далёкіх 
часоў мясцовыя жыхары ўме-
юць і гараваць, і жартаваць. І 
як даказалі фестывалі гумару, 
якраз бадзёры настрой да-
памагае заставацца аптымі-
стамі пры любых жыццёвых 
вятрах.

Напачатку былі мае кнігі 
“Аўцюкоўцы”, “Аўцюкоўскія 
шуры-муры”, “Чыстая брах-
ня”. А пасля ў вёскі беларускіх 
габраўцаў завіталі і фестыва-
лі народнага гумару. Наце 
вам, людзі, свята, збірайце-

ся, смейцеся ад пуза, будзьце 
здаровыя ды яшчэ і атрымлі-
вайце ўзнагароды за гэта.

На першым фестывалі я, 
напрыклад, атрымаў у па-
дарунак варанога, неаб’ез-
джанага каня, якога перадаў 
аўцюкоўскім дзецям. Цяпер 
яны называюць яго “конь 
Ліпскі”, даглядаюць мой жы-
вы прыз і з ім дапамагаюць 
старым аўцюкоўцам па гаспа-
дарцы, у агародах. А на свяце 
— катаюць на кані “Ліпскім” 
ўсіх жадаючых за так.

Якія будуць падарункі на 
гэтым фестывалі — тайна на-
ват для мяне, старшыні журы. 
Але веру: мудрыя аўцюкоўцы 
шчодра аддзячаць усім, хто 
завітае да іх са сваімі жартамі 
на тэму “Не жыццё — адны 
спакусы”.

Усіх фішак фестывалю не 
магу раскрыць, але тое-сёе 
агучу па сакрэце. У першы 
дзень адбудзецца адкрыццё 
сядзібы Каласка і Калінкі на 
раздарожжы паміж Малымі 

і Вялікімі Аўцюкамі. У гэты 
своеасаблівы музей гумару 
ўсе дэлегацыі вязуць свае ад-
мысловыя экспанаты. Чакаец-
ца адкрыццё Ганаровай дошкі 
гумарыстаў і ўручэнне імян-
ных ордэнаў самым слынным 
аўцюкоўцам ды тым, хто іх 
услаўляе.

Затым дэлегацыі гумары-
стаў, журы і госці фестыва-
лю будуць “швэндацца” па 
вёсках і вызначаць лепшы 
падворак, найбольш гаспа-
дарлівыя сем’і, самую ад-
мысловую кухарку. Вынікі 
гэтых вандровак падвядуць 
вечарам, прылюдна, з удзелам 
усіх аўцюкоўцаў, аўцюковак і 
аўцючанят. Лепшыя гаспада-
ры будуць узнагароджаны. У 
іх гонар — канцэрт і салют.

Другі дзень свята гумару 
адбудзецца ў саміх Калінка-
вічах. На Цэнтральнай пло-
шчы пройдуць конкурсныя 
выступленні ўсіх каманд і на-
ват гасцей-гумарыстаў з Расіі 
і Украіны. Тутэйшым вясё-
лым аўцюкоўцам давядзецца 
ўсур’ёз пацягацца з гумары-
стамі-профі з вёсак Спора-
ва (Бярозаўскі раён), Дубіна 
(Валожынскі раён), Баянічы 
(Любанскі раён).

На плошчы-ярмарцы гу-
мару можна будзе набыць 
смешныя сувеніры, агледзець 
выстаўкі печаных скульптур 
па матывах народных баек, 
гумарыстычна-парадыйных 

карцін мастакоў, вырабаў 
народных рамёстваў. Калі 
пашанцуе, выйграеце ў ла-
тарэю курачку Рабку ці пар-
сючка Нюф-Наф, бабулінага 
вясёлага гуся ці фанабэрку 
індыка. Можаце зазірнуць у 
гумарыстычнае фотаатэлье, 
наведаць аўцюкоўскі цір, па-
бываць на футбольным мат-
чы паміж Каласкамі і Калін-
камі з Малых і Вялікіх Аўцю-
коў. Паверце, барселонцам 
да мясцовых спорт-віртуозаў 
далёка.

Усіх сюрпрызаў фестывалю 
не пераказаць. Ды й навошта? 

Трэба там пабываць. Збірай-
цеся, хто на чым, хто з кім, 
і едзьце ў сталіцу гумару Бе-
ларусі — Аўцюкі. Праезд, на-
члег, харчаванне за ваш кошт, 
добры настрой і весялосць — 
за кошт аўцюкоўцаў, гаранту-
юць арганізатары Усебеларус-
кага фестывалю народнага 
гумару — Міністэрства куль-
туры, Гомельскі аблвыканкам, 
Калінкавіцкі райвыканам, Бе-
ларускі дзіцячы фонд.

Адзінае, што трэба помніць 
усім, хто збярэцца ў Аўцю-
кі, — гэта мясцовае пажадан-
не гасцям:

— Калі вы хочаце, каб вас 
прынялі па-людску, вывучы-
це хаця б дзясятак дасціп-
ных народных анекдотаў, а 
то будзеце мець праблемы на 
аўцюкоўскай мытні.

Аўцюкі чакаюць веселуноў
Усебеларускі фестываль народнага 
гумару пройдзе ў Аўцюках 
27 — 28 ліпеня.

Захварэў аўцюк. Ляжыць, 
стогне: “Паміраю”.

Суседка раіць яго жонцы:
— Манька, засячы курачку, 
звары яму булёну. Найлепшыя 
лекі!
— Волька, як я засяку гэту ку-
рыцу, калі да яе ходзіць певень 
старшыні калгаса.

*

На беразе сажалкі 
сядзяць дзяўчына і жаба.

Воддаль, на сенажаці, 
стаіць бусел. Пра што кожны 
з іх думае?

Мудры аўцюк так адказвае:
— Дзяўчына думае, каб 

бусел прынёс ёй дзіця. Жаба 
думае, каб бусел яе не з’еў. А 
бусел у гэты час разважае: 
“Сонца пячэ, аж мазгі 
выцякаюць. Калі ўсё гэта 
скончыцца?”

*

— Як здароўе, каласок?
— У галаве быццам усе 

птушкі разам ціўкаюць. У 
грудзях — вуголле пякучае. 
У чэраве — мядзведзь 
варочаецца. У вушах — 
нібыта козы начуюць. А так 
— нічога…

*

— Што гэта ў цябе на 
твары?

— Асфальтная хвароба.
— Дзе падхапіў?
— Учора ў райцэнтры. 
Лішнюю чарку ўзяў, а тут 
— аднекуль асфальт пад 
нагамі падвярнуўся.

*

Доктар-каласок, палячы, 
захварэў.

— Што баліць?
— Жывот.
— Ад чаго баліць?
— Ад смеху!
От і кажуць у Аўцюках: “Не 
кожны хворы, хто стогне”.

*
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Валянціна МАЛЮШЫНА,
фота аўтара

Як удзельнік гэтых навуковых ванд-
ровак (у якасці мастацтвазнаўцы), не 
магу забыць уражанні ад іх. Яркае пя-
шчотнае сонца. Усюды духмяныя квет-
кі, дарогі ў гірляндах акацый, ля дамоў 
шыпшына і язмін. Прыгажосць бяз-
межная! Але побач — пякучая крапіва 
густою сцяною вырасла на тых сцеж-
ках, дзе раней хадзілі людзі. Новыя гас-
падары з’явіліся ў выселеных вёсках, і 
нам пашанцавала ўбачыць іх: дзе лось 
прабяжыць па цэнтральнай вуліцы, 
дзе казуля, а бліжэй да хат — мноства 
слядоў дзікоў. Але больш за ўсё ўразіў 
чорны бусел, які пасяліўся ў нараўлян-
скай вёсцы. Нізка пралятаючы над на-
мі, гэтая рэдкая птушка нібы выконва-
ла гасцінны абрад, вітаючы нас сваімі 
крыламі.

У адселеных вёсках засталіся пабу-
довы канца ХIХ — пачатку ХХ ст. Яны 
паступова разбураюцца і гніюць. Зні-
каюць помнікі драўлянага сялянскага 
дойлідства, прадметы побыту, што 
складалі частку інтэр’ераў, створаных 
руплівымі рукамі іх былых уладальні-
каў. Знікаюць у першую чаргу гумны, 
свірны, прылады працы, якія страцілі 
свае асноўныя функцыі. Таму навуко-
выя экспедыцыі займаліся выяўлен-
нем і фотафіксацыяй архітэктурных 
помнікаў, а таксама рэчаў, якія маюць 
гістарычнае значэнне.

Асаблівую цікавасць выклікаюць 
архітэктурныя помнікі на Палессі: у 
Брагінскім раёне — у пакінутых вёсках 
Грушнае (клець канца ХIХ ст.), Спя-
рыжжа (гумно, хаты канца ХIХ ст.), 
Сувіды (хлеў пачатку ХХ ст.), Ясені 
(млын, клець, хлеў канца ХIХ ст.); на 
Нараўляншчыне — Завойць (клець 
канца ХIХ ст.), Белабярэжная Рудня 
(клець канца ХIХ ст.), Надтачаеўка (ха-
та канца ХIХ ст., унікальны навес для 
лодак пачатку ХХ ст.), Цешкаў, Верба-
вічы, Дзернавічы, Вяжышча, Ліхоўня, 
Галоўчыцкая Буда, Акопы, Міхайлаў-
ка, Вепры (хаты канца ХIХ ст.). Ды хіба 
ж можна пералічыць усе тыя вёскі, дзе 
паступова гінуць выдатныя ўзоры на-
роднай архітэктуры! Яны вылучаюцца 
даволі дасканалымі канструктыўны-
мі асаблівасцямі і сведчаць, што тут у 
канцы ХIХ — пачатку ХХ ст. ужо бы-
ло трохкамернае жыллё з бярвення, з 
гладкім вуглом, высокай столлю і ча-
тырохсхільнай страхой на кроквах.

У якасці будаўнічых матэрыялаў 
часцей выкарыстоўваліся хваёвыя па-
роды, у прыватнасці, сасна. Народная 
практыка сведчыць, што хаты, пабуда-
ваныя з гэтай драўніны, захоўваюцца 
больш як 100 гадоў. Ніжні вянок зру-
ба — падруба — звычайна зроблены 
з дубовага бярвення. Дубовымі былі і 
штандары падмурка, прамежкавыя шу-
лы сцен, а таксама апорныя сохі стрэх. 
Дубовая драўніна доўга служыць, разам 

з тым яна масіўная і занадта цвёрдая, 
што ўскладняе яе цяслярскую апрацоў-
ку. Народныя дойліды выкарыстоўвалі 
дубовы лес для тых ці іншых састаўных 
частак, якія надавалі ўсёй будаўнічай 
канструкцыі трываласць і даўгавеч-
насць, а таксама для асобных элементаў, 
якія хутчэй зношваліся: варот, дзвярэй, 
вушакоў, млынавых колаў, дэкаратыў-
ных аздоб і г. д.

Лакальныя асаблівасці вытворчай 
культуры выяўляліся не столькі ў ра-
меснай тэхніцы і будаўнічых навыках, 
колькі ў вытворчым і архітэктурным 
стылях, напрыклад: закладцы пад-
муркаў, апрацоўцы вуглоў, узвядзенні 
стрэх, у выкарыстанні тых ці іншых 
парод дрэва, што адлюстроўвае пэў-
ныя этнічныя традыцыі, ландшафтна-
кліматычныя ўмовы і спецыялізацыю 
гаспадарчай дзейнасці.

Дзе яшчэ можна ўбачыць такія ха-
ты, пакрытыя саломай альбо дранкай? 
Беларускія цесляры-ўмельцы пакінулі 
сапраўдныя музеі пад адкрытым не-
бам, якія, на жаль, хутка будуць зусім 
знявечаныя і зруйнаваныя. А ці мож-
на было б усё дагледзець, захаваць для 
нашчадкаў як каштоўныя ўзоры рэ-
гіянальнай архітэктуры?

Разам з хатамі назаўсёды сыходзіць 
ад нас усё тое, што іх так хораша аздаб-
ляла: ліштвы, вільчыкі, мэбля, зробле-
ная рукамі мясцовых майстроў. Про-
стая і выразная палеская разьба не 
мае нічога агульнага з натуралізмам 
выяў рускай разьбы па дрэве. Мэб-
ляй асабліва багатая Нараўляншчына. 
Геаметрызм і простасць канструкцыі 
пры мінімальнай аздобе нагадваюць 
антычную мэблю позняга перыяду. 
Здзіўляе багацце асартыменту, разна-
стайнасць форм, арыгінальнасць на-
роднай мэблі. У кожнай хаце стаялі 
канапы, сталы, куфры, але ніводная 
рэч па сваім выглядзе нідзе не паў-
таралася двойчы. Нават калі ў адной 
хаце было тры канапы і два сталы, 
зробленыя ў адзін час адным і тым жа 

майстрам, — усё роўна ўсе яны былі 
розных памераў і формаў, з розным 
малюнкам аздаблення. Сустракаліся 
нам і ўнікальныя рэчы: авальны стол 
на адной фігурнай ножцы, куфар з 
філёнчатымі сценкамі і накладнымі 
калонкамі.

Дакладныя прапорцыі на першы по-
гляд масіўных, грувасткіх рэчаў склада-
лі рытмічны строй кампазіцыі інтэр’е-
раў. Відавочна, што, выразаючы фігу-
ры на спінцы канапы ці крэсла альбо 
ажур карніза, куфра ці стала, гаспадар 
укладваў у рэч цяпло сваёй душы. Што 
ні хата — новы свет “інтэр’ерных” па-
чуццяў, свой змест, утульнасць. Горка 
на душы, калі бачыш пакінутым гэты 
свет, які ствараўся дзесяцігоддзямі і 
аб’ядноўваў рэчы і чалавека ў яго паў-
сядзённым, працоўным і святочным 
жыцці, эмацыянальна ўздзейнічаў на 
людзей і фарміраваў іх душы.

На тэрыторыі, цяпер забруджанай 
радыяцыяй, у канцы ХIХ — пачат-
ку ХХ ст. існавала вялікая колькасць 
ганчарных цэнтраў. Многія ўзоры 
вырабаў з іх нам удалося знайсці. Па 
тэматыка-геаграфічным асартыменце 
калекцыя керамікі ў цэлым у музеях 
далёка не поўная, таму экспедыцыі па 
Гомельскай вобласці мелі вялікае зна-
чэнне. Нам пашчасціла натрапіць на 
кераміку з былога ганчарнага цэнтра 
Камарын Брагінскага раёна. Зробленая 
з тэракотавай гліны, яна вельмі зграб-
ная, вытанчаная, далікатная па форме. 
Цікавыя ўзоры майстроў Лельчыцкага 
і Ельскага раёнаў з выселеных вёсак 
Ліпляны і Шышкі. Знаходкі ў вёсках 
Нараўлянскага раёна здзіўляюць ба-
гаццем каляровай гамы палівы, адмы-
словасцю формаў збаноў і гладышоў. 
Прозвішчы ганчароў, сакрэты май-
стэрства мясцовых умельцаў — пы-
танне для даследчыкаў.

У кінутых хатах фрагментарна альбо 
цалкам былі захаваны дзівосныя ўзо-
ры беларускага народнага мастацтва: 
ткацтва, вышыўкі, маляваных дыва-
ноў, роспісу па шкле, а часам і абразоў. 
Яскравы талент, вынаходлівасць бела-
рускіх умельцаў увасоблены ў гэтых 
вырабах. Сімвалам неўміручасці можа 
служыць святая рэліквія — абраз “Маці 
Божая Ціхвінская” беларускай школы 
іканапісу ХIХ ст. У 1943 годзе, па сло-
вах яго былога ўладальніка, фашысты 
спалілі хату ў в. Катынічы Лельчыц-
кага раёна. З усёй маёмасці гаспадыня 
паспела вынесці з агню толькі адзін гэ-
ты абраз. Тры гады ён вісеў у садзе на 
грушы. Ні снег, ні дождж, ні сонца не 
сапсавалі яго. І гэта цуд. Другі раз яго 
выратавалі ў 1992 годзе, калі вывезлі з 
Чарнобыльскай зоны.

Прааналізаваць увесь трагічны 
скарб у межах аднаго артыкула немаг-
чыма. Многія рэчы, беражліва сабра-
ныя ўдзельнікамі экспедыцый, знахо-
дзяцца ў фондах розных музеяў, а Му-
зей старажытнай беларускай культуры 
НАН Беларусі стварыў першую ў СНД 
экспазіцыю “Быт і мастацтва чарно-
быльскай зоны”. 

Сялянская хата з сенямі, плеценымі з лазы (канец ХІХ стагоддзя). 
Вёска Храковічы Брагінскага раёна. 

Галоўны герой — 
чалавек у пагонах
У Дзяржаўнай Думе 
і Радзе Расійскай 
Федэрацыі добра ведаюць 
Мікалая Церашчука 
— парламенцкага 
карэспандэнта гэтага 
вышэйшага заканадаўчага 
органа дзяржаўнай улады. 

Сяргей ГРАНІК,
фота Івана Лявончыка

З гэтым цікавым знакамітым чалавекам я сустра-
каўся некалькі разоў. Штогод ён прыязджае на сваю 
малую радзіму, у вёску Залессе, якая знаходзіцца ў 
Драгічынскім раёне за Дняпроўска-Бугскім каналам. 
Тут, сярод палескіх лясоў, Мікалай Васільевіч адпа-
чывае ад маскоўскай мітусні і, вядома ж, дапамагае 
бацькам. За доўгія гады службы ў арміі ён так і не ад-
вык ад вясковай працы. 

Мікалай Церашчук нарадзіўся ў сялянскай сям’і, 
дзе выхоўвалася 12 дзяцей. Нічым асаблівым не ад-
розніваўся ад астатніх вясковых хлопцаў, хіба што, 
калі вучыўся ў старшых класах Сварынскай сярэд-
няй школы, у яго праявілася вялікая цікавасць да 
чытання. Кніга для яго — зразумела, пасля бацькоў 
— стала самым галоўным настаўнікам у жыцці. Шлях 
да афіцэрскіх пагонаў быў нялёгкім. Паступіць адра-
зу пасля школы ў ваеннае вучылішча не атрымалася, 
таму пайшоў у армію. Служыў на мяжы. У вольны 
час шмат чытаў, пісаў нататкі і артыкулы ў газету 
“Советский пограничник”. Камандзір, заўважыўшы 
ў Мікалая творчыя здольнасці, параіў яму паступаць 
у Львоўскае вышэйшае ваенна-палітычнае вучылі-
шча на факультэт журналістыкі. Пасля праходжання 
творчага конкурсу Мікалай стаў курсантам.

Вучыцца ў Львове было цікава яшчэ і таму, што часта 
хадзілі з сябрамі ў музеі, тэатры, на розныя выстаўкі і 
канцэрты. Самае ж галоўнае — працягваў друкавацца 
ў ваеннай газеце “Слава Родине”. Праз чатыры гады 
лейтэнанта накіравалі ў рэдакцыю газеты “Каспиец” 
Каспійскай ваеннай флатыліі. Рэдакцыя знаходзілася 
ў горадзе Баку. Героі публікацый маладога журналі-
ста — абаронцы марскіх меж і ветэраны. Шмат матэ-
рыялаў апублікаваў у газетах “Красная Звезда”, “Бакин-
ский рабочий”, “Баку” і інш. Мікалай Церашчук увесь 
час імкнуўся павысіць узровень сваіх ведаў і журна-
лісцкага майстэрства, таму неўзабаве стаў слухачом 
рэдактарскага аддзялення Ваенна-палітычнай акадэміі 
імя Леніна ў Маскве. І там вучоба ў спалучэнні з твор-
часцю давалася яму лёгка. Пасля заканчэння акадэміі 
Мікалая Васільевіча накіроўваюць у рэдакцыю часопіса 
“Агитатор Армии и Флота”. Падчас працы яму давялося 
аб’ехаць незлічоную колькасць аддаленых гарнізонаў 
Узброеных сіл Савецкага Саюза, пабываць на караблях 
і падводных лодках. Галоўны герой яго публікацый — 
чалавек у пагонах, абаронца Айчыны.

Пасля распаду СССР наш зямляк працягнуў служ-
бу ўжо ва Узброеных сілах Расіі. У 1992 годзе яго пры-
значаюць начальнікам аддзела ваеннага друку Гало-
ўнага ўпраўлення выхаваўчай работы Узброеных сіл 
Расійскай Федэрацыі, а праз некаторы час — началь-
нікам групы інфармацыйна-псіхалагічнай абароны 
Галоўнага ўпраўлення выхаваўчай работы Узброеных 
сіл Расіі. Узначальваючы групу пры Радзе бяспекі Ра-
сійскай Федэрацыі, часта бываў у камандзіроўках у 
Чачэнскай рэспубліцы, дзе кіраваў зборам, сістэма-
тызацыяй і аналізам аператыўнай інфармацыі, якую 
накіроўвалі ўраду краіны для прыняцця рашэнняў. 
Праца была вельмі адказнай.

Праслужыўшы 26 гадоў у войску, Мікалай Цера-
шчук у званні капітана першага рангу пайшоў на пен-
сію. З гэтага часу ён уключаецца ў актыўную грамад-
скую працу і ўзначальвае прэс-службу Агульнарасій-
скага руху “Расія Праваслаўная”, адначасова з’яўляец-
ца парламенцкім карэспандэнтам Дзяржаўнай Думы. 
Яго дзейнасць — гэта пастаянныя стасункі з рознымі 
людзьмі. Вынікам шматлікіх паездак сталі рэпартажы, 
якія выйшлі ў выдавецтве “У Никитских варот”, кнігі 
“Сустрэчы на скрыжаваннях жыцця” і “Скрозь час і 
лёсы”. У іх ён распавядае пра лёс Айчыны, праблемы 
расійскай культуры і шляхі іх рашэння.

З 2008 года Мікалай Васільевіч узначальвае Мас-
коўскае аддзяленне Расійскага творчага саюза работ-
нікаў культуры і становіцца галоўным рэдактарам га-
зеты “Московский вестник культуры”. За актыўную 
грамадскую працу па патрыятычным выхаванні мо-
ладзі і вялікі ўнёсак у расійскую культуру яму было 
нададзена вайсковае званне генерал-маёра, а Руская 
Праваслаўная Царква адзначыла ордэнам “Данііла 
Маскоўскага”.

Наш зямляк — лаўрэат літаратурных прэмій і жур-
налісцкай прэміі “Лучшие перья России”, узнагаро-
джаны шматлікімі ўрадавымі ўзнагародамі СССР і 
Расіі.

ШтрыхШтрыхі жыццяі жыцця

У адпаведнасці з праграмай дзейнасці Дзяржаўнай гісторыка-культурнай экспедыцыі 
па выратаванні помнікаў гісторыі і культуры Беларусі ў раёнах, якія пацярпелі ад аварыі 
на Чарнобыльскай АЭС, з 1990 па 1994 год супрацоўнікі Беларускага дзяржаўнага музея 
народнай архітэктуры і побыту і Музея старажытнабеларускай культуры Інстытута 
мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору імя К. Крапівы НАН Беларусі правялі некалькі 
сумесных навуковых экспедыцый.

Аўтэнтычныя рэчы, знойдзеныя ў адселеных вёсках 
Магілёўскай вобласці.



Ірына ТОРБІНА,
фота аўтара

Хутка прабеглі гады. Звычайна лічаць, 
што чалавек жыве шчасліва, калі мае на-
дзейную сямейную апору і прафесійнае 
задавальненне. Юбіляр у гэтым сэнсе — 
чалавек заможны. Сталі дарослымі двое 
яго дзяцей, ёсць любімая работа. А яшчэ 
ён знайшоў найцікавейшую справу, якая 
прыносіць душэў-
нае задавальненне, 
таму майстар не 
стамляецца рада-
ваць людзей сваімі 
пошукамі і зна-
ходкамі. Мікалай 
Мікалаевіч — адзі-
ны на Чашніччыне 
іканапісец. 

Традыцыі ікана-
пісу на нашай зям-
лі бяруць пачатак у 
XVIII стагоддзі, ка-
лі мастацкі талент 
часцей за ўсё выяў-
ляўся ў згаданым 
жанры. Менавіта ў 
тыя часы ў Латы-
галічах — самай 
аддаленай цяпер 
ад Чашнікаў вёсцы 
— жыў і працаваў 
невядомы май-
стар. Створаныя 
ім абразы ўвайшлі 
ў спіс лепшых тво-
раў іканапісу Беларусі ХV — ХVІІІ стагод-
дзяў. У сучасных Латыгалічах, ад якіх да 
райцэнтра амаль 60 кіламетраў, ніводнай 
рэчы, што нагадвала б пра славутага зем-
ляка, не захавалася. Даўно няма і царквы. 
Вёска адносіцца да так званых неперспек-
тыўных. У былым цэнтры сельсавета з ус-
таноў засталася толькі невялічкая школа. А 
знакамітыя іконы вывезлі ў Віцебск яшчэ ў 
ХІХ стагоддзі. Пасля Кастрычніцкай рэва-
люцыі абразы апынуліся ў калекцыі Нацы-
янальнага гістарычнага музея Рэспублікі 
Беларусь.

Народны майстар з Новалукомля атры-
маў блаславенне мясцовых святароў і пачаў 
пісаць іконы на чашніцкай зямлі, дзе асталя-
ваўся ў канцы 80-х гадоў мінулага стагоддзя. 
Але азарэнне, як лічыць сам Мікалай Міка-
лаевіч, прыйшло значна раней. Так здары-
лася, што яго бацькі-беларусы, ураджэнцы 
раёна, паехалі па заробкі на Поўнач. Сын 
з’явіўся на свет у далёкім Манчагорску на 
Мурманшчыне. Маляваць любіў з дзяцін-
ства. У падлеткавым узросце разам з сям’ёй 
апынуўся ў Туле. Менавіта там пачаў займац-
ца ў мастацкай студыі. У горадзе, вядомым 
сваімі самаварамі ды зброяй, новалукомскі 
іканапісец сустрэў шмат аднагодкаў, якія  
цікавіліся пытаннямі рэлігіі. Большасць з 
іх таксама займалася ў студыі. Яшчэ існа-
ваў Саюз, панаваў ваяўнічы атэізм, а яны 
наведвалі храмы, далучаліся да традыцый 
праваслаўнай культуры. Кола аднадумцаў 
пашырылася, калі будучы мастак паступіў 
на афарміцельскае аддзяленне Маскоўскага 
ўніверсітэта мастацтваў.

На радзіму бацькоў Мікалай Рыбачо-
нак вернецца ў горкім 1986 годзе. Чорны 
попел Чарнобыля падзяліў жыццё бела-
русаў на “да” і “пасля”. Нават самыя пера-
кананыя атэісты адступалі ад сваіх прын-
цыпаў, імкнуліся ў рэлігіі знайсці адказ 
на пытанне: “За што?” Патокі паломнікаў 
пацягнуліся ў святыя мясціны. Адлуча-
ныя ад веры рэвалюцыйнымі віхурамі 
стагоддзя зноў знайшлі яе.

У шматпакутнай 
Беларусі, на якую 
зноў абрынулася 
страшэннае гора, 
мастаку наканавана 
было знайсці сваю 
палавінку, радавац-
ца нараджэнню дзя-
цей, за будучыню якіх 
не стамляецца маліц-
ца. Менавіта да гэтай 
пары адносіцца яго 
першая ікона “Прэ-
абражэнне”. Здабыты 
вопыт не расчараваў, 
мастак пачаў тварыць 
у жанры іканапісу, 
ад вобраза да вобра-
за ўдасканальваючы 
майстэрства.

Напісаныя іконы 
вісяць у яго гарадской 
кватэры. Напярэда-
дні юбілею па прось-
бе калег Мікалай 
Рыбачонак даставіў 
іх у Дом рамёстваў, 

дзе арганізавалі аўтарскую выстаўку. Вы-
ступаючы на яе адкрыцці, мастак зазна-
чыў: вера будзе сапраўднай і моцнай, калі 
чалавек сам прыйшоў да яе. Такая вера 
натхняе на творчыя пошукі і дапамагае 
ў здяйсненні задумана-
га. Майстар лічыць, што 
менавіта ёй ён абавязаны 
ўсім лепшым, што змог 
стварыць. 

Адна з найбольш ціка-
вых работ — ікона Казан-
скай Багародзіцы. Паводле 
падання, святы абраз быў 
знойдзены дзяўчынкай у 
тым месцы, якое яна па-
бачыла ўва сне. Казанская 
Маці Божая даўно пры-
цягвала ўвагу майстра. 
Вернікі пакланяюцца ёй як 
моцнай заступніцы. Ікона, 
выкананая Мікалаем Ры-
бачонкам, — копія. Але, 
як сцвярджае сам аўтар, у 
кожнай копіі ёсць часцінка 
асобы самога мастака. Ба-
гародзіца Рыбачонка бліз-
кая да рэальнай жанчыны, 
зямной маці. У асабістай 
калекцыі майстра, вядома 
ж, ёсць абраз Мікалая Цу-
датворца, апекуна Беларусі 
і ўсіх Мікалаяў. Цудатво-
рац новалукамчаніна мае 
твар чалавека, які прагне 
справядлівасці.

У тэхніцы выканання іконы майстар не 
адступае ад традыцый. Схема простая: 
рыхтуецца дошка з дрэва ліставой пароды, 
на яе наносіцца грунтоўка, а далей — рос-
піс. Большасць работ аўтар апраўляе ча-
канкай. Адна ікона ствараецца на працягу 
некалькіх месяцаў.

Вельмі важная ўмова: абраз павінен 
быць асвечаны, інакш работа лічыцца кар-
цінай, а не іконай. З прадстаўленага на вы-
стаўцы не асвечаны пакуль толькі склад-
ні — дарожныя іконы. Але гэта “пакуль”. 
Святым заступнікам у дарозе аўтар надае 
шмат увагі.

Іканапісныя работы майстра — не толь-
кі тое, што ўбачылі наведвальнікі выстаў-
кі. Мікалай Мікалаевіч працуе ў храмах. 
Распісваў алтар у новалукомскім храме 
Уваскрасення Хрыстова, аздабляў Чаш-
ніцкую Спаса-Прэабражэнскую царкву, 
храмы Лепельскага і Крупскага раёнаў. 
Іканапісец браў удзел у юбілейнай выстаў-
цы Віцебскай епархіі, дзе атрымаў за свае 
работы падзяку.
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Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п. 4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
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Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч

Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

... Цяжка, ды і немагчыма ўявіць нас, беларусаў, 
без Янкі Купалы. Ён наш буквар і энцыклапедыя, песня і сумленне.  
                                                                                                                               Аляксей ПЫСІН            

АфарызмАфарызм

І лікі строгія святых
Не так даўно ў Чашніцкім раённым Доме рамёстваў ушаноўвалі 
новалукамчаніна, народнага майстра Беларусі Мікалая Рыбачонка. 
Мастаку споўнілася пяцьдзясят. Кажуць, паўвека — узрост мудрых.

Пачатак мае працяг
Падчас паездкі пісьменнікаў па 

Мінскай і Магілёўскай абласцях на-
прыканцы мінулага года сярод пунк-
таў наведвання быў і горад беларус-
кіх шахцёраў Салігорск. Той дзень 
запомніўся мясцовым жыхарам, і тут 
вырашылі зрабіць сустрэчы з май-
страмі прыгожага пісьменства тра-
дыцыйнымі.

Па запрашэнні супрацоўнікаў 
Цэнтральнай раённай бібліятэкі Са-
лігорск наведаў Анатоль Зэкаў, які па-
стараўся прадставіць сваю шматгран-
ную творчасць так, каб наглядна пра-
дэманстраваць, якія тэматычныя ме-
рапрыемствы могуць ладзіць біблія-
тэкары з удзелам літаратараў. Ён чы-
таў патрыятычныя і лірычныя вершы, 
творы на ваенную і чарнобыльскую 
тэматыку, весяліў публіку літаратур-
нымі пародыямі і сатырычнымі мінія-
цюрамі, дзяліўся развагамі пра ролю 
кнігі ў жыцці сучаснага грамадства.

Сустрэча атрымалася такой ціка-
вай, што напрыканцы яе Анатолю 
Зэкаву давялося пакінуць аўтографы 
на больш чым паўсотні ўласных кніг. 
Зрэшты, яшчэ дагэтуль бібліятэчныя 
фонды Салігоршчыны папоўніліся 
20 экзэмплярамі яго зборніка прозы 
“Генеральскі нумар” і 10 — кнігі казак і 
вершаў “Зязюля Гулюля”.

Работнікі бібліятэкі, скарыстаўшы 
прыезд паэта ў Салігорск, таксама ар-
ганізавалі сустрэчу з ім у мясцовым 
педагагічным каледжы.

Марыя БЯРНАЦКАЯ, 
Салігорскі раён 

Таленты роднай
зямлі

У Германавіцкім музеі культуры 
і побыту прайшла сустрэча з тале-
навітымі асобамі Шаркоўшчынска-
га краю, шчырымі аматарамі паэзіі 
— Кацярынай Сосна, Міледзіем Ку-
куцём, Таццянай Еўдаковай, Віктарам 
Лагуном, Надзеяй Паляк, Ірынай Тар-
бэцкай, членамі народнага літаратур-
на-музычнага аб’яднання “Світанак”.

У музеі захоўваецца шмат кніг гэ-
тых аўтараў. Кожны з творцаў пазнаё-
міў прысутных са сваімі апошнімі вы-
даннямі. У зборніку Кацярыны Сосна 
“Неистраченное” — шчырасць душы, 
тонкае светаадчуванне, натхнёныя 
сюжэты і жыццёвая энергія.

“Чысціня душы” — новая кніга 
вершаў і аповесцей Міледзія Куку-
ця. У шчырых і самабытных вер-
шах аўтар апявае мілую яму малую 
радзіму — лясы, палі, лугі, рэчку 
Дзісёнку, славутыя сады Сікоры, 
сцежкі-дарожкі, па якіх хадзіў неза-
быўны Язэп Драздовіч.

У зборніку вершаў Таццяны 
Еўдаковай “Неприрученный стих” 
—рознатэматычныя вершы, але ва 
ўсіх творах адчуваецца подых шчы-
рых чалавечых пачуццяў.

Ірына Тарбэцкая — дзіцячая 
пісьменніца. Чацвёра дзяцей — кры-
ніца яе натхнення. Піша вершы, апа-
вяданні, сцэнарыі, але любімы жанр 
— казкі. Новая — “Удивительные 
приключения Горюши” — цудоўны 
падарунак для дзяцей малодшага і ся-
рэдняга школьнага ўзросту.

Творцы справядліва лічаць: жыць 
на гэтай зямлі і не быць паэтам — 
немагчыма.

Кацярына АЛЕКСАНДРОВІЧ,
Шаркоўшчынскі раён

Абраз “Маці Боская Феадароўская”.

 Абраз Хрыста Спасіцеля.

Мікалай Рыбачонак прадстаўляе 
ікону Казанскай Багародзіцы.


